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ఉఊపోదాతం 
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మహాపండిత రాహుల్‌ సాంకృత్యాయన్‌ జీవిత, సాహిత్యాలమై పరిశీలనా 
గ్రంథాన్ని రచించటం ఏ రచయితకైనా కష్టతరమైన విషయమేకాక, ఒక సవాలు 
కూడ. ఇందుకు కారణాలు రెండు. మొదటిది : ఈయన్ని గురించిన సమగ్రమైన 
రచన ఏడీ హిందీ భాషలోనైనా లేకపోవటం. రెండవది: ఆయన రచనల పరిథి 
విస్తృతం, బహుముఖం కావటంవలన, ఆయన సాహిత్యానికిచేసిన సేవ సమగ 
స్వరూపాన్ని వివరంగా చర్చించటం సాధ్యంకాదు. ఉదాహరణకి, “మేరీ జీపన్‌ 
యాతి” (నా బీవితయా[త) అనే ఆయన ఆత్మకథని తీసుకుందాం. 1944 లోను, 
1950 లోను (ప్రచురించబడిన రెండు సంపుటాల ఈ (గంథం పునర్ము(దితం 
కాలేదు. మొదటి సంపుటంలో క్‌64 పుటలు, రెండవ సంపుటంలో "788 పుటలు 
ఉన్న ఈ (గంథం నిర్విరామం అయిన ఆయన జీవితంలోని కొన్ని ముఖ్యసంఘట 
నల్ని 1947 వరకు మాతం తెలియజేస్తుంది. ఆయన మరణానంతరం వెలువడ్డ 
మూడు సంపుటాలుకూడ ఆయన జీవితంలోని అంతిమ ఘట్టాల్ని స్పృళశించవు. 
ఆయన [వాసుకున్న అసంఖ్యాకాలైన డెయిరీలు ఇంకా (ప్రచురణ భాగ్యానికి 
నోచుకోలేదు. ఆయన గురించి ఆయన మూడునేల పుటలకు మించి [వాసిన వీష 
యాల్ని, ఒక (ప్రకరణ పరిధిలో కుదించవలసివస్తే, ఆవిషయాల్ని రేఖామా(తం 
గానే సూచించటం తప్పనిసరి అవుతుంది. ఇది ఆయన రచనలకికూడ వర్తిస్తుంది, 
ఈ పున్రకంలోని అనుబంధంలో ఆయన రచించిన 125 (గ్రంథాలు పేర్కొన 
బడాయి. ఈ (గంథాలని ఆయన హిందీ, సంస్కృతం, పాళి, టిజెటన్‌, భోజ్‌పురి 
అనే అయిదు భాస లలో రచించారు. ఆయన ఆ (గంథాలలో పరిశీలించిన విష 
యాల విస్తృతి బహువిశాలమైనది. తత్త్వశాస్త్రం, చరిత, సామాజిక శాస్త్రం, 
విజ్ఞానశాస్త్రం, పర్యటన వ్యాసావళి, జీవిత గాథలు, నవలలు, నాటకాలు, వ్యాసాలు, 
నిఘంటు రచనలు, వ్యాకరణ (గ్రంథాలు. (గ్రంథాలలోని పాఠభేద వివేచన, పరి 
శోధసలు, టిబెట్టు దేశాధ్యయనాలు, బౌద్దమతం, జానపద విజ్ఞానం, రాజకీయ పరి 
ఫీలనలు, చివరికి కరప్యత రచన మొదలైన అన్ని విషయాల్ని గురించి ఆయన 
రచనలుచేశారు, ఆయన రచనల్లో అనేక స్థాయిల చెందిన వైవిధ్యం గోచరిస్తుంది. 
అనువాదాలు, సంస్కృతం, టిబెటన్‌ భాషలు అధ్యయనం చేయటానికి ఉపకరించే 


డ్రి రాహుల్‌ సాంకృ త్యాయన్‌ 


ప్రాథమిక పాఠ్య(గంథాలనించి, బొద్దతర్కశాస్త్రంమై ధర్మకృతిచేసిన పరిశీలనాత్మక 
(గంథంమై నిశితమైన, అమూల్యమైన వ్యాఖ్యానం వరకు ఆయన ఆనేక విధాలైన 
రచనలు చేశారు. ఆయన రచనలలోని సాహిత్యపు విలువలు ఒకే స్థాయికి చెంది 
ఉండవు. అసాధారణ పాండితీ (ప్రాభవాలు కలిగి, అతిసాహసి అయిన యాతా 
శీలి, సాంఘిక సంస్కర్త అయిన ఈయన రచనల మొదటి (ప్రభావం అతి(ప్రగాఢ 
మైనది. విద్యాలయాలలో (క్రమపద్ధతిలో అధ్యయనం చేయకుండా, పనిచేయటానికి 
ఒక నిలకడ స్థానం లేకుండా, తరచు తనపేరుని, నమ్మకాల్ని మార్చుకుంటూ, 
“విజ్ఞానం కొంతకాలానికి ఉపయోగించి పడవ మాత్రమే, తలమై మోయలేని బరువు 
కాదు? అనే బుద్ధుని మాటల్ని తమ ఆత్మకథలో పదేపదే తమ జీవితమార్గాన్ని 
నిర్దేశించే సూ(తంగ పేర్కొనటం జరిగింది. బహుభాషావేత్త, (ప్రపంచ యాత్రీ 
కుడు అయిన ఈ వ్య క్తి దుర్గమ ప్రాంతాల్లో ప్రయాణం చేయటంలోను, స్వాతంటత్యం 
సం(గామ సందర్భంలోనూ, ఎన్నో కష్టనిష్టురాలికి గురికావలసివచ్చినా ఆయన 
చేసిన విసృత రచనా వ్యాసంగం అందర్ని ముగ్దుల్ని చేస్తుంది. స్వయం కృషితో 
పైకివచ్చిన ఈయన్ని గురించి ఎక్కువ విషయాలు తెలుసుకొన్న కొద్దీ, ఈయన 
మేధాసంపత్తిపైనా, కష్టాలని ఎదుర్కోవటంలో ఆయన చూపించిన సామర్ధ్యం 
పైనా. హేతువాదానికి అంకితమైన స్వేచ్చాపవృశత్తి పైనా గౌరవం ఇనుమడి 
స్తుంది. ధైర్యశాలి, సాహసవంతుడు అయిన ఇటువంటి వ్యక్తి జ్ఞాపకశక్తి క్షీణించే 
రోగం (4౧౧౧6518) తో మరణించటం చాలా విచారకరం. 1968 లో ఆయన మర 
ణించిన తరువాత, ఏవో కొన్ని ఆవేదనా పూరితాలైన స్మారశ వ్యాసాలు మినహా 
యిస్టే, ఆయనమై ఎక్కువ రచనలు వెలువంలేదు, బరోడాలోని మహారాజ శాయాజి 
రావు విశ్వవిద్యాలయం వారి త్రైమాసిక పత్రికలో డా. విష్ణువర్దన్‌ అగర్వాల 
ఆంగ్లంలో వాసిన అభినందన వ్యాసం ఒక్కటే (ప్రత్వేకంగా పేర్కొన తగింది. 


ఆయన సాధించిన విజయాలలాగే, ఆయన వ్యక్తిత్వంకూడ విశిష్టమైనది, 
మఠుపరానిది, టిబెట్‌ లోని విలువైన వాత(పతుల్ని, చితపటాల్ని, దుర్లభమైన 
పుస్తకాల్ని ఆయన తీసుకువచ్చిన సందర్భంలో (ప్రఖ్యాత చరిత్రకారుడు డా. కాశీ 
(ప్రసాద్‌ జైస్వాల్‌ “మోడర్న్‌ రెవ్యూ” అనే పృతికలో ఒక వ్యాసం (వాశారు, కాంతి 
వంతమైన ఆయన ముఖవర్చస్సుని ఆవ్యాసకర్త బుద్దుని ముఖవర్చస్సుతో 
పోల్చారు. “ఆరడుగుల పొడుగు, విశాలమైన ఫాలము, ఛాతీ, గుండని భుజా 
లతో ఆయన (ప్రాచిన ఆర్యులని జ్ఞ ప్తికి తెస్తారు. ఆయన బాహ్యరూపం బుద్దుడి 
రూపంతో పోలివుందని (ప్రఖ్యాత (ప్రాచ్యవిజ్ఞాన నిష్ణాతుడు సెల్విన్‌ లెవి తెలియ 


ఉపోజూతం 7? 
యె 


చేసాడు అని అమృత్‌రాయ్‌ వర్ణించాడు. దయాపూరిళమైన, ఉన్నతమైన ఆయన 
భౌతిక రూపాన్ని హిందీ రచయితలు “మహా స్తంభము" (భగవత్‌ శరణ్‌ ఉపా 
ధ్యాయ), “వటవృక్షము' (శాకుర్‌ (ప్రసాద్‌ సింగ్‌), “హిమాలయ పర్వత శ్రేణుల్ని 
అధిగమించి వానితో తొదాత్మా న్ని పొందిన హిమాలయ పర్వతాల ఆరాధకుడు? 
(విద్యానివాస్‌ మ్మిశ) అని అభివర్ణించారు. ఆయన శేముషి, భాననాశక్తి అనన్య 
సామాన్యమైనవి. ఆయన ఉదార స్వభావం కలిగిన మనవతావాది, రాజీపడని 
స్వేచ్చా పియుడు. 

ఉ త్తర(పదేశ్‌లోని ఆజమ్‌ఘర్‌ జిల్లాలో ఒక చిన్న (గ్రామంలో “సరయు 
పారీణి అనే సనాతన (బ్రాహ్మణ కుటుంబంలో ఆయన జన్మించారు. చాలొ చిన్న 
వయస్సులోనే జ్ఞానాన్ని అన్వేషిస్తూ ఆయన ఇంట్లోంచి వెళ్లిపోయారు. ఆయన 
అసలు పేరు కేదారనాథ్‌పాండె. కాశీలో సంస్కృతం, అరెబ్బీ, పారశీక భాషల్ని 
ఆయన సం(ప్రదాయ పద్ధతిలో నేర్చుకున్నారు. తమకివచ్చిన మిగతా ముప్పై 
భాషల్ని అయన స్వయంకృషితో నే నేర్చుకున్నారు. తమ అసలుకేరుని, తమ 
సనాతన హిందూ మత విశ్వాసాల్ని మార్చుకున్నారు. *బాబారామ్‌ ఉదార్‌ దాస్‌” 
అని తమ పేరుని మార్చుకుని, సంచార భిక్షువుగా, ఆర్యసమాజ సభ్యుడిగ మారారు. 
కాని ఆర్యసమాజంలోని వైదిక సిద్ధాంతాల్ని అంగీకరించలేకపోయారు. నేపాలు 
శ్రీలంక దేశాల పర్యటన తరువాత ఆయన బౌద్ధ భిక్షువుగామారి, పీతవస్తాలు 
ధరించటం మొదలుపెట్టారు. పాళి, సింహళ, టిబెటన్‌ భాషలలోని బౌద్ధమత 
(గ్రంథాల్ని అధ్యయనంచేసి “మహాపండితి అనే బిరుదుని సంపాదించారు. తీర 
వాద మతానికి చెందిన |త్రిపీటిక బౌద్దమత సూ(తాలు అన్నింటిలోను నిమైతులకి 
(ప్రదానం చేయబడే “త్రిపీటకొచార్య” బిరుదాన్నికూడ పొందగలిగారు. ఇందుకోసం, 
తన (ప్రాణాలని లెక్కచేయకుండా టిబెటన్‌ భాషని నేర్చుకోడం కోసం లామాల 
సీకులో కష్టభూయిష్టమెన (పయాణాలుచేసి, మూగసాధువుగా కూడ జీవితాన్ని 
గడిపారు. బౌద్ధమత (పచారకునిగా ఆయన ఐరోపాఖండంలో కూడ పర్యటించి, 
ఆయన (పొచ్య విజ్ఞాననిధులని అనేకమందిని కలుసుకున్నారు. కాని ఐరోపా 
ఖండం ఆయన్ని ఎక్కువగా ఆకర్షి ంచలేకపోయింది.' అమెరికాలో బౌద్దమత (ప్రచా 
రానికై వచ్చిన ఆహ్వానాన్ని కూడ ఆయన అంగీకరించలేదు. 

ఈ ఘట్టంలో మార్క్సిజమ్‌ ఆయన్ని ఎక్కువగా ఆకర్షించసాగింది, 
1935 లో ఆయన సోవియట్‌ రష్యాలో మొదటిసారి పర్యటించిన తరువాత, 
సోషలిస్టు అభిమానిగా మారారు. కిషాన్‌ సభకి, భారత జాతీయ కాం(గెసుకి 
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సంబంధించిన (ప్రత్యక్ష రాజకీయాలలో పాలొనడం [ప్రారంభించారు ఆయన మల్లి 
1987 లోను, 1944 లోను, 1962 లోనూ మూడుసార్లు రమ్యా సందర్శించారు. 
దురదృష్టవశాత్తు, ఆయన ఆఖరిప్రయాణం తన జ్ఞాపకశక్తి కోల్పోయిన తరవాత 
చికిత్సకోసం జరిగింది. కాని ఆయన తన అస్వస్థత నయం కాకుండానే స్వదేశానికి 
తిరిగి వచ్చేశారు. 1989 అక్టోబరు 19 వ తేదీన మోన్‌ఘీర్‌లో ఆయన కమ్యూనిస్టు 
పార్టి సభ్యుడిగ చేరారు. తొమ్మిది సంవత్సరాలపొటు కమ్యూనిస్టుగా పనిచేశారు. 
బొంబాయిలో హిందీ సాహిత్య సమ్మేళనంలో ఆయన చేసిన అధ్యక్షోపన్యాసాన్ని 
నిరసిన్లూ భారత కమ్యూనిస్టు పార్టీ 1944 జనవరి నెలలో ఆయన సభ్యత్వాన్ని 
రద్దుచేసింది. జ్ఞానాన్వేషణకోసం ఒక స్థావరం నించి ఇంకొక స్థావరానికి, ఒక 
విశ్వాసాల సమాహారం నించి ఇంకొక సమాహారానికి నిరంతరం (ప్రయాణం చేసే 
నిర్విరామ మహితాత్ముడు ఆయన. దుఃఖాన్నించి మానవాళికి స్వేచ్చని సముపా 
రించటానికి పాటుపడే మహాత్ముడు. 

పదేళ్లయినా రాకముందే, 1909 లో ఆయన రహస్యంగా ఇల్లు విడిచి పెట్టి, 
వారణాసికి వెళ్లారు. 1907, 1909 సంవత్సరాలలో తనకాళ్లపై తాను నిలబడ్డా 
నికి ఏదైనా ఉద్యోగం సంపాదించుకోవటం కోసం కలకత్తా వెళ్లారు. తన నిజమైన 
పర్యటన జీవితాన్ని ఆయన 1910 లో (పారంభించారు. అప్పట్లో ఆయన గమ్య 
స్థానం ఉన్నత హిమాలయ పర్వతశ్రేణి. ముందు కొందరు భిక్షువులతో కలిసి 
(ప్రయాణంచేశారు. తరువాత, ఒంటరిగానే (ప్రయాణంచేశారు. భారతదేశం నలు 
మూలలా ఆయన పర్యటనచేశారు. అనేక పట్టణాల్ని, నగరాల్ని ఆయన 
పదకొండు సంవత్సరాలపాటు సందర్శించారు, కాశీ, పరాశ, తిరుమిషి, తిరుపతి, 
కాంచీపురం, బెంగుళూరు, విజయనగరం, (తియంబకం, ఉజ్జయిని, అహమ్మదా 
బాదు, అయోధ్య, ఆ(గా, లాహోరు, కూర్లు మొదలైన ఎన్నో (ప్రదేశాల్ని ఆయన 
సందర్శించారు. 1926 లో మళ్లా హిమాలయాలకి తిరిగివెళ్లి, టిబెట్‌, బుమోహర్‌ 
రాష్ట్రం, సుమ్నామ్‌, కానమ్‌, స్పేట్రి వంటి దూర(ప్రాంతాల్ని దర్శించారు, 


1928 లో రాహుల్‌ విదేశపర్యటన (ప్రారంభం అయింది. మొదట ఆయన 
నేపాలు వెళ్లారు. 1927 లో శ్రీలంక వెళ్లారు. 1980 లో ఆయన తన పేరుని 
“రామ్‌ ఉదార్‌ దాస్‌” నించి “రాహుల్‌ సాంకృత్యాయన్‌” అనే బౌద్ధమతానికి 
సంబంధించిన పేరుగా మార్చుకున్నారు. ఈ పేలే ఆయన్ని చివరివరకు అంటి 
పెట్టుకుని ఉంది. టిబెట్‌ దేశానికి ఆయన నాలుగుసార్లు వెళ్లారు. ఈ (ప్రయా 
ణాలు మిక్కిలి కష్టభూయిష్టాలు, భీతికలిగించేవి అయినప్పటికి, అవి ఆయనకి 
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ఎంతో సంతృ పికరంగాను, అర్ధపంతంగాను అగుపించాయి అని తన పర్యటాను 
భవాల్లో తెలియజేసారు. 1982 లో ఐరోపాఖండానికి వెళ్లినప్పుడు, (ఫ్రాన్సు, 
జర్మనీ, ఇంగ్లాండు దేశాలలోని (ప్రజల జీవన వ్యవహారాల్ని పరిశీలించారు. 
రప్యాలో లెనిన్‌ (గాడ్‌ విశ్వవిద్యాలయంలో బోధించడమే కాక, రష్యాలోని మధ్య 
ఆసియా (ప్రజలని గురించి (పత్యేక అధ్యయనాన్ని చేసారు. తరువాత, ఆయన 
“మధ్య ఆసియా చరీ(త్రి అనే బృహద్గంంథాన్ని రెండు సంపుటాలుగా వెలుపరిం 
చారు. ఈ [గంధాలవలన ఆయనకి 1958 లో హిందీ సాహిత్యానికి సంబంధిం 
చిన కేం|దసాహిళ్య అకాడమి బహుమతి లభించింది. మధ్య దూర(ప్రాచ్య (ప్రాంతా 
లలోని ఎన్నోదేశాల్లో రాహుల్‌ పర్యటించారు. జపాను, కొరియా, ఇరాక్‌, చైనా 
పంటి దేశాల్ని ఆయన సందర్శించారు. 1907 నించి 1968 వరకు ఆయన జీవిత 
గాథ నిరంతర పర్యటనల గాథ. ఈ పర్యటనల్ని ఆయన ఒక తత్వకాన్ర్రంగ 
రూపొందించి, “ఘూమ్‌క్కార్‌ శాస్త్ర' సంచార శాస్త్రం) అనే (గ్రంథాన్ని రచిం 
చారు. రెండు, మూడు సంవత్సరాలకి మించి నిశ్చలమైన వైవాహిక జీవితాన్ని 
ఆయన అనుభవించి ఎరుగరు. మొదటిసారి, లెనిన్‌ గొడ్‌లో లోలా (ఎలెన్‌ 
స్మెర్టోల్నా) అనే మంగోలు విద్వాంసురాల్ని వివాహం చేసుకున్నారు, వారికి ఇగోర్‌ 
అనే కొడుకు పుట్టాడు. కాని అప్పటి స్టాలిన్‌ (ప్రభుత్వం ఆయన భార్యకాని, 
కొడుకు కాని ఆయనతో భారతదేశానికి వెళ్ళటానికి ఆనుమతింపలేదు. తరవాత, 
నేపాలులోని భారతీయ మహిళ డా. కమల సాంకృత్యాయన్‌ (వివాహానికి పూర్వం. 
కమల పెరియార్‌) ని పెళ్ళిచేసుకుని, మనూరిలో కొంతకాలం వైవాహిక జీవి 
తాన్ని గడిపారు. జయ అనే కూతురు, విజేత అనే కొడుకు పుట్టిన తరవాత, 
శ్రీలంక విశ్వవిద్యాలయం ఆయన్ని బౌద్ధమత ఆచార్యుడిగ ఆహ్వానించింది, అక్కడే 
ఆయన తీ(ప్రమైన అనారోగ్యానికి గురి అయ్యారు. (డయాబిటీసు, రక్తపు మధు 
మేహం పోటు వ్యాధి, గుండెనొప్పి, ఆయన ఆరోగ్యాన్ని బాగా దెబ్బతీశాయి, 
ఇంతకు ముందే చెప్పినట్టు, ఆయన ఆఖరి రెండు సంవత్సరాల్లో ఆయన జ్ఞాపక 
శక్తికూడ క్షిణించసాగింది. 196కి వ సంవత్సరంలో డార్జిలింగులో ఆయన కన్ను 
మూశారు. ఆయనని సమాధిచేసిన (ప్రదేశంలో ఒక చిన్న స్మారక చిహ్నం నెల 
కొల్పబడింది. 

(ప్రాథమిక పాఠశాలలో ఉర్దూభాష నేర్చుకొనే సమయంలో నవజిందా 
బజిందా (వాసిన *ఖు[దదాయ్‌కా నశీజాి అనే కథని చదివారు. అందులోని ఒక 
ద్విపద గీతిక ఆయన పసిహృదయాన్ని ఎంతగానో ఆకర్షించింది. ఆ గీలికసి 
ఆయన చాలసార్లు తమ ఆత్మకథలో ఉదాహరించారు. 
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సాయిర్‌ కర్‌ దునియాకి గఫిల్‌ ఫిర్‌కహాః 
జిందగి గర్‌ కుచ్‌ రాహితో నౌజవాని ఫిర్‌కహా(। 


ఓ అజానీ, ఓ సోమరీ ! 

ఈ విశాల విశ్వాన్ని సందర్శించిరా ! 
లభించదు మరో జీవితం దీనికోసం ; 
కలకాలం జీవించినా తిరిగిరాదు 
నవయౌవన మధుహాసం! 


ఒకేచోట కలకాలం నిలచిపోకు; నిరంతరం గమనశీలివి కమ్ము 
అనేదే ఆయన జీవిత ఆదర్శం. ఈ నిర్విరామమైన జిగమిష ఆయన వ్యక్తిత్వాన్ని 
సంపూర్ణంగ ఆవేశించింది. ఆయనలోని ఏవో అనిర్వచనీయమైన అంతళ్ళ క్తి ఆయ 
నని (పేరేపించి స్తబ్బుడిగ, అల్పసంతోపియెన సామాన్య గృహస్థుడిగ జీవితాన్ని 
వెళ్ళ బుచ్చవద్దని ఆయన్ని (ప్రబోధించింది. ఒక (ప్రదేశంనించి మరొక (ప్రదేశానికి, 
ఒక ఖండంనించి మరొక ఖండానికి, ఒక భాషనించి మరొక భాషకి, మానవ 
సంబంధమైన విజ్ఞాన అన్వేషణలో ఒక రంగంనించి మరొక రంగానికి ఆయన 
నిరంతరం పరిక్రమిస్తూ ఉండేవారు. ఏదో మూట కట్టుకోవాలని, ఎక్కడో కాలూని 
నిలవాలని ఆయన ఎప్పుడూ (ప్రయత్నం చేయలేదు. జ్ఞానాన్వేషణ ఆయనలోని 
తీరనిదాహం. 


1948 లో అలహాబాదులోని హిందీ సాహిత్య సమ్మేళనంలో పరిపాలనా 
శాస్త్రానికి సంబంధించి హిందీ=ఇంగ్లీషు భాషలకి చెందిన పారిభాషిక పదకోశాన్ని 
తయారుచేయటంలో నేను రాహుల్‌తో కలిసి పనిచేయటం తటస్థించింది. ఆ సంద 
రంలో ఒకాయన, “ఈ పని తొందరపాటుతోను, అసమ్మగంగాను జరిగింది” అని 
విమర్శించారు. ఆవ్యక్తి ఆ (గ్రంథంలోని లోపాలని సవివరంగా చర్చిస్తూంటే, 
ఆయన అతి,శద్ధతో ఆలకించి, తన స్వాభావికమైన చిరునవ్వు చిందిస్తూ ఇలా 
జవాబిచ్చారు.”' “ఏదీ శాశ్వతం కాదు? అని బుద్ద భగవానులు సెలవిచ్చారు, 
“శబ్రమ్‌ క్షణికమి, “అంతా అనంతం” అని లెనిన్‌కూడ వక్కాణించారు! ఏ వ్యక్తీ 
సంపూర్ణ మానవుడు అని నేను విశ్వసించను. సత్యంమై సర్వాధికారాలు నాకు 
లేవు, నాకు చేతనైనది నేను చేస్తాను, భావితరాలవారు నేను చేసిన పనిని ఉన్నత 
శఖరాలకి తీసుకువెడతారని నేను ఆశిస్తాను”, మరపురాని ఈ మాటలు ఠాహుల్‌ 
తమ పరిధుల్ని పూర్తిగా తెలిసిన వారని వెల్లడిస్తాయి. 


1. జీవితం 


రాహుల్‌ అసలు పేరు కేదారనాథ్‌పాండె. ఆయన 1098 వ సంవత్సరం 
ఏపిల్‌ శ న జన్మించారు. ఆయన తండి గోవర్దనపాండె దైవభ క్తిపరుడైన ఒక 
సామాన్య రైతు. ఆయన తలి కుల్వంతి తమ తలిదండ్రులతో పందహ[గ్రామంలో 
ఉండేవారు. అక్కడే కేదార్‌ జన్మించారు. తల్లి ఇరవై ఎనిమిది ఏళ్ల వయసు 
లోను, తండ్రి నలఖై అయిదేళ్ల వయసులోను మరణించటంవల్ల, ఆయన్ని వారి 
అమ్మమ్మ అతిగారాబంతో పెంచింది. ఆయన (గ్రంథస్థంచేసిన మొదటి జ్ఞాపకాలు 
1897 లోని తీవ్రక్షామానికి సంబంధించినవి, 


1898 లో ఆయన్ని “మదరసా” అవే ప్రాథమిక పాఠశాలలో చేర్పించారు" 
ఉరూ అక్షరమాలతో ఆయన (ప్రథమ పరిచయం అక్కడే జరిగింది. ఆటల్లో 
ఎక్కువ [ప్రావీణ్యం సంపాదించలేకపోయానని ఆయన తెలియజేశారు. పాఠశాలలో 
ఆయనకు సహాధ్యాయులు సయ్యద్‌, షియా మహమ్మదీయులు. తమ ఉఊపాధ్యా 
యుల్లో ఆయనకి జ్ఞాపకం ఉన్నవారు బాబుపత్తర్‌ సింగు, రాణిసరాయ్‌ (పాథ 
మిక పాఠశాలలో ఆయన పిల్లలకి నిర్జాక్షిణ్యంగ బడితపూజ చేస్తూండేవారు. తమ 
ఆత్మకథలోని (ప్రథమ సంపుటం, రెండవ అనుబంధంలో తమ వంశాను(క్రమణికని, 
గోత్ర (పవరిని వేదకాలంనించి విచ్శిత స్వభావం కలిగిన తాత రామశరణ్‌ వథక్‌ 
సరకు సవివరంగా తెలియజేశారు. ఆయన తమ తండ్రిని గురించికూడ హాస్య 
ధోరణిలో (వాశారు, అల్లరి చిల్లరిగా తిరిగే తనని తన తం(డి వెంటబడి తరమటం 
ఆయన వర్ణించారు. రాహుల్‌ తల్లి, ఏకైక సోదరి ఆయన చిన్నతనంలోనే చని 
పోయారు. ఆయనకి చిన్నతనంలోనే పెళ్ళికూడ అయి:ది, కాని తమ మొదటి 
భార్యని ఆయన ఎప్పుడు సరిగ్గా చూడనైనా చూడలేదు తన తొమ్మిదో వీట కాశీకి: 
పధ్నాలుగో ఏట కలకత్తాకి వెళ్ళారు. ఇంట్లోంచి ఆయన ఇలా వెళ్ళిపోవటానికి 
కారణాలు స్పష్టంగా తెలియవు. విశాల (ప్రపంచాన్ని చూడాలి అని, విజ్ఞానాన్ని 
సముపార్దించాలి అని ఆయన ఆకాంక్షించటం ఇందుకు కారణం అని ఆయన వివ 
రించారు అయితే, కలకత్తావంటి నగరంలో దిక్కుతోచక, ఆశలు ఫలించక, 
అయన తమ (గ్రామానికి తిరిగివళ్ళిపోయారు. 130); లో తమ పందొమ్మిదో ఏట 
మళి ఆయన కలకత్తా వెళ్ళారు. అక్కడ ఒక పొగాకు కంపెనీలో ఓ చిన్న 
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ఊద్యోగం చేశారు. మత్తుమందు కలిపిన తినుబండారాలని ఏవో 8ని ఆయన 
స్పృహ కోల్పోగా, ఆయన్ని వైద్యకళాశాల ఆసుపత్రిలో చేర్పించారు. 

పర్యాటనలమై ఉత్సాహం, స్తబ్ధంగా నాలుగు గోడల మధ్య ఒదిగివుండే 
లౌకిక జీవిత విధానాన్ని, ఒక పద్ధతిలో విజ్ఞానాన్ని ధనాన్ని ఆర్జించే విధానాన్ని 
విశచి పెట్టాలనే ఉత్కంఠ 1910 లో రాహుల్‌ని సంచార భిక్షువుల జీవితంవైపు 
ఆకర్షితుణ్ని చేశాయి. ఆయన మనసు అతిసున్నితం; ఆయన పవృత్తి ఆంత 
రుఖమైనది. వేదాంతాన్ని సంస్కృతంలో చదవాలని ఆయన అభిలాష, సాధు 
వుల్లో చేరటానికి ఈ పర్యాయం ఆయన వెళ్ళినప్పుడు, ఏదో పనిచేసి ఆర్టించాలని 
కొని, జీవితంలో స్థిరపడి సుఖ, సంతోమాలు అనుభవించాలని కాని ఆయన 
కోరుకోలేదు. జీవితాన్ని (ప్రపంచాన్ని నిరసించటం, నిస్పంగత్వం అప్పటికే 
ఆయన మనసుని, ఆత్మని వపరచుకున్నాయి. అందుచేత ఆయన దగ్గరవున్న 
వస్తువులు బహుతక్కువ. ఆయన కోరికలు ఎక్కువగా ఆధ్యాత్మికమైనవి. సాధువు 
లతో సాంగత్యం ఆయన్ని సనాతన ఆచారాలమైన, అంధవిశ్వాసాలమైన ఘాటైన 
విమర్శకుడిగ తయారుచేసింది. చివరికి ఆయన నా స్టికుడిగ. నికరమైన భౌతిక 
వాదిగా తయారయ్యారు, అయితే, ఆయన వేదాంత (పస్థానం చాల పొడుగైనది, 
కష్టమైనది. 

మొదట్లో ఆయనకి వంటచేసుకోపటం తెలియదు. అందుచేత, భీక్షాటనతో 
కాలం గడుపుకువేవారు. కాలినడక కై ఆయన అయోధ్య, మొరాదాబాదు వెళ్ళారు. 
టిక్కెట్లు లేకుండా హరిద్వార్‌ వెళ్ళారు. హిమాలయ పర్వతశ్రేణులు ఆయన్ని అమి 
తంగ ఆకర్షించాయి హరిద్వార్‌ చేరుకున్నాక , తనతోటి విద్యార్థి యోగేష్‌కి ఒక 
సంకేత భాషలో వచన పద్యరూపంలో ఆయన ఒక ఉత్తరం (వ్రాశారు. తరువాత 
ఆయన హృషికేశ్‌, దేవృపయాగలకి ప్రయాణం చేశారు. దుగ్గమాలై న పర్వత 
మార్గ్షాలగుండా (ప్రయాణంచేసి బదరీనాథ్‌, కేదారనాథ్‌, జమ్మో త్రి, గంగోత్రివంటి 
(ప్రాంతాలని దర్శించారు. పర్యటించే సాధువులతోపాటు ఆయన గంజాయిపీల్పారు. 
కాని ఆ వ్వసనానికి బానిస మాశ్రం కాలేదు. 1948 జనవరి 80వ తారీఖున 
గాంధీజి హత్య తరువాత, గళంలో గాంధీజీని ధనికస్వామ్యవాదుల తొత్తు అని తమ 
“వైజ్ఞానిక భౌతికవాడిలో విమర్శించిన రాహుల్‌, ఆ రోజునించి సెగరెట్లు ముట్టనని 
(పకిజ్ఞచేసి, ఆ (పతిజ్ఞని నిల పెట్టుకున్నారు. అయనకి మాంసాహారం అంటే పీతి 
కాని మద్యపానం జోలికి ఆయన పోయేవారుకారు. ఆయన దృథనిశ్చయాలు, నిళశ్చి 
తాభ్మిపాయాలు కల వ్య క్రి, 
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తమ పదహేనవ ఏట ఆయన చేసీన హిమాలయ పర్వతాల్లో పర్యటన 
ఆయన మనసుపై గాఢమైన మ్యుదవేసింది. హిమాలయ పర్వతాలను దాటి, దుర్ద 
మాలెన ప్రాంతాలకి (పయాణం చేయాలని ఆయన హృదయం తహతహలాడింది. 
కాశీకి తిరిగివచ్చి. ఆయన చక్రపాణి (బహ్మచారి ఆ(కమంలో కొన్నాళ్లు ఉన్నారు, 
1910వ సంవత్సరం అక్టోబరునెలలో సంస్కృతంలోని “లఅఘుకొముది” నేర్చు 
కోవటం మొదలు పెట్టారు. ఒకసారి, కాలినడకని ఆయన చూనార్‌, మిర్హాపూర్‌, 
అలహాబాదులలో పర్యటించారు. కాశిలో సంస్కృత (గంథాలని, (ప్రాచీన కావ్యా 
లని, వ్యాకరణానికి, ఆయుర్వేదానికి, జ్యోతిశ్శాస్తానికి సంబంధించిన అనేక (గ్రంథా 
లని అధ్యయనం చేశారు. ఎన్నో కష్టతరాలైన సిద్ధ్దుల్ని, నామజపాల్ని, అను 
ప్పించి, ఆయన ఎందరో దేవతల ఆశీస్సుల్ని, అనుగ్రహాన్ని సంపొదించటానికి 
(ప్రయత్నం చేశారు. 

తమ పందొమ్మిదో ఏట పండిత రామాపకార్‌ శర్మ ఉపన్యాసం విన్నప్పటి 
నించి ఆయనలో హెతువాదంమె, ఆసక్తి అన్వేషణ పారంభం అయా యి, పండిత 
శర్మ మహావిద్వాంసుడై కప్పటికి వేవాలని, దేవుణ్ని విశ్వసించినవారుకారు. రాహుల్‌ 
తమ పడవ ఏట దయానంద పాఠశాలలో (ప్రవేశించారు. కాని పాఠశాలల్లో 
నాం్యపదాయక అధ్యయనం ఆయన జాతకంలో లేదు. పఠన ఆశ్రమంలో ఆయన 
“సాధుగా మౌగారు. “రామ్‌ ఉదార్‌దాస్‌'గా తమ పేరుని మార్చుకున్నారు, 
ఇక్కడకరూడ మఠాధిపత్యానికి వారసుడైన సాధు గడిపే విలాస జీవితం వేళతప్ప 
కుండా యాంత్రికంగా ఆశమంలో జరిగే అర్చనల తాలూకు మంత తం|తాలు 
ఆయనకి నచ్చలేదు. “సరస్వతి” అనే హిందీ పత్రికని, ‘D2౭౧ అనే ఇంగ్లీషు 
పతికని చదవటం ,పారంభించారు. సంస్కృతంలోను, హిందీలోను కొన్ని పుస 
కాల్నికూడ ఆయన కొన్నారు, 


ఆ ఆశమంలో తమ అధ్యయనం కొ సాగించటానికి విలులేక పోవటంవల్ల, 
కొన్ని మాసాలు గడపటానికి తమ స్వ(గామం కనాయిలాకి ఆయన తిరిగివచ్చారు, 
కాని తమ చదువు సాగించాలనే కోరిక (పగాఢం కావటంవల తమ కుగామంలో 
(రూడు అందుకు అవకాశాలు లేకపోవటంవల్ల, తమ ఇరవయ్యో ఏట మళ్ళీ 
పరాన్న ఆశమానికి తిరిగి వచ్చారు. వేర్వేరు మాండలిక భాషలమైను మానవ 
జాతి సంస్కృతీ అధ్యయనంమైన ఆయనకి అభిలాష అధికంగా ఉండేది. హిందీ 
భాషకి సంబంధించిన ఉచ్చారణా ఖిదాలని పరిశీలించి, హిందీలోని మాటాడే 
ఖాష తాలూకు కాశీకాలేక బనారసి విభాగంలోని “భోజపురి” *మాఠలి వంటి 
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అంతర్భాగాల ఉచ్చరణా పద్ధతిని విభేదాలని “పేర్కొన్నారు. అంతేకాక, అనేక 
కులాలికి చెందిన స్త్రీలు ఆచరించే ఆచార వ్యవహారాలిని, సం(ప్రదాయాల్ని 
ఆయన సవివరంగా చర్చించారు. 


తమ విజ్ఞానపిపాస తీరకపోవటంతో, 1918వ సంవత్సరం జూలై నెలలో 
ఆయన మళ్ళి పరాన్న ఆశ్రమం విడిచిపెట్టి వెళ్ళిపోయారు రైల్లో ఆయన హజి 
పూర్‌ వెళ్ళారు. అక్కడినించి, టిక్కెట్టు లేకుండా, అసన్‌సోల్‌, ఆ(డ్రా, ఖరగ్‌ 
పూర్‌ గుండా ఆయన పూరి చేరుకున్నారు. ఈ యాళత్రాస్టలాన్ని చూసిన 
తరువాత, ఆయన మదరాసు వెళ్ళారు. సాధుగా ఆయన అక్కడ కొన్నాళ్ళు ఒక 
స్యతంలో వెంకటేశ్వరుని దర్శనానికై కాలినడకని తిరుమలవెళ్ళి, అక్కడ ఉత్తరాది 
మఠంలో కొన్నాళ్ళు ఉన్నారు ఆయన తమిళ భాషని కూడ నేర్చుకోవటం 
మొదలు పెట్టారు. పున్నామల్లె, పచ్చపెరుమాళ్‌, తిరుమిషి, తిన్నన్నూర్‌ వంటి 
ప్రదేశాల్ని కూడ సందర్శించారు. సాధుగా ఆయన దక్షిణాదిలోని పుణ్యక్షేతా 
లన్నీ దర్శించారు. కిరుపతితోపాటు, ఆయన తిరుకళికుం(డ్రమ్‌, కాంచీపురం, 
రామేశ్వరం కూడ దర్శించారు. 


తాను చూసిన (ప్రదేశాల నన్నింటిని ఆయన తమ “అత్మకథిలో సవివరంగా 
వర్ణించారు. రామ్నాడ్‌, బెంగుళూరు, విజయనగరం, బగల్‌కోట, పండరీపురం, 
పూనా, బొంబాయి నాసిక్‌, (తియంబకం, కపిలధార, ఓంకారమాంధాత, 
ఉజయినివంటి క్షేతాలని ఆయన సందర్శించారు. ఉజ్జయినిలో కుంభ మేలాలో 
పాల్గొని, అక్కడ పేరుపడ్డ సాధువుల్లో రేకెశ్తే పోటిలని, పేచీలని చూసి ఏవ 
గించుకున్నారు. డకోర్‌, అహమ్మదాబాదులు కూడ దర్శించి ఆయన 1914 లో 
పరాశకి తిరిగి వచ్చారు. కాని ఆశ్రమం తాలూకు ఆ స్తికీ సంబంధించిన ప(త్రాలని 
పరిరక్షించటం, ఆ ఆ(శమ వ్యవహారాలని పరిశీలించటం వంటి పనులపై ఆయ 
నకు ఆస క్రి లేకపోయింది. భారతప్రభుత్వం వారి పురాతత్వ శాఖకి చెందిన ఎస్‌. 
గంగూలి, పెండిదాస్‌ అనే ఇద్దరు ఛాయా(గాహకులు ఆ సమయంలో ఆ ఆధ 
మానికి రావటం తటస్థించింది. ఛాయా గహణం ఆయన్ని ఎక్కువగా ఆకర్షిం 
చింది. ఛాయా[గహణం ఆయనకు తరువాతి రోజుల్లో ముఖ్యమైన వినోద కాల 
క్షేపంగా తయారయింది. ఆశ్రమంలో ఆయన జీవితం ఊపిరాడనంత యాంతి 
కంగా మారింది, రహస్యంగా ఆయన ఆశ్రమాన్ని విడిచిపెట్టి అయోధ్య చేరు 
కున్నారు. అక్కడ ఆయన కొందరు ఆర్యసమాజ (పచారకుల్ని కలుసుకొని 
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ఉపన్యాసాలకి, చర్చలకి వేదిక అయిన ఒక సంఘాన్ని స్థాపించారు, అయోధ్య 
ఫైజాబాద్‌ల మధ్యవున్న ఒక కాళికాదేవి ఆలయంలో మేకల్ని బలియిస్తున్న ఒక 
(బహ్మచారి చర్యల్ని గర్హిస్తూ ఓక సమావేశాన్ని ఏర్పాటుచేశారు. ఆ సంద 
ర్భృంలో, ఛాందసులై న మతాధిపతులు కొందరు ఆయన్ని కొటించటం జరిగింది. 
ఈ విషయాన్ని పోలీసులకి ఫిర్యాదు కూడ చేశారు. అప్పటికే ఆయన్ని “ఆర్య 
సమాజవాది” అసి, “విగహారాధనా వ్యతిరేక" 'అని, “నాసిక శిఖామణి” అనీ 
అందరు పిలవసాగారు. 

1915, 1572 మధ్యకాలాన్ని రాహుల్‌. “కొత్త కాంతికాలం' అని వ్యవ 
హరించారు. తమ తాతగారు మరణించిన తరువాత, ఆయన తం(డి రాహుల్‌ 
సంసారిగా మారి, ఒడుదుడుకులులేని (ప్రశాంత జీవితాన్ని గడపుతారని ఆశించారు. 
కాని రాహుల్‌ త్వతః విపవమూ ర్తి. బుద్ధిపూర్వకంగా రాజపుత్రుల ఇళ్ళలోను, 
మహమ్మదీయుల లోగిళ్ళలోను ఆయన స్వంతంగా చేపబు వండుకుని భుజిస్తూండే 
వారు. ఆర్యసమాజానికి సంబంధించిన ఎన్నో పుస్తకాల్ని చదవటం |పారంభిం 
చారు, 1915వ సంవళ్సరం జనవరి నెలలో ఆయన ఆగ్రా చేరుకుని ఆర్య 
ముఫాసిర్‌ విద్యాలయకలో (ప్రవేశించారు. రెండు సంవశ్చరాలపాటు ఆయన 
ఆ విద్యాలయంలో సంస్కృతం, అరెబ్బీభాష, అనేక మతాలకి సంబంధించిన 
సిద్ధాంతాల్ని, దేశ చర్మితల్ని అధ్యయనం చేశారు. క్రమశిక్షణతో కూడిన ఈ 
జీవితం ఆయనలో సామాన్య జీవన విధానంకైన, అభిరుచిని కలిగించటమేకాక, 
ఆయనలో ఒక రకమైన అనిశ్చితమైన రాజకీయ చైతన్యాన్ని రేకెత్తించింది. ఈ 
రాజకీయ చైచన్యానికి ఆయన ఆ రోజులో చదివిన వార్తాష్యతికలు కూడ 
దోహదం చేశాము. 1914 లో కేదారనాథ్‌ విద్యార్థి ఆగ్రాలోని “ముసాఫిర్‌? అనే 
పత్రికలో ఉర్దూభాషలో వ్యాసాలు (వ్రాయటం మొదలు పెట్టారు. మీరట్‌ నించి 
వెలువడే “భాస్కర్‌? అనే పత్రికలో రాహుల్‌ తమ మొదటి సుదీర్ణ వ్యాసాన్ని 
హిందీలో (వ్రాశారు. ఆ వ్యాసంలో గృహస్థుర్ని మోసగిస్తున్న సాధువుల్ని గురించి 
వివరించారు. 

రాహుల్‌ విస్తృతంగా పుస్టక పఠనం (ప్రారంభించారు. ఆర్యసమాజ 
వాదులు సనాతన హిందూమతాన్ని దుయ్యబడుతూ రచించిన పు సకాలు, ఇస్లాం 
మత సిద్ధాంతాల్ని విమర్శిస్తూ ఉపన్యాస శైలిలో సాగిన వచన రచనతో కై 9 స్తవ 
మిషనరీలు చేసిన రచనలు, మౌల్వీసనానుల్లా రచించిన “'ఆమే-హెడిస్‌'”, ఇంకా 
మరికొన్ని కడియాని పశ్రికలు అయన మొదట చదివిన పుస్తకాలలో కోన్ని. 
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వైష్ణవ మత(గ్రంథాలనించి వై రాగ్య పద్ధతిలోని “ఉదాసి” వర్గంవరకు, ఆశ్రమ 
పద్ధతినించి ఆర్యసమాజంవరకు, కులాల్లోని హెచ్చుతగ్గుల్ని నిరసిస్తూ ఆయన జరి 
పిన అభ్యుదయ పూర్వకమైన మానసిక ప్రస్థానం హేతువాదం వె పుసాగింది. 
1915 లో జబల్‌పూర్‌లో మౌల్వీలకి ఆర్యసమాజానికి చెందిన పండితులకి మధ్య 
జరిగిన మత సంబంధమైన బహిరంగ చర్చని గురించి వ్రాస్తూ, ఆ చర్చలోపాల్గొన్న 
వాద, (పతివాదులు వారివారి (గ్రంథాలలోని పంక్తుల్ని ఉదాహరిస్తూ, రెండురోజుల 
పాటు తీ(వమైన వాగ్వివాదాలు చేశారని ఆయన తెలియజేశారు. తరువాత రోజుల్లో 
'ఖురాన్‌'ని దేవనాగరి లిపిలో (వాసేపని. ఆ మత్మగంథాన్ని హిందీలోకి అను 
వదించే పనికూడ ఆయనకి ఒప్పుగించబడ్డాయి. కాని ఇందుకు లభించే (పతిఫలం 
అతిస్వల్పం, అందువలన ఆయన ఆ పనిని విడిచిపెట్టారు. ఆ(గాలో విద్యార్థిగా 
ఉండగా కొమగాటుమారు సంఘటన జరిగింది. ఇందులో కొందరు సాహసికు 
లైన క్కు యువకులు బ్రిటిస్‌ సా(మాజ్యవాదుల్ని ఎదిరించి పోరాడారు. తమ 
ప్రాణాల్ని కోల్పోయారు. ఈ సంఘటన యుపకులై, విప్లవ ధోరణివైపు మొగ్గు 
చూపుతున్న రాహుల్‌పై గాఢమైన (పభావం చూపి, ఆయన మనసుని కలచి 
వేసింది. 

1916లో రాహుల్‌ సంస్కృతాధ్యయనం సాగిద్దామని నిర్ణయించుకుని 
లాహోర్‌ వెళ్ళారు. పంజాబి భాషతోటి, పంజాబి స్త్రీలతోటి వారి మొదటి పరి 
చయం 'చాలా ఆసక్తికరంగా జరిగింది. పంజాబులోని ఒక పల్లెటూరిపిల్లని చూసి 
నప్పుడు,. ఆయనకి “గాథాస ప్రశతి, జ్ఞాపకానికి వచ్చింది. ఆయన ఢిల్లీ, హర్యా 
నాలగుండా (ప్రయాణం చేశారు. ఆ రోజుల్లో లాహోరు ఆర్య సమాజ ఉద్యమానికి 
ప్రధానస్థావరంగా ఉండేది ః వారి ఫస్వేచ్చాపూరితమైన ఆలోచనాసరణి వారిని 
ఎక్కుపగా ఆకర్షించింది. ఆ(్రమ జీవితాన్ని వాంఛించే సాధువుల్ని ఆయన 
విడచి పెట్టారు. ఆర్యసమాజం కూడా నిశ్చిత మూఢాభిపాయాల మయమై, దారి 
తెన్నూ లేని చీకటి మార్గంగా ఆయనకి కనిపించింది. ఎటావా. కాన్పూరు, 
లక్నోలలోని ఆర్యసమాజ కార్యాలయాన్ని ఎన్నో ఆయన సందర్శించాను. కాని 
ఈ “ఆర్యయాశత్రికుణ్ని” ఎవరూ ఆహ్వానించలేదు. రాయ్‌ బెరెల్టిలో హిందీభాష, 
సాహిత్యంమై ఆయన ఆకువుగా మహోపన్యాసం చేశారు. కాశీలోకూడ ఎన్నో 
ఉపన్యాసాలు చేశారు. అహరోరాలో ఆయన తండ్రి మళ్ళీ వచ్చి, తమ గామానికి 
అక్కడి తమ పొలానికి తిరిగిరమ్మని (పాధేయపడ్డారు. కాని తాను ఒక పర్యాయం 
విడచిపెట్టిన జీవిన విధానానికి తిరిగి వెళ్లటానికి ఆయన అంగీకరించలేదు. ఆ 
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రోజుల్లో ఆయన తమ ఉత్తర (పత్యుత్తరాలన్నీ సంస్కృతంలో కొనసాగిస్తూ ఉండే 
వారు. 1922 వ సంవత్సరంలో ఫిబవరి 18 వ తేదీనించి ఆగస్టు 9 వ తేదీవరకు 
బక్సార్‌ కారాగారంలో రాజకీయ ఖైదీగా ఉన్నప్పుడుకూడ ఆయన (వ్రాసుకున్న 
డెయిరీలు సంస్కృతంలోనే ఉన్నాయి. కొన్ని సమయాల్లో సంస్కృతం, అరెన్బీ 
ఉర్లూ, హిందీ భాషలలో కవిత్వం చెప్పటానికి కూడ ఆయన (ప్రయత్నం చేశారు 
అహరోరానించి మల్లీ పారిపోవటానికి ప్రయత్నంచేశారు. నిరాశతో కృంగిపోయిన 
ఆయన తండి కాశీవరకు ఆయనతో వచ్చి, ఆయన మనసుని మార్చటానికి 
(ప్రయత్నించారు. కాని కృతకృత్యులు కాలేకపోయారు. ఇదే తమ తండ్రితో ఆయన 
ఆఖరి సమావేశం. ఎన్నో సంవత్సరాలు ఆయనకి స్వంత ఇల్లు అంటూ ఏమీ లేక 
పోయింది. తమకి ఏభై ఏళ్లు వస్తేకాని తమ స్వంత జిల్లా అజమ్‌ఘర్‌కి తిరిగి 
రాకూడదని సిశ్చయించుకున్నారు, ఆ నిర్ణయానికి ఆయన కట్టుబడి ఉన్నారు. 


1918 లో రష్యా విప్టవాన్ని గురించి ఉర్దూ, హిందీ, ఇంగ్లీషు భాషల 
లోని వార్తాపత్రికలలో చదివారు. New Atlantis, ఉటోపియా వంటి భూతల 
స్వర్గాల్ని గురించి, ఆదర్శవంతమైన కమ్యూనిస్టు సమాజాన్ని గురించి ఆయన 
కలలు కనటం మొదలుపెట్టారు. 1922 లో సంస్కృత శ్లోకాలలో ఈ వ్యవస్థకి 
సంబంధించిన రచన చిత్తు ప్రతిని కూడ తయారుచేశారు. 1923, 24 సంవత్సరాల 
మధ్యకాలంలో తాము హజారిబాగ్‌ కారాగారంలో ఉన్నప్పుడు '*“బైసవా€ సదీ? 
(ఇరవై రెండో శతాబ్దం) అనే (గ్రంథాన్ని రచించారు. ఆయన ఊహించిన సంపూర్ణ 
రాజకీయ ఆదర్శస్వష్నం (గంథరూపంలో మనకి ఇందులో సాక్షాత్కరిస్తుంది. 
1919 లో ఏపిల్‌, మే నెలల మధ్యకాలంలో లాహోరులో మిలిటరి పరిపాలన 
రుచిచూడటం ఆయనకీ రాజకీయాలతో కలిగిన మొదటి (ప్రత్యక్షానుభవం. ఇది 
ఓక వినూతమైన సవాలు. ఈ సవాలుని ఎదుర్కొనటానికి సంస్కృతంలోని ఆధ్యా 
త్మిక పరిజ్ఞానం కాని, ఆర్యసమాజ సిద్దాంతాలు కాని ఆయనకి ఎందుకూ కొర 
గాకుండాపోయాయి ఓ డయ్యర్‌ _పభుత్వపు తాలూకు చీకటిరోజులు (బిటిషువారికై 
నిరసనతరంగాల్ని విజృంభించ చేశాయి. ఎందరో భారతీయుల ముఖాలమై నున్న 
తెరలు జారిపోతున్నాయి. అని రాహుల్‌ ఒకచోట (వాసుకున్నారు. తమ గట్టి 
నమ్మ కాలవలన సంస్కృతానికి సంబంధించిన శాస్త్రపరీ కలలో ఆయన కృతార్జులు 
కాలేకపోయారు. కాని చివరికి, కలకత్తా మీమాంస పరీక్షకోసం జబల్‌పూర్‌లో 
పరీక్ష(వాసి, (ప్రథమశ్రేణిలో ఉత్తీర్ణులయ్యారు. 
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పర్యటనలకై గాఢమైన కోరిక ఆయనలో మల్టీ పొడనూపసాగింది. 
1920 లో, తమ ఇరవైఏడవ ఏట, టిక్కెట్టు లేకుండా రాహుల్‌ కార్వి నించి 
బయలుదేరారు. వారణాసిలో అస్వస్థులయ్యారు. తరువాత, మొదటిసారిగా 
సారనాథ్‌ దర్శించారు గోరఖ్‌పూర్‌ నించి ఆయన బుద్ధుడు “పరినిర్వాణముి 
చేసిన కాశయాకి వెళ్లారు తమ “ఆత్మకథిలో తాము బౌన్టక్షేతాలలో చేసిన 
య్యాతలని ఆత్యంత ఆనందంతో, కవితాత్మకంగా వర్ణించారు గోరభ్‌పూరు నించి 
నేపాలు వెళి లుంబిని, కపిలవస్తు కూడ సందర్శించారు. నిగళిహార తటాకం “మీ 
పంలో వున్న శిథిలమైన అశోకుడి శిలాశాసనం ఆయన్ని ఆకర్షించింది. భోటి 
యాలు నివసించే _పాంతాలు దర్శించాలనే కోరిక ఆయనకి కలిగింది. అందు 
వలనే, నేపాలులోని ఒక మతాచార్యుడు ఆయనని తమ శిష్యుడిగా చేరమన్న 
కోరికని ఆయన అంగీకరించలేశపోయారు. ఈ మతాచార్యులు గంజాయి పీలుస్తూ, 
విచ్చలవిడిగా తిరిగే యోగినులతో కావించే _కేమకలాపాన్ని సిశితంగా విమ 
రించారు, 

సాహసోకేతము, ఒక్కొక్కసారి దుస్పాహాసం ఆని కూడ అనిపిస్తూ. 
ఆస క్తికరమూ అయిన ఆయన జీవితగాథని వివరించేముందు, టిబెట్‌లో ఆయన 
నాలుగుసార్లు చేసిన య్యాతల్ని, ఆయన రాజకీయ జీవితాన్ని సంక్షి ప్తంగా తెలియ 
చేయవలసి ఉండి 1921.27 మధ్య కాలంలో తన జీవితాన్ని ఆయన “రాజ 
కీయ రంగ్యప్రవేశంి అని అభివర్ణించారు. మొదటిసారి 1921లో ఖాండ్‌నాలో 
సహాయ నిరాకరణోద్యమం సందర్భంలో తాషు రాజకీయ ఉపన్యాసం చేశామని 
తెలియ షోశారు. కాషోయవస్టాలు ధరించి. సాధువు రూపంలో ఆయన సశీమ్‌పూరు 
లోని జిల్లాకాం[గైసు కమిటి కార్యాలయానికి వళ్ళి పరాళలో రాజకీయ కార్య 
కమాన్ని ఆరంభిన్తామని (పకటిెండారు. ఆ(శనూలలోని భక్తుల మూఢ విశ్వాసా 
లకు సంబంధి_చిన ఒక సంఘటనని ఆయన వ్యంగ్యధోరణిలో తెలియజేశారు. 
మూఢ విశ్వాసంతో కొందరు భక్తులు దైవాంశ సంభూతులు అని విశ్వసించబడే 
కొందరి [పీకికోసమని జంతుబలులు, గంజాయి మద్యం సమర్పించటం మానక 
పోయిన సందర్భంలో, ఒక రోజు తమని గాంధి అనే కొత్తదేవుడు ఆవహించాడని 
నటిస్తూ, “ఇప్పుడు దేవుళ్ళంతా గాంధి అనే కొత్త బాబాతో కలసిపోయారు. 
గంజాయ్యి మద్యం, జంతుబలి సమర్పించిన వాళ్ళంతా సర్వనాశనం అయి 
పోతారు. ఇదే నా శాపం” అని గర్జించారు. దాంతో వాళ్ళంతా భయపడి, తమ 
మూఢ విశ్వాసాల్ని విడిచి పెట్టడం జరిగింది. సాధువుగా మారిన రాహుల్‌ ఛా(ప్రా 
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లోని వరధాబాధితులైన వీద(ప్రజలకి సహాయంచేయటంలో నిమగ్నులయ్యారు. 
ఆ రోజుల్లో సాంఘిక సేవ, జాతీయోద్యమం రెండు విభిన్నమైన కార్య(క్రమాలుగా 
ఉండేవికావు. గాంధిపాఠశాలని కేం|దంగా చేసుకుని, ఎక్మాలో ఆయన రాట్నా 
లని పంచిపెట్టారు. భోజపురిభాషలో విదేశీయిల పరిపాలనపట్ల శతీ(వమైన 
అసంతృ పిని వెల్లడిస్తూ ఉపన్యాసాలు చేశారు. 1922వ సంవత్సరం జనవరి 31న 
ఆయన అరెస్తు చేయబడ్డారు. కారాగారంలోకి రహస్యంగా (టాట్స్కీ రచించిన 
“బోల్లెవిజమ్‌ = (పపంచ విప్లవం? అనే (గ్రంథాన్ని తెప్పించుకున్నారు. జైల్లోనే, 
ఆయన సంస్కృతంలో ఒక రాజకీయ భజనగీతాన్ని రచించి, తోటి కారాగార 
వాసులకి ఉత్సాహం కలిగించటానికి గొంతెత్తి ఇలా పాడుడూ ఉండేవారు. 


శృణు: శృణు రే పంథ్‌, 

అహ మిహ నః ఏకాకి! 
(వినుమోయి, వినుమోయి, బాటసారి! 
ఏకాకిని కాదు నేను ఏనాటికి ! 


తన నేరాన్ని ఆంగ్‌కరించిన మీదట, రాహులొకి ఆరునెలలు సాధారణ 
కారాగారవాస శిక్ష విధించబడింది. “ధన్యవాదాలు! అన్నారు రాహుల్‌, ఆయన 
చేతులకి ఇనుప సంకెళ్లు బిగించబడ్డాయి. ఈ విషయాన్ని ముచ్చటిస్తూ ఆయన 
ఇలా (వాశారు. "నా రెండు చేతులకి మా తాతగారు వెండి మురుగులు తొడిగి 
నప్పుడు కూడ అవి చేతిసం కెళ్ళలాగే నేను భావించాను, వీటి రెండింబే మధ్య 
ఖేదం ఏమిటంటే, ఈ ఇనప సంకెళ్ళతో పనులు చేసుకోవడం కష్టం" బక్సర్‌ 
జైల్లో ఆయన గడపిన ఆరునెలల కాలంలో (బజభాషలో “ఫైళ్ళిని గురించి 
“నలుపుని గురించి అకుకవిత్వం రచించారు, భరతేందు హరిశ్చం(ద రచించిన 
అంధేర్‌ నగరి అనే నాటకాన్ని కూడ (ప్రదర్శించారు. జైలులోనే రాహుల్‌ 
ఖురాన్‌ (గ్రంథాన్ని సంస్కృతంలోకి అనువదించటం (ప్రారంభించారు. తోటి ఖైదీ 
లకి ఆయన ఉవనిషత్తులు, వేదాంతం బోధించారు. జైలులోని ఈ కార్య 
క్రమాలు బయటి (ప్రపంచానికి చేరవేయబడ్డాయి మజహీరుల్‌ హభ్‌ “మదర్‌ 
లాండ్‌? అనే తమ పత్రికలో ఈ విషయాన్ని (పచురించారు. 

1922 వ సంవత్సరం అక్టోబరు 29 న ఆయన జిల్లాకాంగెను కార్య 
దర్శిగ ఎన్నుకోబడ్డారు. కాం(్రసుపార్టీ గయాసమావేశాల్లో రాజాజీ వర్గంవారు 
మార్పుని మాత్రం అంగీకరింపని వారుగ వ్యవహరించటం వలన, రాజాజీని 


90 రాహుల్‌ సాంకృత్యాయన్‌ 


“ఉప్రమహాత్మి అని పిలవసాగారు. రెండో వర్ణానికి స్వరాజ్‌ పార్టీలోని మోతి 
లాల్‌నెహూ, విళఠల్‌భాయ్‌ పటేల్‌, దేశబంధు చిత్తరంజన్‌దాస్‌ వంటి వారు 
నాయకులు, విప్లవభావాలతో కూడిన కమ్యూనిజం వైపు రాహుల్‌ కొద్దికొద్దిగా 
మొగ్గు చూపించసాగారు పూర్తిగా మతాతీతవ్యక్తి అవటమే కాకుండా, నాప్టి 
కులు కూడ కాసాగారు. గయా కాం(గెసులో కొందరు జాతీయ నాయకులతో 
పొటు, బుద్ధగయలోని ఆలయాన్నిసనాతన హిందువులనించి, బౌద్దులకి అంద 
జేయాలని వాదించారు. 19:8 మార్చి_ఏ(పిలు మధ్యకాలంలో ఒకటిన్నర నెలలు 
నేపాలులో ఉన్నారు. ఆ రోజుల్లో శివరాతినాడు పపపతినాథ దర్శనానికి 
మా(తమే హిందూ యాతతికులు అనుమతించబడేవారు. ఇక్కడ బౌధ్ధ పండితుల 
తోటి, బిక్షువుల చైనా, మంగోలియా దేశాలకి చెందిన లామాలతోటి పరిచయం 
ఏర్పరుచుకున్నారు. 

నేపాలునించి తిరిగిరాగానే, రాహుల్‌ మళ్ళీ నిర్బంధించబడ్తారు. బంకి 
పూరు జైలులో ఏకాంత కారాగారవాస శిక్ష ఆయనకి విధించబడింది. తరువాత, 
అక్కడనించి ఆయన హజారిబాగు జైలుకి తరలించబడ్డారు. ఈ జైలులో ఆయన 
రెండు సంవత్సరాలు గడపవలసి వచ్చింది. ఈ సమయంలో ఆయన దగ్గర 
సింహళభాషా లిపిలోవున్న పాళిభాషలోని “మార్సిమ్‌నికాయి అనే (గంథం 
పకి ఉండేది. ఆ (గ్రంథాన్ని ఆయన (ప్రతినిత్యం పిస్తూ ఉండేవారు. ఆ పుస్త 
కాన్ని పోలీసువారి ఆధీనంనించి విడిపింప చేయటానికి ఆయన రెండురోజులు 
ఉపవాసదీక్ష వహించవలసి వచ్చింది. ఏ కాగితం కాని, పెన్సిలు కాని, పెన్ను 
కాని ఖైదులో ఉంచుకోటానికి అనుమతి లభించేది కాదు. కాని ఆయన ఎలాగో 
ఒక పలక సంపాదించుకుని గణితం, ఆక్రీబ్రా. ఆపైక్సు (వెలుతురుకి సంబంధించిన 
శాస్త్రం). ఖగోళ శాస్త్రాలలోని తమ విజ్ఞానాన్ని పునశ్చరణ చేనుకోసాగారు. 
ఇందులో శంకరాచార్య అనే కేరళ (ప్రాంతానికి చెందిన తోటిఖైదీ ఆయనతో 
సహకరించాడు. ఆ జైలు అధికారి ఆంగ్లో-ఇండియను; మంచి ఉదార స్వభా 
వుడు. పిల్లలకి సంబంధించిన కొన్ని పుస్తకాల్ని అతడు పంపిస్టే, రాహుల్‌ 
వాటిని చదివి అందరికి వినిపించేవాడు. “పెద్దపెద్ద ఖగోళ చిత్రాలని గీస్తూ 
ఉండేవారు. సాహసకృత్యాలకి, అపరాధ పరిశోధనకి సంబంధించిన నాలుగు 
ఇంగ్లీవు నవలల్ని ఈ సమయంలో ఆయన హిందీలోకి అనువాదం చేశారు. 
ఈ రోజుల్లోనే (ఫెంచి, అవెస్టాన్‌ భాషల్ని కూడ ఆయన నేర్చుకున్నారు. 

1926 లో ఆయన మీరట్‌లో హర్నామ్‌దానుని కలుసుకున్నారు. ఈయన 
కొంతకాలం తరువాత విశ్వనాథ (బహ్మచారిగాను, (ప్రస్తుతం ఆనంద కొసల్యాయన్‌ 
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భిక్తుపుగాను మారారు. ఆయనతో రాహుల్‌కి అతి సన్నిహితమైన చిరకాల 
స్నేహం ఏర్పడింది. తరువాత, ఆయన కాశ్మీరు, కార్లిల్‌ ద్వారా లడాభ్‌ వెళ్ళి 
హిమిస్‌దగ్గర సత్ఫంగ్‌రాస్‌=పా అనే లామాని కలుసుకున్నారు. కల్పిలో ఆయన 
కొంత వశీకరణ విద్యని నేర్చుకుని ఈ లామాలలో కొందరికి స్వయం సూచ 
నల్ని చేస్తూ, వాళ్ళమె ఈ విద్యని (ప్రదర్శించారు. తరువాత పద్దెనిమిదివేల 
అడుగుల ఎత్తుని ఉన్న భార్‌డొంగ్‌-లాకి వెళ్ళి, అరవై ఏళ్ళ వృద్దుడు జోంగ్‌ 
లామాని దర్శించారు. నూ(బానించి లేహ్‌కి కూడ ఆయన వెళ్ళారు. మాన్‌- 
పాంగ్‌-గాంగ్‌ సరస్సు చుమూర్తి-కినౌర్‌ మార్గంచ్వారా ఆయన సిమ్లూకి తిరిగి 
వచ్చారు. టిబెట్‌ సరిహద్ధుల్లో, దేశదిమ్మర్లు మాత్రమే చేయగలిగిన దుస్పాధ్య 
మైన (ప్రయాణాల్ని రాహుల్‌ 1923 ళో మొదలు పెట్టారు. దుర్గమ మార్గాలలో 
తనతో ప్రయాణం చేసిన సేంగ్‌=టుక్‌ అనే కుక్క మరణాన్ని ఆయన హృద 
యంగమంగా ఇలా వర్ణించారు ; “నాకు అత్యంత (పీతిపాశ్రులైన నా తండి, 
తాతలు మరణంచినప్పుడు కూడ అశువులు రాల్చని నా కళ్ళు, చిన్నారి కుక్క 
పిల మరణించినప్పుడు, ఆపుకోలేని అ[శ.వులతో నిండిపోయాయి. ఈ శునకం 
మరణం పై స్కృతిగితాలుగా సంస్కృతంలో ఎనిమిది శ్లోకాలు రచించాను, (ప్రతి 
శోకం “సేంగ్‌=టుక త్వత్‌_ప్రయాణి [ అని ముగుస్తుంది”, 

పశ్చిమ టిబెట్‌ ని మొదటిసారి దర్శించిన తరవాత, రాహుల్‌ బుషాహర్‌ 
రాష్ట్రానికి, సుమ్నామ్‌, కనమ్‌, చిని, స్పెట్‌ ప్రాంతాలకి వచ్చారు. కోటద్వారవద్ద 
మిస్టర్‌ స్టోక్స్‌ అనే ఏపిల్‌తోట యజమానిని కలుసుకొని, అక్కడనించి సిమాకి 
వచ్చారు. బీహారుకి తిరిగి వచ్చాక, ఆయన ముమ్మరంగా రాజకీయాల్లో పాల్గొన 
సాగారు. రాజేంద(పసాదుతో కలిసి రైతుల సభల్లో ఛాాపా అనే మాండలిక 
భాషలో ఆయన ఉపన్యసించారు. 1928 లో గౌహతి కాంగ్రెసు సమావేశాలలో 
పాల్గొన్నారు. ఫరీదాపూరులో మజ(హుల్‌హక్‌ని కలుసుకున్నప్పుడు, ఎన్నో ఆధ్వా 
త్మిక (గంథాలు ఉన్న ఆయన (గ్రంథాలయాన్ని చూడటం తటస్థించింది. 1927 
మార్చి 80న ఆయన చివరిసారిగా పరాశకివెళ్ళి, జమీ౦దారీ విధానం రద్దు అయే 
వరకు, ఆ (గామౌనికి తిరిగిరానని శపథం చేశారు. 

కలకత్తాలోని మహాబోధి సంఘం సహాయంతో రాహుల్‌ “విద్యాలంకార 
శువీణిలో చేరటొనికి శ్రీలంక వెళ్ళారు. 1987 మే 16 నించి 1988 డిసెంబరు 
1 వరకు, పంధొమ్మిది నెలలుపాటు ఆయన బౌద్ధమత (గంథాలని అధ్యయనం 
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చేశారు. భారతదేశ సంస్కృతికి సంబంధించిన చరిత్రని గురించి విస్తారమైన 
విజ్ఞానాన్ని సేకరించుకున్నారు. హజారిబాగ్‌ జైలులో ఆయన (బాహ్మిలిపిని 
నేర్చుకుని *ఎపి(గ్రాఫికా ఇండికాలోని (పాచీనకాలపు అంకెలని పరిశీలించ 
గలిగారు. సింహళంలో ఉండగా, “పాళి పుస్తక సంఘంి, లండన్‌లో రాయల్‌ 
ఏసియాటిక్‌ సొసెటీవారు బొంబాయి, బెంగాలు, శ్రీలంకలోని వారి శాఖలద్వారా 
విడుదలచేసిన (ప్రచురణలు ఆయనని ముఖ్యంగా ఆకర్షించాయి. భగవంతునిమై 
వై దిక సంబంధమైన ఆయన విశ్వాసాన్ని బౌద్ధమత విశ్వాసాలతో సమన్వయ పర 
చటానికి మొదటో ఆయన (ప్రయత్నం చేశారు. కాని ఆవిధమైన సహజీవనం 
ఎక్కువకాలం నిలవలేదు. సర్‌. డి, వి. జయతిలకె ఆయనకి కావలసిన పుస్తకా 
లన్నీ అందజేస్తూ ఉండేవారు. 1927 డిసెంబరులో మదరాసులో జరిగిన భారత 
జాతీయ కాం(గెను సమావేశాల తరువాత రాజేం(ద(ప్రసాదు సింహళ ద్వీపాన్ని 
సందర్శించినప్పుడు రాహుల్‌ ఆయనకి గైడుగా సహాయపడ్డారు. ఈ సమయంలోనే, 
సాహుల్‌ రచయితగా తమ జీవితాన్ని (ప్రారంభించారు. అలహాబాదునించి (ప్రచు 
రించబడే “సరస్వతి అనే హిందీ మాస పత్రికలో సింహళ దేశాన్ని గురించి 
శాన్ని వ్యాసాలు (వాశారు. స్టానికులై న విద్యార్థులు కొందరికి ఆయన సంస్కృ 
తంలో (ప్రత్యేక శిక్షణకూడ ఇచ్చేవారు. సింహళ భాషని, (ఫెంచిని ఆయన 
నేర్చుకున్నారు. టిబెట్‌ 8 వెళ్ళాలనే (పగాఢమైన వాంఛతో ఆయన భారతదేశానికి 
వచ్చారు. 

1.29, 1984, 1996, 1988 సంవత్సరాలలో రాహుల్‌ టిబెట్‌ నాలుగు 
సార్లు దర్శించారు. భ క్లియార్‌ ఖిలి తన దోపిడి మూకలతో బీహారులోని నలంద, 
వికమశాల విశ్వవిద్యాలయాల్ని ముట్టడించి నప్పుడు, బౌద్ధ భిక్షువులు పాణరక్షణ 

సం తమ (వాత (ప్రతులతోటి, తాళపత్ర (గంథాలతోటి నేపాలు, అస్పాము, 
టిబెట్‌ ప్రాంతాలికి పారిపోయారు. భారత దేశానికి సంబంధించిన అనేక (గంథా 
లయాలు, ఆగమాలు ధ్వంసం చేయబడి, ఆగ్నికి ఆహుతి చేయబడి నప్పుడు, 
శిల్పాల్లోను, వర్ణ చితాలలో భ(ద్రపరచబడ్డ భారతీయ శిల్పశాస్త్రం తాళ్ళ పత్ర 
(గంఖాల ద్వారా మత (గ్రంథాలకి ఉన్న చెక్కలతో చేయబడ్డ అట్టమీద ఉన్న 
బొమ్మలు, రేఖా చితాల ద్వారా టిబెట్టుకి చేర్చబడ్డాయి. ఈ శిల్పకళ శిల్కు 
టంకాలు అనే కొత్త మాధ్యంమీదకి పరివర్తించబడింది. భారతదేశపు 
రేఖాచిత్రాలు, చైనాదేశపు (పకృతిదృశ్య చిత్రాలు వ(జయాని దేవతామూర్తుల 
తోటి స్థాసికజానపద విజ్ఞానంతోటి _ సమన్వయం చేయబడ్డాయి... తాళపడ 
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వ్రాతప్రతులు ఏడపశతాబ్ధంలో భారతదేశంనించి టిబెట్‌ వెళ్ళాయి. టిబెట్‌ 
సార్వభౌముడై న [షాంగ్‌ = వాత్సన్‌ = సామ్‌ = సో (క. శ 630-69) ఆ 
స్థానంలో ఆ (గ్రంథాలని గురించి (ప్రస్తావన ఉంది. తొమ్మిదో శతాబ్దంనించి 
పదమూడో శతాబ్దం వరకు ఈ పద్ధతి కొనసాగింది. ఈ కాలంలో అనేకవేల 
సంస్కృత, పాళీగంథాలు భోట్‌ భాషలోకి తర్దుమాచేయిబడ్డాయి. ఈ (గంథా 
లకి సంబంధించిన జ్ఞానం బౌద్ధమతం గురించి, మతతత్వం గురించి కొత్త విషయా 
లని వెలువరించటమే కాక, మనదేశంలో లభ్యంకాని (గ్రంథాలు కొన్ని టిబెట్‌ 
లామాల ఆశ్రమాలలో భ(దపరచబడటంవలన, వైదికమత, జైనమత సంప్ర 
దాయాలు కూడా ఇంకా ఎక్కువ తెలుస్తాయి. కాంజూరు, టాంజూరులలోనే పది 
వేల వరకు అటువంటి (గ్రంథాలు భ్యద్రపరచబడ్రాయి. రాహుల్‌ చేసిన నాలుగు 
యాతలు టిబెట్‌ నించి విలువైన ఈ (గ్రంథాలు చాలవరకు భారతదేశానికి 
తీసుకురావటానికి ఉపకరించాయి. టిబెట్‌ భాషకి సంస్కృత భాషలో వ్యాకరణం 
రచించటంలోను. (ప్రాథమిక పాఠ్యపు సక రచనలోను రాహుల్‌ మార్గదర్శకు 
లయ్యారు. అంతేకాక, (ప్రఖ్యాత బౌద్ధతార్కికులైన దర్శకేరి సుబంధు, అసంగ 
వంటి వారి రచనలని సంరక్షించటంలోను, పునఃసృష్టి చేయటంలోను, ఆయన 
అద్వితీయమైన కృషిచేశారు. తరువాత కాలంలో, “బౌడ్డ తర్కంి అనే గ్రంథాన్ని 
రచించిన (ప్రఖ్యాత రష్యన్‌ విద్వాంసుడు (ప్రొఫెసరు షేర్‌ బాట్స్క్‌, లెనిన్‌ (గాడ్‌ 
విశ్వవిద్యాలయంలోని తన జ్ఞాపకాల్లో, తమ తరువాత ఆ బౌద్ధతర్కాన్ని బోధించ 
గలిగిన వ్యక్తి (ప్రపంచంలోకెల్లా రాహుల్‌ ఒక్కరే అని (వాశారు. బౌద్ధమత 
విద్వాంసుడిగా ఆయనని లెనిన్‌ గాడ్‌ ఎశ్వవిద్యాలయంవారు ఆహ్వానించారు. 
లెనిన్‌ గాడి విశ్వవిద్యాలయంలో ఆయన బోధించారు. తమ అవసానదశలో, 
ఆయన శ్రీలంక విద్యాలంకార విశ్వవిద్యాలయంలో కూడ అధ్యాపకసృత్తి నిర్వ 
హించారు. కాని ఆయన జీవితకాలంలో ఆయనకి ఏ డ్నిగ్‌ లేకపోవటంవల్ల, 
ఏ విశ్వవిద్యాలయంవారు బోధించటానికి ఆహ్యానించనూ లేదు. అనుమతించనూ 
లేదు. మన విశ్వవిద్యాలయంలోని సంకుచిత విద్యానిర్వహణపై ఎంత విచారకర 
మైన వ్యాఖ్య ! 


1928 లో టిబెట్‌కి వెళ్ళటం అంత సులభసాధ్యమైన విషయంకాదు, 
నేపాలు ద్వారా రహస్యంగా వెళ్ళడం ఒక్కటేమార్దం, శివరాత్రి యా(త్రీకుల 
సహాయంతో రకొసాల్‌, అమైేభ్‌గంజ్‌ల ద్వారా ఆయన నేపాలు చేరుకున్నారు, 
టాపులేని లారీలో ఖాట్మండు వెళ్ళారు. ఖాట్మండులోని మహాబౌద్దస్థూపం దగ్గర 
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డూక్‌ = పాదులామాని కలుసుకున్నారు, లడాఖ్‌లోని హెమిస్‌లామా దగ్గరనించి 
మంచి సిఫారసు ప[తాన్ని రాహుల్‌ తిసుకుని వచ్చారు. ఇక్కడ రాహుల్‌ 
నేపాలిగాషారి, దుక్‌ - పాలామా శిష్యులలో జేరడానికి (పయత్నించారు. 
కాని రాహుల్‌ ఉన్న ఎల్మాన్‌కి లామా వెళ్ళలేదు; లామా గ్ననామ్‌కి వెళ్ళారు. 
టిబెట్‌కి చెందిన వ్యాపారస్థుల్ని కొందరిని ఆయన కలుసుకున్నారు. వ్యాపా 
రానికై పయాణంచేసే ఈ టిబెట్‌వారు “యాక్‌? అనే ఎద్దులమీద ఉప్పుని 
తీసుకువెళ్ళి, నేపాలులో బియ్యానికి, ధాన్యానికి మార్చిడి చేసేవారు. రాహుల్‌ 
దుక్‌ - పా లామాని కలునుకొని, భట్కోసి తటవాణిల ద్వారా వారి బృందంలో 
చేరారు. నేపాలు సరిహద్దు సైనికులు వారిని (ప్రశ్నలతో వేధించాడు, తమపేరు 
చేవాంగ్‌ అని, ఖున్ను (కినౌరీ్‌) లో జన్మించామని, రాంగ్‌ లామా అవతారానికి 
తాము శిష్యులమని జవాబు ఇచ్చారు. దుక్‌ = పా లామా జ్ఞానమ్‌లో నివాసం 
ఏర్పరుచుకుని శిష్యులు సమర్పించే కానుకల్ని స్వికరించటంలో నిమగ్నులై 
పోయారు. టిజెట్‌కి వెళ్ళాలనే కోర్కెతో రాహుల్‌ ఓర్పు కోల్పోయారు. సరిహద్దు 
భూమిని దాటడానికి అవసరమైసి అనుమతి (లామ్‌ - చిక్‌) లభించటం రాహుల్‌ కి 
పెద్ద సమస్యగా పరిణమించింది. బోధ్‌గయలో గతంలో ఓక మంగోలు భిక్షువుని 
కలుసుకుని ఉన్నారు. అదృష్టవశాత్తు, ఆయన ఆ భిక్తువుని అక్కడ కలుసు 
కోవటం తటస్టీచింది. ఆయన వెంటనే రెండు అనువుతి ప(తాలని తిసుకు 
వచ్చారు. రాహుల్‌ లొోబ్‌జాద్‌ షెరామ్‌ (సంస్కృతంలోకి అనువదిస్టే ఈ "పేరుకి 
“సుమతి (ప్రజ్ఞి అని అర్హం)తో పాటు తమ (ప్రయాణం (పారంభించారు. తన 
బరువై న సామానంతా బుజాలమై మోయవలసి వచ్చింది. దారిలో కొందరు 
కూలీలసి ఈ పనికి కుదుర్చుకున్నారు. కాని ఆ దారిలో బందిపోటు దొంగలు 
ఉండటంవల్ల అంత సురక్షితమైనది కాదు, ఎవరైనా కొత్తవాడు బందిపోటు 
దొంగలా కనిపిస్టే, తనటోపీని తీసి, నాలికచూపించి, “కుఛి కుభి (దయ 
వుంచండి) అని వారిని (పాధేయపడుతళూ, బిచ్చం వేయమన్నట్లు చేతులు చాస్తూ 
ఉండేవారు. వ్యాపారస్థులు చాలమంది ఇలాగే లామాలుగాను, సాధువులుగాను 
నటిస్తూ విలువై న వస్తువుల్ని తమతో కీసుకువెళ్ళేవారు. సామాన్యంగా ఈ బంది 
పోటు దొంగలు (ప్రయాణీకుల్ని ముందు చంపి, తరవాత వాళ్ళదగ్గర ఉన్న 
సామానుల్ని పరీక్షించేవారు. అదృష్టవశాత్తు, ఎలాగో కోసినదిలోని మంచు 
లాంటి నీటిని దాటి, కుకర్‌ చేరుకున్నారు. అక్కడ లార్చే దాక తమ సామా 
నుల్ని తిసుకువెళ్లటానికి కొన్ని గాడిదలు దొరికాయి. అహ్మపుత నది 


జీవీతం ల్సి 


ఒడ్డున రాహుల్‌ ఒక చిన్న గుజ్జింమీద నెమ్మదిగా ప్రయాణం చేస్తూ నార్ధాంగ్‌ 
చేరుకున్నారు. ఈ ఆశ్రమంలో టిబెటన్‌ భాషలోకి తర్గుమాచేయబడిన, 11-వ 
శతాబ్దం తాలూకు 888 భారతీయ గ్రంథాలు ఉన్నాయి. తాషిలుంపోగుంబా 
చేరుకుని, గతంలో చైనాకి పారిపోయిన తాషిలామాని కలుసుకున్నారు. 
డలైలామా తరవాత ఈయనే అత్యంత (ప్రాముఖ్యం కల మతాధికారి. షిగార్చి 
నించి, రాహుల్‌ దికి-థోమో, జరాల కనుమ, నగాచె, దండె_భామ్‌-వాలాల 
ద్వారా చిన్న గుర్రంమీద (ప్రయాణం చేస్తూ లాసా చేరుకున్నారు. ఛూండీరి దగ్గర 
ఒక చిన్నపడవలో [బహ్మపు(తని దాటారు. 1929 జూలై 19 న పోతాల ఆరా 
మానికి చెందీన బంగారు శిఖరాన్ని దూరంనించి రాహుల్‌ దర్శించారు. మూడు 
గంటల కాలినడక తరవాత, ఆయన ధర్మసాహుభవనం చేరుకున్నారు. అందరూ 
ఆయన్ని సాదరంగా ఆహ్వానించారు. గతంలో రాహుల్‌ ధర్మసాహుని నేపాలులో 
దర్శించారు. వారిదగ్గర నించి వారి కుమారులు పూర్ణమాన్‌, జ్ఞానమాన్‌ సాహు 
లకి లేఖలని ఆయన తీసుకుని వచ్చారు. 


చిటచివరికి, టిబెట్‌ ముఖ్యపట్టణం లాసా చేరుకున్నారు. కాని ఆయన ఏ 
దేశాలనించి అక్కడికి చేరుకున్నారో (బిటిషు (పభుత్వానికి తెలియలేదు. టిబెట్‌ 
దేశం విదేశీయులంటే ఇష్టపడేదికాదు. అందుచేత, తాను బౌర్ధభిక్షువుగా 
డలైలామాకి పరిచయం చేసుకోవాలని రాహుల్‌ అనుకున్నారు. 151 సంస్కృత 
శ్లోకాలని రచించి, వాటిని భోట్‌ భాషలోకి అనువదింపచేసి, అందమైన సొంత 
దస్తూరితో వాటిని (వాసి, డలైలామౌకి సన్నిహితుడైన న్లిరిఖాంగ్‌ ద్వారా 
రాహుల్‌ ఆయనకి పంపించారు. డలైలామా చాలా సంతోషించి, ఏదో ఒకరోజు 
ఆహ్వానం పంపిస్తామని అన్నారు. కాని ఆ సంగతి పూర్తిగా మరిచిపోయారు. 
రాహుల్‌ దేపుంగ్‌గుంబాకీ వెళ్లారు. అక్కడ ఎన్నో “ఖామ్‌జాన్స్‌? (ఆశమశాలల) 
లో వివిధదేశాలకి చెందిన ఏడువేలమంది భిక్షువులు నివసిస్తున్నారు. కాని భార 
కీయులకి ఏ ఆశ్రమశాల లేదు. 18 వేల భోట్‌ పదాలని సేకరించి, వాటి అర్హా 
లని చిన్నకాగితం ముక్కలమీద నేపాలు, సంస్కృత భాషలలో (వానుకున్నారు. 
మొదట్లో ఆయన అక్కడ మూడు ఏళ్లు ఉండి, టిబెటన్‌ భాషలోనే ఉన్న బౌద్ధ 
మత (గంథాలని బె టికితీసి, అధ్యయనం చేయాలనే కోరికతో అక్కడికి వచ్చారు. 
కాని ఇందుకు ఆగికమైన ఇబ్బందులు అడ్డువచ్చాయి. కాశీ విద్యాలయంలోని 
ఆచార్య నరేం!డడేవి నెలకి ఏబై రూపాయిలు ఉపకారవేతనాన్ని, ఏర్పాటుచేశారు, 


ఆరుదైన పుస్తకాల్ని *టంకా చి తాల్ని కొనడానికి బాధాంత ఆనంద కొసల్యాయన్‌ 
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సింహళం నించి మూడువేల రూపాయిలు పంపించగలిగారు. అంత వృద్ధుడైన 
మహావీరుని దర్శించటానికి సామే వెళ్లారు. నలందాకి చెందిన శాంతి.రక్షిత 
భిక్షువు మృతశరీరం అక్కడే భద్రపరచబడింది. కాని అప్పటికి ఆ ఆరామం శిథిల 
మైపోయింది. భారతీయ విద్వాంసులు 11 వ శతాబ్దంలో నివసించి. సంస్కృత 
(గంథాలని టిబెటన్‌ భాషలోకి తర్దుమాచేసిన గయ-గర్‌లింగ్‌ (భారతదేశపు 
నుంచుభూమి) కూడ ఆ సమయానికి శిథిలావస్థలో ఉంది. దీపాంకర్‌ సృజ్ఞాన్‌ 
కథనం (ప్రకారం, ఈ ఆరామంలో వికమశిలలో సైతం లభ్యంకాని అరుదైన 
పుస్తకాలు కొన్ని ఉండేవి. కాని ఈ (గ్రంథాలయం చాలాకాలం కింద అగ్నికి 
ఆహుతి అయిపోయింది. రాహుల్‌కి ఒక సంస్కృత (గంథమయినా దొరకలేదు. 
టిబెటన్‌ భాషలోని కొన్ని (వాత్యపకుల్ని, చితాలని మాతమే ఆయన తీసుకుని 
రాగలిగారు. ఆయన సేకరించిన సరంజామాని పద్ధెనిమిది చిన్న గురాలమీదికి 
ఎక్కించి కాలింపాంగుకి తీసుకుని వచ్చారు. కొన్ని పుస్తకాల్ని మార్గమధ్యంలో 
ఆయనకి కొందరు బహూకరించేవారు. కొన్ని పుస్తకాల్ని ఆయన శాలువిహార్‌, 
తాషాలుంపో, నార్థాంగ్‌, జ్ఞ్యాంచి అనే (ప్రదేశాలలో కొనుగోలుచేశారు. *కాంజూరు, 
“టాంజూరు? మాత్రమేకాక, ఆయన టిబెటన్‌ భాషలోని మరో 1619 [వాత 
(పతుల్ని కొన్నారు. లాసానించి కాలింపాగుకి ఆయన తిరుగు పయాణం 1980 
సంవత్సరంలో ఏపిల్‌ 24 నించి జూన్‌ 8 వరకు 89 రోజులు పట్టింది. ఈ 
[గంథాలని, (వాత్మపతులని ఆయన పాట్నా మ్యూజియమ్‌లోకి బహూకరించారు. 
ఇవి అన్నీ ఆ మ్యూజియమ్‌లోని కాశీప్రసాద్‌ జైస్వాల్‌ భవనంలో భ|దపరచ 
బడొయి. 


టిబెటన్‌ (తిపీటకాలలోని “తండి, “సూ(తి [(గంథాలు జపానులో 
మౌ(తమే 1936 లో ప్రచురించబడాయి ఆయన *కాంజూరు “టాంజూరు (వాత 
[పతుల్ని సేకరించటంలో చేసిన కృషి అనన్యసామాన్యమైనదని, మార్గదర్శకమైన 
దని మై విషయం వెల్లడిస్తోంది. ఈ (వాత(పతుల్నిగురించి ఇంక ఏ భాషలోను 
ఏ సమాచారము లభించదు, లాసా నించి అరుదైన (గంథ(ప్రతిని రాహుల్‌ 
తీసుకుని రాగలిగారు. టిబెటన్‌ భాషలో మతం, తత్వశాస్త్రం, చరిత్ర, జీవిత 
చరిత్రలు, కళలు, ఖగోళశాస్త్రం, ఆరోగ్యశాస్త్రం, భూగోళశాస్త్రం వంటి అధ్యయ 
నాలని గురించి ఉన్న (గంథాలని అయన తీసుకుని వచ్చారు. తత్వశాస్తానికి 
సంబంధించిన గ్రంథాలు చాలావరకు నాగార్జునాచార్యుని బౌద్దమతంలోని 
“సూధ్యమికి శాఖకి”  అసంగాచార్యుని “యోగాచారి శాఖకి సంబంధించినవి. 
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వీరిద్దరు బౌద్ధమతానికి చెందిన (పసిద్ధ తార్కికులు. టిబెటన్‌ భాషలోని తాం(తిక 
(గంథాలు 7 వ శతాబ్ణ్దంనించి 10 వ శతాబ్దం వరకు రచించబడ్డాయి. “(క్రియ 
తంతి “చర్యకంతి, “యోగతం[త్రాిలని గురించి పద్మసంభవ, బుసిటాన్‌, 
తారానాథ్‌ రచించిన (గంథాలని రాహుల్‌ తమతో తీసుకుని వచ్చారు; 
ఆయన కొన్ని సాహిత్య(గంధాలని కూడ తీసుకొనివచ్చారు. దండి రచించిన 
“కావ్యాదర్శి కై టిబెటన్‌ల భాషలో ల్న-పా (వాసిన వ్యాఖ్యానం, “కల్ప 
లతికి టిబెటన్‌ బాషలో చేయబడిన రెండు అనువాదాలు, పాణిని రచించిన 
“ధాతు-పదికి దుర్దాసింగు చేసిన అర్ధవివరణ మొదలైన (గ్రంథాలు, వాటిలో ఒక 
చారిత్రక (గ్రంథం మగధని మహమ్మదీయులు జయించి ఉదాంతపూర్‌ని, విక్రమ 
శిల విశ్వవిద్యాలయాన్ని వారు ధ్వంసం చేయటానికి సంబంధించినది (పొచీన 
భారతీయ విద్యావిధానంమై తాము (వాసిన వ్యాసంలో డా. ఎస్‌. ఆల్లేకర్‌ వీటి 
వివరాలని పొందుపరిచారు. బౌద్ధమతంలోని మహాయాన, వ్యజయాన శాఖలకి 
చెందిన వస్తాలమై రచించబడిన 180 చిత్రాలని కూడ ఆయన తీసుకుని వచ్చారు. 
1934, 88 మధ్యకాలంలో ఆయన టిబెట్‌ని మూడు పర్యాయాలు సందర్శిచాకు. 
అక్కడవున్న ఆరామాలనించి అరుదైన విలువై (గంథాలని ఎన్నో ఆయన సేక 
రించారు. టిబెటన్‌ భాషకి మొదటి వ్యాకరణాన్ని, నాగరిభాషకి మూడు (పాథ 
మిక పాఠ్వ(గ్రంథాలని ఆయన రచించారు. ధర్మకిర్తి రచించిన *(పమాణవా ర్తికి 
వ్యాఖ్యానాన్ని టిబెటన్‌ భాషనించి సంస్కృతంలోకి పునఃస్పజనచేసి తమతో 
శీసుకుని వచ్చారు, టిబెటన్‌-హిందీ నిఘంటువుని ఆయన సమకూర్చారు. ఆ 
నిఘంటువుని ఆయన మరణానంతర సాహిత్వ అకాడమి వారు (ప్రచురించారు. 


ఆయన జీవితగాథని మళ్ళీ కొనసాగిద్దాం ఆయన జీవితంలోని ముఖ్య 
మైన వ్యాపకం టిబెట్‌ దేశయాతలు మా(తమే కాదు. 1980 లో ఆయన శ్రీలంక 
వెళ్ళారు. 1931 లో సత్యాగహోద్యమంలో పాల్గొన్నారు. 1981.82 సంవత్స 
రాలలో ఆయన మూడోసారి శ్రీలంక వెళ్ళారు. 1932-88 సంవత్సరాల మధ్య 
కాలంలో ఐరోపాఖండంలోని ఇంగ్లాండు, (ఫాన్స్‌, జర్మనీదేశాలు సందర్శించి 
(ప్రముఖ(ప్రాచ్య విజ్ఞాననిధులై న విద్వాంసుల్ని కలుసుకున్నారు. 1985 లో చాలా 
నెలలు జపాను, కొరియా, మంచూరియాలలో పర్యటించారు 19855 సంవత్సరం 
ఆగస్టు 29 వ తేదీన ఆయన ఎక్కిగరైలు మాస్కో చేరుకోటానికి ఏడురోజులు 
పట్టింది. 1985 వ సంవత్సరం సెప్టెంబరు 4 వ తేదీనించి సెప్టెంబరు 21వ తేదీ 
వరకు పదిహేను రోజులు ఆయన రష్యాలో గడిపారు. ఎకడమీషియన్స్‌ వల్లెన్‌ 
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కెర్గుని, పెర్‌ నొట్స్కీని కలుసుకోవాలని ఆయన ఎంతో ఉబలాటకపడ్డారు. కాని 
వీరిలో మొదటివారి అప్పటికే కీర్తిశేషులు. రెండవవారు లేనిన్‌గాడ్‌లో ఉన్నారు. 
లెనిన్‌(గాడ్‌ని దర్శించటానికి రాహుల్‌కి అనుమతి లభించలేదు. రైలులో ఆయన 
మాస్కోనించి బాకువెళ్ళారు. అక్కడ ఆయన అగ్నిదేవాలయాన్ని సందర్శించారు. 
ఆ ఆలయాన్ని రాహుల్‌ “జ్వాలామయి, అని అభివర్ణించారు. నాగరి భాషలో 
రచించబడిన ఒక శిలా శాసనాన్ని ఆయన అక్కడ చదవగలిగారు. ఈ (ప్రదేశా 
న్నించి ఆయన ఓడలో ఇరాన్‌ చేరుకుని, టెహరాన్‌, షిరాజ్‌ మాషెర్‌వంటి 
పట్టణాలని దర్శించారు. బెలూచిస్తాను ద్వారా, రైలులో ఆయన లాహోరు చేరు 
కున్నారు. కలకత్తా విశ్వవిద్యాలయం కోసం డా. (పమోదచం(ద్ర బాగ్చి రాహుల్‌ 
దగ్గరనించి *కాంజూరు (ప్రతిని కొన్నారు. 


శమ “ఆత్మకథిలో తమకి 47 వ ఏట టైఫాయిడువలన కలిగిన మొదటి 
త్మీపమైన అనారోగ్యాన్ని :పస్తావించారు. పాట్నాలో ఒక ఆసుష|త్రిలో అయిదారు 
రోజులపాటు ఆయన స్పృహలేకుండా ఉన్నారు. కాని మళ్ళీ 1986లో ఇరాన్‌, 
1$87-38 మధ్యకాలంలో సోవియట్‌ రష్యా దర్శించారు. ఈసారి ఆయన రమ్యకి 
సోవియట్‌ అకాడమి ఆహ్వానాన్ని పురస్కరించుకుని వెళ్ళొరు. మాస్కోనించి 
ఆయన లెనిన్‌ గాడ్‌వెళ్ళి అక్కడ 1987 నవంబరు 17 నించి 1988 జనవరి 1కి 
వరకు ఉన్నారు. అక్కడ ఆయన ఇండో = టిబెటన్‌ శాఖ కార్యదర్శిని ఆయిన 
లోలా (ఎలెనా నార్వెర్లోవా కొజెరోన్సాయా) ని కలుసుకున్నారు. ఆమె టిబెటన్‌ 
సంస్కృత నిఘంటువుని తయారుచేసే కృషిలో నిమగ్నులై ఉన్నారు. ఆమె 
(ఫేంచి, ఇంగ్లీషు, రష్యన్‌, మంగోలియన్‌ భాషల్ని అనర్గళంగా మాట్లాడగలరు, 
రాహుల్‌ ఆమెకి సంస్కృతం బోధించటం మొదలుపెటారు. ఆమె ఆయనకి రష్యన్‌ 
బోధించారు, వారి స్నేహం సాన్నిహిత్యంగా, చివరికి వివాహంగా పరిణతి 
చెందింది. తాము మొదట్లో తమ (పేమ లేఖల్ని సంస్కృతంలో [వాసుకున్నామని 
ఆమె నాకు చెప్పారు. [988 సెపైంబరు 5న వారికి ఒక కొడుకు పుట్టాడు. 
అతడికి ఇగోర్‌ అని పేరు పెట్టుకున్నారు. మొదట్లో రాహుల్‌ అతడికి రష్యన్‌ 
భాషలో “అగ్ని?” కి సమానార్థకమైన “డీగాన్‌? అని పేరు పెడదామనుకున్నారు. 
కాని 1945 జూలై మళ్ళి రమ్యా వెళ్ళేవరకు ఆయన అతడిని చూడలేకపోయారు. 
ఈసారి ఆయన పర్యటన 1947 అగము 15న ముగియవలసి వచ్చింది. ఆ సంవ 
త్సరం తరువాత ఆయన మళ్ళీ ఎప్పుడూ తమ భార్యని, కొడుకుని చూడలేక 
పోయారు, లోలా మళ్ళీ పెళ్ళి విషయం ఆలోచించలేదు. తమ జ్ఞాపకశక్తి నళిం 


జీవీతం 29 


చిన తరువాత రాహుల్‌ రప్యాకు తీసుకువెళ్ళబడి నప్పుడు, లోలా ఆయన్ని కలుసు 
కోవటానికీ వచ్చారు. ఆ మహాపండితుని నయనాలనించి అశ్రువులు ధారాపాతంగా 
వెలువడ్డాయి. కాని గొంతు మూగబోయింది. ఒక మాటైనా వెలువడలేని దయనీయ 
పరిస్టితి. నేను 1972 లో లెనిన్‌గాడ్‌లో ఆమెని కలుసుకోవటం తటస్థించింది. 
రాహుల్‌, సెర్‌బాట్స్క్‌, ఇగోర్‌లు ఉన్న ఛాయాచితాలు ఉన్న ఆల్బమ్‌ని 
ఆమె నాకు చూపించారు. లోలాకి కాని, ఇగోర్‌కి కాని హిందీ భాషరాదు, 
రాహుల్‌ రచించిన పుస్తకాలుకూడా ఏవీ వారి దగ్గరలేవు. వారిద్దరు ఎప్పుడూ 
భారతదేశం సందర్శించటం జరగలేదు. 


రాహుల్‌ రాజకీయ కార్యక్రమాలలో నిమగ్నులు కాసాగారు. 1989లో 
బీహారులోని రైతు పోరాటంలో ఆయన పూర్తిగా పాల్గొన్నారు. ఈ సందర్భంలో 
ఆయన అరెస్టు చేయబడ్డారు. జైలులోని పరిస్థితులకి నిరసనగా ఒకసారి పదిరోజులు, 
రెండోసారి పదిహేడు రోజులు నిరాహార దీక్షవహించారు. కొన్ని నెలలు ఆయన్ని 
విడచి పెట్టారు, 1940 ఫిబ్రవరి 24, 25 తేదీలలో మోతిహరిలో జరిగిన కిసాన్‌ 
సమ్మేళనంలో అధ్యక్షస్థానం అలంకరించారు. ఆయన మళ్ళీ అరెస్టు చేయబడ్డారు. 
1940 - 42 సంవత్సరాల మధ్య హజారిబాగు, డియోలి కారాగారాలలో $9 నెలల 
పొటు నిర్బంధంలో ఉన్నారు. ఈ సమయాన్ని రాహుల్‌ 847 పేజీల “దర్శన్‌ = 
దిగ్రర్శన్‌” అనే బృహద్ద్రంథాన్ని రచించటానికి వినియోగించుకున్నారు. ఈ 
గంథంలో ఆయన (గీకు, ఇస్టామ్‌, ఐరోపా, భారతీయ తత్వశాస్త్రాలకి మార్క్సిస్టు 
అవగాహనతో హిందీభాషలో మొదటిసారిగా విమర్శనాత్మక వివరణచేశారు. 
విశాలమైన పరిథిలో మూడువేల సంవత్సరాల _(పసంచ తాత్విక చింతనని హేతు 
పూర్వకమైన మానవతా దృక్పథంతో చేసిన సింహావలోకనమే ఈ (గంథం. 


భారతీయ, విదేశీయ తత్వవేత్తల తులనాత్మక పట్టికలో ఆయన సమకాలీను 
కైన భారతీయ తత్వవేత్తలని ఇద్దరిని మ్మాతమ పేర్కొనటం జరిగింది, 

హాగెల్‌ (1770 - 1881) రాజారామమోహన్‌రాయ్‌ (1774 = 1829) 

మార్ట్‌ (1818 = 88) దయానంద్‌ (1924 = 88) 

విదేశీయులలో ఈ [కింది (పముఖుల్ని పేర్కొని వారి కృషిని వివరించారు. 
డెకారై, స్పినోజా, లాక్స్‌ బాళ్సై, వోల్తేర్‌, హ్యూమ్‌, రూసౌ, కాంట్‌, ఫిహె, 
“పెలింగ్‌, షొపెన్‌ హేయర్‌, ప్వూర్‌బాహ్‌, స్పెన్సర్‌, ఎంజెల్స్‌, మాహ్‌, విలియమ్‌ 
జెమ్స్‌, నీట్సె, (బాడ్లీ, బెర్ష్‌సన్‌, వైట్‌ హెడ్‌, లెనిన్‌; బెర్జుండ్‌ రసెల్‌. ఈ (గ్రంథ 
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రచనకై జైలులోనే ఆయన సం(పదించిన ఉపయుక్త (గంథ పట్టికలో సంస్కృతం, 
పాళి, అరెబ్బి, పర్షియన్‌ భాషలలోని వందలాది |గంథాలతోపాటు, రాహుల్‌ 
ఆధునిక భారతీయ తత్వశాస్త్ర చరిత్రకారులలో ఎస్‌. ఎన్‌, సెన్‌గు ప్ర, ఎస్‌. రాధా 
కృష్ణన్‌, ఎస్‌. సి, విద్యాభూషణ్‌ వంటి ముగ్గురి ఆంగ్ల రచనలు మాత్రమే పేర్కొ 
న్నారు. మార్క్స్‌, ఎంజెల్స్‌, ప్యూయర్‌బాహ్‌; షెర్‌బాట్స్కీ రచించిన అయిదు 
గంథాలుకూడ -ఈ పట్టికలో ఉన్నాయి. 

ఆయన జైలునించి విడిచి పెటబడిన తరువాత, తమ స్వంత ఊరు 
ముప్రైనాలుగు సంవత్సరాల తరవాత తిరిగి వెళ్లడం హృద్యంగా వర్ణించారు. 
ఆ [గామంలో ఎన్నో మార్పులు జరిగాయి, అయినా, ఏమి మారనట్లే ఉంది, 
చిన్ననాటి స్నేహితులు ఆయన్ని నాదరంగా ఆహ్వానించారు. ఆయన మొదటి 
భార్య ఆయిన్ని చూడటానికి వచ్చింది. కాని అమెతో తమ వివాహం జరగకముందే 
ఆయన ఆమెని విడచిపెట్లారు 1942 = 44 సంవత్సరాలలో ఆయన కొంత కాలం 
రాజకీయ కార్య(కమాలకోసము, సాహిత్య సమావేశాలకోసమూ భారతదేశంలో 
నలుమూలలా పర్యటించారు. ఆయన తమ పర్యటల్ని వివరంగా తమ డెయిరీలో 
(వాసుకునే సందర్భాల్లో కొన్ని ఆస క్తికరమైన విషయాలు కనిపిస్తాయి, 18 రకాల 
నేపాలీ దెయ్యాలని, భూతాలని, 11 రకాల టిబెట్‌ దేశపు దెయ్యాలని, భూతాలని. 
వాటి (పత్యేక భాష, ఆచార వ్యవహారాలు, విశ్వాసాలు మొదలై న వివరాలతో సహా 
ఆయన వర్ణించారు. సాంస్కృతిక మానవతాధ్యయన శాస్త్రానికి, సామాజిక శాస్త్రానికి, 
ఆర్థిక పరిస్థితుల అవగాహనికి, భాషాశాస్టానికి పయాణాలకి సంబంధించిన కష్ట 
నిష్టారాల వివరాలకి భౌగోళిక, భూగర్భశాస్త్రాలకి, రాజకీయపు ఒత్తిళ్ల సమాచా 
రానికి, పురాతత్వశాస్త్రానికి, మత చరిత్రలకి, మరుగుపడిన మతాచారాలకి, విశ్వా 
సాల సరణికి ఆయన రచనలు విలువైన భాండాగారం వంటివి; వీటన్నిటికి అవి 
కలగూరగంప వంటివి. ఈ సమాచారాల నన్నింటిని ఆయన ఎంతో ఆస క్తికరంగా 
ధారాళమైన శ లితో పాఠకులకి అందజేయగలిగేవారు, అనవసరమైన వివరాలతో 
ఆయన ఎప్పుడూ పాఠకుల మనసుకి అలసట కలిగించి విసుగు తెప్పించే 
వారు కారు. 

1948 తరువాత, చైనాలో ఒక పర్యాయం పర్యటించటం, సింహళంలో 
ఆచార్యపదవిని అలంకరించటం మినహాయిప్ప్తే, రాహుల్‌ తమ కాలాన్ని అంతా 
భారతదేశంలోనే గడిపారు. ఈ పర్యటనల తరువాత ఆయన అస్వస్థులు 
ఖయ్యారు. సోవియట్‌ రష్యాలో వారి ఆఖరి పర్యటన ఆయన జ్ఞాపక క్రిని 


జీవితం ఫ్ట్‌1 


కోలుపోయిన తరువాత జరిగింది. నేను ఈయనతో సన్నిహిత సంబంధాన్ని 
1944 లో ఏర్పరుదుకున్నాను. 1948 లో ఒక నిఘంటు సంకలనంలో నేను 
ఆయనకి సహాయం చేయగలిగాను. మాతో రాహుల్‌ 1914 లో ఉజ్జయినిలోను, 
1950 లో అలహాబాదులోను కలిసిఉన్నారు. నేను, నా కుటుంబసభ్యులము 
మూడు వే'వి సెలవుదినాలలో ఆయనకి అతిథులుగా నైనిటాల్‌ లో డార్జిలింగులో, 
కాలింపాంగు, కుమాడా, మసూరిలలో ఉన్నాము. నాకు ఆయన అతి సన్ని 
హితులై న కుటుంబస్నేహితులు ఆయ్యారు. 


ఆయన తీవ్రమైన మధుమేహ (డయాబిటీస్‌) వ్యాధితో బాధపడుతూ ఉండే 
వారు. అధిక్యశశమ, వ్యక్తిగతమైన మనోవేదనలు ఆయన్ని రోగ,గస్తుణ్ని చేశాయి. 
ఆయన తన జీవితంలోని చివరి రెండుసంవత్సరాలలో తమ జ్ఞాపకళ క్రిని పూర్తిగా 
కోల్పోయారు. మహామేధావి, పండితుడు అయిన అటువంటి వ్యక్తి తమ అవ 
సానకాలంలో తమ “పేరుతామే చదువుకోలేని సికిలోను, నాలుగు మాటలైన 
అర్థవంతమైన (క్రమంలో మాట్లాడలేని స్థితిలోను, ఉండటం అతి విషాదకరమైన 
విషయం. ఆయన జీవితంలోని వ్యక్తిగతమైన హఠాతృంఘటనలకి, ఆయన 
జ్ఞాపకశక్తి నాశనానికి ఖచ్చితమైన కారణాలు ఎప్పటికి తెలియవు. తన ఆఖరి 
రోజుల్లో *నిరాలా, తన జీవితంలోని ఉత్తరార్థంలో 84 సంవత్సరాలపాటు 
కాజా నజరుల్‌ ఇస్లామ్‌ కూడ ఇలాంటి అవస్థలోనే శమకాలం వెళ్ళబుచ్చారు. 
మహా విద్వాంసులు, సృజనాత్మక రచయిత అయిన రాహుల్‌ వి(శ్రాంతిఎరగని 
(పవృ త్తి చివరకి అత్యంత విషాదకరంగా అంతమయింది. బహుశః ఆయనకి 
తగిన గుర్తింపు, అవసరమైన వి[శాంతి ఆయనకి శమ జీవితకాలంలో లభించలేదు, 
చాలా ఆలస్యంగా ఆయన వివాహం చేసుకున్నారు. పసివాళ్లైన తమ పిల్లల్ని 
గురించి బెంగ ఆయన్ని వేధించసాగింది. పాక్షికంగా ఆయన మూగవారైనప్పుడు, 
“ఇద్దరు పిల్లలు - ముగ్గురు పిల్లలు అని ఏదో ఎప్పుడూ గొణుక్కుంటూ ఉండే 
వారు. బహుశః, ఆయన మనసు ఆయన శరీరానికీ తగివట్టు లేకపోయి ఉండ 
వచ్చు. మందులసహాయంతో ఎప్పటిలాగే తమ కార్యక్రమాలలో ఉత్సాహంగా 
ఉండవచ్చునని అపోహలో ఆయన ఉన్నారు. ఆయన జీవితంలోని ఆఖరి దశని 
గురించి ఆయన ఆఖరిభార్య కమలసాంకృత్యాయన్‌ ఒక్కరే నిక్కచ్చిఅయిన 
నిజాలనివాయగలరు. కాని (వాయవలసినదంతా వాయబడిన తరువాత, 
ఊహించవలసిన విషయాలు ఊహించబడిన తరువాత సిజం ఇంకా అలభ్యం 
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గానే మిగిలిపోవచ్చు. బై బిలులోని జెస్టింగుమైలెట్‌ మాదిరిగా, మృత్యువు జివాబు 
కోసం ఎదురుచూడలేదు. 


వ్య క్రిగా ఆయన మంచి దయాశీలి. తమ (ప్రవర్తనలో ఆయన ఆనురాగ 
మూర్తి మంచి నిగహంతోను. (కమశిక్షణతోను ఆయన తమ కార్య[కమాలని 
నిర్వ ర్తించుకునేవారు. రోజుకి 18 గంటలు కూడ పని చేయగలిగేవారు. వ్య క 
గతమైన కోరికలు. వినోదకాలక్ల్షేపాలు ఆయనకి చాల తక్కువ. ఆహార, వేష 
ధారణ విషయాలలో ఆయన ఆతి నిరాగంబరంగా ఉండేవారు. స్నేహితులకి, 
యువక పరికోధకులకి ఆయన ఎంతో సహకారాన్ని అందించేవారు. నిర్మొహ 
మాటంగా, నిర్భయంగా ఎంత గొప్పవారినైనా, ఎంత పలుకుబడి కలవారినైనా 
విమర్శించటానికి, గాయపరచటానికి ఆయన వెనుకాడేవారుకారు. తన గాథ 
విశ్వాసాలని ఆయన నిష్కర్షగా వెల్లడించేవారు: తనకు తెలిసిన సత్యాన్ని నీళ్ళు 
నమలకుండా తెలియచేసేవారు. 

ఆయన తమ విశాంతిసమయాన్ని అంతా [వాసుకోటానికి, చదుపుకోటా 
నికి వినియోగించారు. తమ రచనలో ఆయన ఎంతో శీ(వతని, ఆ(గహాన్ని 
వెల్లడించినా, వ్యక్తిగా ఆయన మృదుభాషి, మితభాషి; వేదికలమీద ఉపన్యాసాలు 
చేసే వ్యక్తికాదు. 84 పైగా భాషల్లో మంచి పాండిత్యం ఉన్నప్పటికి, తమ 
రచనావ్యాసంగాన్ని ఉపన్యాసాలని ఎక్కువభాగం సంస్కృతంలోను, హిందీలోను 
సాగించారు. తమ ఉపన్యాసాలలోను రచనలలోను ఆయన అతిసరళమైన సులభ 
(గాహ్యమైన భాషని ఉపయోగించేవారు, సామాన్య పాఠకుణ్ని ఎల్లప్పుడు ఆయన 
తమ దృష్టిలో “పెట్టుకునేవారు. ఒక్కొక్కసారి వారిరచనల్లో మత (ప్రచారకులకి 
మతాభిమానులకి చెందిన ఏకపక్షవాదం ద్యోతకం అవుతుంది. కాని హేతు 
బద్దంకాని విశ్వాసాలకి ఆయన అంకితమయినవారు కారు. సామాన్య పరిస్థిశుల్నించి 
పైకివచ్చి, స్వయంకృషితో విద్యార్హనచేసిన రాహుల్‌ సాధించిన, పెంపొందించు 
కున్న [పగతిశీల, హేతుపూర్వక, మతాశీత మానవతా దృక్సథం [(పత్యేకంగా 
శృర్కొనదగినది. కొన్నిచోట్ల ఛాందసుల్నిగురించి, ఆధ్యాత్మిక పరుల్నిగుకించిదొంగ 
సన్యాసుల్ని గురించి ఆయన చేసిన విమక్శలని మినహాయిస్తే, ఆయన సాధా 
రణంగా ఘాటైన రచనలు చేయలేదు. ఎప్పుడు, తమ (పత్యర్థులవాదాల్ని అవ 
గాహన చేసుకోవటానికి, (పతివిషయంలోను ఏదో మంచిని చూడటానికి, పైకి 
రుచికరంగా కనిసించని విషయాలని అసాధారణమైన కుక్రియలని అర్ధం చేసు 
కోటానికి ప్రయత్నించేవారు, బుద్ధభగవానుని “కరుణి సిద్రాంతాలిని అధ్యయనం 
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చేసిన తరువాత, తమలో అంతర్వాహినిగా ఉన్న సానుభూతిచే పరిపూర్ణులైన 
రాహుల్‌ జీవించిన జీవితం, సమర్పించిన సాహిత్యసంపద పాఠకుని మనసుమై 
చెరగని ము(దవేస్తుంది. అనడంలో సందేహంలేదు. మనచుట్టూఉన్న (ప్రపంచం 
లోని సంక్లిష్టమైన వా స్టవాల్ని రాహుల్‌ అర్ధం చేసుకున్నారు. ఈ అన్వేషణలో 
ఆయన ఒక వినూత్నమైన సమదృప్టిని, ఆత్మకి నూతన మానవునికి సంబంధిం 
చిన భావాల సమన్వయాన్ని సాధించగలిగారు. 

రాహుల్‌ ఊహాజీవికారు. ఆవేశా.కి బద్దులుకూడా కారు మిగతా మనుషు 
లతో=ఎవారు ఆయనకంటె ఉన్న తోద్యోగాలలో ఉన్న వారైనా, అనుభ వజ్జులెనా 
సమానమైన హోదాలో ఉన్నవారైనా చిన్నవారైనా - ఎప్పుడు మంచి స్నేహి 
తుడిగా వ్యవహరించేవారు. ఎప్పుడూ అన్వేషణలోఉన్న వ్య క్రిగా కనిపించేవారు, 
ఆయన నిరాశావాది కారు; త్మీవమైన విమర్శకుడుకారు. “తుమ్‌హారీక్షయా” ఆనే 
(గ్రంథంలో కొన్ని వ్యవస్థలని, మానవులు (పతిషించిన విగ్రహాల్ని నిరసిస్తూ 
వాదించటం జరిగింది. *“ధున్‌మున్‌ అనే భోజపురి భాషలో రచించబడిన 
నాటకంలో రాజకీయపు హేమైట్‌లని అధిక్షేపిస్తూ, మృదువై న హాస్యధోరణిలో 
పురుషుడిపై స్త్రీ శక్తికిఉిన్న అధికారాన్ని విమక్శించారు. కపట సన్యాసులు చెప్పే 
శ్రీరంగన్‌తులు, ఆచరించే దురాచారాలలోని వై రుధ్యాలని బె టపెడుతూ, ఆయన 
రచనలు చేశారు. ఆయన రచనలన్నింటిలోనూ, ఆత్మజ్ఞానంతో దేదీష్యంగా వెలిగి 
పోతూన్న దయారృమైన హృదయం దృళ్యాదృశ్యంగా కనిపిస్తూనే ఉంటుంది. 


2. రచనలు 


రాహులొచేసిన రచనలని స్థూలంగా వివరించే పట్టికకూడా ఈ పుస్తకం 
వీసతిని మించి ఉంటుంది. |పస్తుతం'మన దృష్టిని ఆయనచేసిన సాహిత్యానికి 
సంబంధించిన విమర్శనాత్మక, సృజనాత్మక రచనలకె పరిమితం చేయటం అవ 
సరం, సాహిత్యం విశాలమైన అర్ధంలో మానవశాస్తానికి సంబంధించిన తత్త్వశాస్త్రం, 
చరిత, సామాజిక శాస్త్రం మొదలైన శాఖలన్నిటికి సంబంధించినది. కాబట్టి, 
ఆయన ఈ శాఖలలో” చెసిన రచనలని గురించికూడ ముచ్చటించటం జరుగు 
కుంది, 1927లో తమ శ4వ ఏట నిరంతరాయమైన రచనా వ్యాసంగాన్ని 


4 “రాహుల్‌ సాంకృృ త్యాయన్‌ ' 


రాహుల్‌ మొదలు పెట్టారు. 196! లో రోగగస్తులు అయ్యేంతవరకు సాగించారు, 
“ఆయన తమ రచనా చ్యాసంగాన్ని మంచి (కమపద్ధతిలో గడియారంలా నిర్వహిం 
చారీ అని (ప్రకాశచం(ద్రగు ప్ర తెలియజేశారు. 84 సంవత్సలలో ఆయన 50 
వేల పేజీల (పచురణ చేశారు. ఇంకా 12 (గంథాలు 'అము(దితాలుగానే ఉండి 
పోయాయి. ఇది (ప్రశంసనీయమైన కృషి, అందులో, ఆయన ఎన్నో సంవత్సరాలు 
(ప్రమాదభరితాలై న పయాణాలుచేస్తూ, విదేశ సంచారాలుచెస్తూ గడపటమేకాక, 
కొన్ని సంవత్సరాలు కారాగారాలలో కూడ గడపవలసివచ్చింది. అటువంటి వ్యక్తి 
చేసిన రచనల వి సృతికూడ మనకి ఆశ్చర్యం కలిగిస్తుంది, ఆయన అత్యంత 
వేగంతో, అలసట ఎరగకుండా రచనలు చేసేవారు. రచనలు చేయటానికి ఒక 
(ప్రత్యేక మానసిక స్థికకోసం, సౌఖ్యమయమైన పరిస్థితులకోసం కాచుకుని కూర్చునే 
వారుకారు. రైళ్ల (ప్రయాణాలలోను, ఓడ (పయాణాలలోను, హోటళ్ళలోను, సా 
లలోను, చిన్న కేంపులకి వెల్లినప్పుడు, ఇంటి దగ్గర, మార్గ మధ్యంలోను = అన్ని 
చోటా ఆయన తమ రచనా కార్యక్రమాన్ని కొనసాగిస్తూనే ఉండెవారు, 
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నవలలుగా పరిగణించదగిన 18 [గంథాలని రాహుల్‌ రచించారు. వీటిలో 
చారి[తక నవలలై న “సింహ సేనాపతి, *“జయయోధేయి. (వీటిని నేను విశాల 
భారత్‌"లో 1988 లో సమిక్షించటం జరిగింది), “విస్మృత యాతి” “దేవోదాస్‌", 
“మధుర స్వప్న అన్నవి (ప్రత్యేకంగా పేర్కొన తగినవి. వీటిలో మొదటి మూడు 
నవలలు భారతదేశపు (పాచిన, మధ్యకాల చరి(తకి సంబంధించినవి. “దేవోదాసు" 
వేదకాలపు ఆర్యుల జీవన విధానంపై ఆధారపడి రచించబడ్ధ కల్పిత గాథ. ఆఖరి 
నవల పర్షియా దేశ చరిత్రకి సంబంధించినది. రాహుల్‌ రెండు సాంఘిక నవలలు 
మా(త్రమే రచించారు, వీటిలో *జీనే లియే, (బతకటం కోసం) ఒకటి ఇందులో 
1911 వ సంపతృరంలో (పపంచ మహాయుద్దంలో పాల్గొని, తరువాత భూస్వా 
మ్యాన్ని, ఫ్యూడల్‌ పద్ధతిని, సా(మాజ్యవాదాన్ని ఎదిరిస్తూ జరిగిన విపవోద్య 
మంలో చేరిన ఒక కేదరైతు గాథ ఇతివృత్తంగా స్వికరించబడింది. “రాజస్థాని 
రాణివాస్‌? అనేది ఆయన రచించిన రెండవ సాంఘిక నవల ఇందులో రాజస్థాన్‌ 


నవలా రచన ి5 


లోని అంతఃపురాలలో రాణివాసాలలో బానిసలుగా పనిచేసే స్త్రీల హృదయ విదా 
రకమైన గాథలు వర్ణించబడ్డాయి. ఆయన రచించిన ఇంకో రెండు కల్పిత గాథలు 
కూడ చాలవరకు సాంఘికాలే, “బైసలి పది (ఇరవై రెండో శతాబ్దం) అనే ఊహా 
పపంచ చిత్రణ, వ్యావహారిక భాషలో సంభాషణా ధోరణిలో సాగిన భాగో 
నపీ(! దునియాకోబదలో” (పారిపోవద్దు, (ప్రపంచాన్ని మార్చండి!) అనే 
నవలలు ఈ కోవకి చెందినవి. 


ఆయన (ప్రచురించిన నాలుగు కథానికల సంపుటాలలోను *సాల్ని కెబచ్చె” 
అనే సంపుటి పేదరికానికి, సాంఘిక అసమానతలకి బలిఅవుకున్న పిలల దయ 
నీయమైన పరిస్థితుల్ని హృదయంగమంగా చిత్రిస్తుంది. యథార్థమైన పల్లె జీవితాల 
నించి ఆయన సేకరించిన చేదునిజాలకు ఆయనచేసిన రూపకల్పనలే ఇవి. 
వీటిలో గోర్కీ (ప్రదర్శించిన సామాజిక వా స్టవికత మనకి స్పష్టంగా గోచరిస్తుంది. 
ఒకసారి గోర్కీలెనిన్‌కి లేఖ వాస్తూ, “మంచి పుస్తకంకంటె చెడ్డమనిషి ఉత్తముడు 
అని అన్నారు. ఈ సంపుటిలో చారిత్రక ఇతిప్పత్తానికి సంబంధించిన “స్మృతి 
జానకీ ర్తి అనే కథకూడా ఉంది. 


ఇంకో రెండు కథాసంపుటాలు రెండు (పదేశాలలోని సాంఘిక, చారి తక 
పరిస్థితుల్ని చిత్రిస్తాయి. “బహురంగి మధుపురి అనే సంపుటిలో మసూరిలోని 
అందాలని చిత్రించే ఇరవై ఒక్క రేఖాచిత్రగాథలు కనిపిస్తాయి. ఇందులోనించి 
ఎన్ని కచేయబడ్డ తొమ్మిది కథలు “రూపి? అనే సంకలనంగా కూడా వెలువడ్డాయి. 
రెండవ సంపుటి “కనైలాకి కధా, దీన్ని గాఢ అని వ్యవహరించినా, అది సరి 
కాదు. (క్రీ. పూ. 1800వ సంవత్సరం నించి క్రీ. శ. 1957 వరకు జరిగిన 
జీవిత పరిణామాలని చి(తించే తొమ్మిది కథలు ఇందులో మనకి కనిపిస్తాయి. 
బెంగాలిభాషలో ఈ (గ్రంథ అనువాదానికీ *వోల్టానించి గంగకి = రెండోభాగంి 
అని పేరు పెట్టబడింది, 


రాహుల్‌ కి నాలుగుకాలాలు నిలిచేపేరు తెచ్చిపెట్టిన ముఖ్యమైన కథా 
సవపుటి “వోలాసెగంగాి (వోల్లానించి గంగకి), ఇందులో వేదపూర్వకాలం నించి 
1లశ4 వ సంవత్సరం నాటి నవభారతం వరకు సంబంధించిన ఇరవై కథలు 
ఉన్నాయి వీటిలో !4 కథలు ప్రాచీన మధ్యకాల భారతదేశచరి తకి సంబంధించి 
నవి. పదిహేనో కథతో మహమ్మదీయ, (బ్రిటిషు పరిపాలనకు సంబంధించిన 
చారిత్రక గాథ (ప్రారంభం అవుతుంది. చరిత్రకి సంబంధించిన ఒక కాలాన్ని 
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ఎన్నుకుని, ఒక కల్పితసంఘటనని గతితార్కిక భౌతికదృష్టితో పునర్నిర్చించ 
టానికి, విశ్లేషించిటానికీ రాహుల్‌ (ప్రయత్నంచేశారు. కాళిదాసుని ఫ్యూడల్‌ 
వ్యవస్థకు చెందినకవి అని నిందాపూర్వకంగా వర్ణించటంలోను, హిందు 
ముస్లిముల సఖ్యత అసహజమైనది అని వివరించటంలోను ఆయనలో ఒక్కొక్క 
సారి వ్యక్తిగత దురభిమానం నిష్పాక్షిక దృష్టికంటె బలీయంగా కనిపిస్తుంది. 
అయినప్పటికి, రచనా (ప్రణాళికలోను రచనా నిర్వహణలోనూ ఈ బృహద్ద్రంథం 
హిందీసాహిళ్యం భారతీయ సాహిత్యానికి అర్పించిన అమూల్యమైన ఆభరణము 
అని అంగీకరించాలి. * 


4. ఆత్మకథ - జీవితగాథలు 


ఐదు సంపుటాలుగా వెలువడిన ఆయన ఆత్మకథ, సమ(గమైన జీవిత 
చరితలు, జీవితగాథలకిచెందే రేఖాచితాలు సంకలనం చేయబడ్డ పదిహేడు 
సంపుటాలు రాహుల్‌ చేసిన సాహిత్యవచన రచనల్లో (ప్రముఖస్థానాన్ని ఆలంక 
రిస్తాయి, 

ఆయన ఆత్మకథ 2814 పేజీలను విస్తరించింది. “భారతదేశంలోను. 
విదేశాలలోను, వ్యక్తులు, వ్యక్తులసమూహాలు సృష్టించిన రాజకీయ, సాంఘిక, 
సాహిత్య. చారిత్రక పరిస్థితుల్ని తెలియజేసే విజ్ఞాన సర్వస్వమే ఆ (గంథం' 
అని క శే. శివచం[(దశర్మ [పశంసించారు. 

ఇంకో నాలుగు సంపుటాలు కూడ ఆయన జీవిత గాథకి సంబంధించినవే. 
రృచ్‌పన్‌ కే స్మృృతియాలిలో ఆయన చిన్ననాటి ముచ్చట్లు కనిపిస్తాయి. “*అకీక్‌ సె 
వ ర్తమాన్‌'లో ఆయన కలుసుకున్న మహావ్యక్తుల్ని, మహామేధావుల్ని గురించిన 
జ్ఞాపకాలు, వ్యాసాలు ఉన్నాయి సహాయ నిరాకరణోద్యమానికి సంబంధించిన 
తమ జ్ఞాపకాలని “మేరి అసహాయయోగ్‌ కెసాథీి అనే [గ్రంథంలో వివరించారు, 
బ్రిన్‌ కే మె కృతజ్ఞిలో తమకి బాగా తెలిసిన ఏల్లై ఒక్కమంది మహామేధావులకి 
ఆయన అర్పించిన భక్తిపూర్వకమైన నివాళులు కనిపిస్తాయి. 


* ఈ (గంథం తెలుగులో అనువదింపబడినది=---(అనువాదకుడు) 


ఆత్మకథ = జీవిత గాథలు Ey 


చరిత్రకి సంబంధించిన జీవిత గాథలలో, ఆయన రచించిన బుద్దుని జీవిత 
గాథ చితించె “మహామానవ్‌ బుద్ధి, సింహళ ద్వీపానికి చెందిన ఏడుగురు మహా 
వ్యక్తుల జీవిత గాథల్ని తెకియజేసే సి సింహల్ట్‌ కె వీరపురుష్‌”, *“సింహణళథ్‌ ఘూము 
క్కర్‌ జయవర్డన్‌”, “సర్ధార్‌ పృథీసింగ్‌”. “ఘూమక్కర్‌ స్వామి” (హరీశరానంద), 
“వీర్‌ చందసింగ్‌ ఘర్‌వాలి”, “కప్తాన్‌లాల్‌? (జస్వంత్‌ చంద్ర) ముఖ్యమైనవి. 
ఆయన రచించిన జీవిత గాథలలో నవభారత నేతలని వర్ణించిన “నవభారత్‌ కేనయే 
నేతా” అనే రెండు సంపుటాల (గంథం అమూల్యమైనది. ఈ సంపుటాలలో 
కాశ్మీర్‌ సింహం షేక్‌ అబ్దుల్లా కా _మేడ్చు యూసఫ్‌, భరద్వాజ. ఎస్‌ జి, సరే 
శాయి, స్వామి సవాజానంద, ఎస్‌, ఏ డాంగె,కల్పనాదక్‌ జోషి, బంకిమ్‌ ముఖి, 
పి. సుందరయ్య, కె. కేరళీయన్‌, ఆర్‌. బి. మోర్‌, డా. జి. ఆధికారి, డా, కె. 
ఎమ్‌ అ(సాఫ్‌, పి. సి, జోషి, ఎస్‌. ఎస్‌. బాట్రీవాలా, ముహమ్మద్‌ షాహిద్‌, 
సయ్యద్‌ జిమాలుద్దీన్‌ బుఖారి, ఫజల్‌ ఇల్లాహి ఖుర్చాన్‌, ముబారక్‌ సాగర్‌, 
డా, జడ్‌. ఏ, అహమ్మద్‌, మహమ్మద్‌ జఫార్‌, “నిరాలా”, పంత్‌ మొదలై నవారి 
జీవితగాథలు సంక్షి ప్తంగా చి(త్రించబడ్డాయి. ఈ రచనలకోసం ఆయన ఆ వ్యక్తుల్ని 
స్వయంగా కలుసుకుని వారి వంశ చరిత్రలు, చిన్ననాటి విశేషాలు, ఉద్యోగసద్యో 
గాల, రాజకీయ సాంఘిక పోరాటాలు, కార్యక్రమాలు క్షుణంగా తెలుసుకున్నారు, 
భారతదేశంలోని సోషలిస్టు ఉద్యమ చరిత్రని అద్యయం చేశే సీవారికి ఇది విలువైన 
సమౌచారాన్ని అందచేయగలిగిన విలువైన మూల[గంథం. కాని దురదృష్టవశాత్తు 
అచ్చయిన కాపీలు ఖర్చయిపోవటంతో ఇప్పుడు దుర్లభంగా ఉంది. 


హిందీభాషలో సమ్మగమైన, విశ్వసనీయమైన జీవిత చరితలు నాలీగింటిని 
రాహుల్‌ రచించారు. ఇవి కార్గ్‌మౌక్క్స్‌, లెనిన్‌, స్టాలిన్‌, మాసేటుంగుల 
జీవితచరి[త బు. 851 కేజీలువున్న మావోసేటింగు బీవితచరి త్రకి 1956 లో 
ఉపోగ్గాతం (వ్రాస్తూ. “మావో ఆసియాకి చెందిన వ్యక్తి. ఆసియాలో చైనాకిచెందిన 
వారు, చైనాకి భారతదేశంతో అనాదిగా సాంస్కృతిక సంబంధాలు ఉన్నాయి. 
(వతిదేశంలో ఆ దేశ తక్త్వము, పరిస్థితుల ననుసరించి మార్క్సిజమ్‌ని అమలు 
పరిచే విధానాలు విభిన్నంగా వుండటం తప్పనిసరి. ఈ కష్టసాధ్యమైన పనిని 
నెరవెర్చటా నికి మార్క్స్‌, ఎంజెల్స్‌, లెనిన్‌, స్టాలిన్‌, మావో వంటి మేధావృల 
అవసరం ఎంతైనా ఉంది. (ప్రతిదేశంలోను విప్లవాన్ని. నూతనసృష్టిని తీసుకు 
రాగలిగిన శక్తులు ఉంటాయి. విప్లవానికి అనువైన పరిస్థితులు కూడ ఉండ 
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వచ్చు. కాని విజయవంతమైన విప్లవానికి నాయకత్వం వహించకలిగిన వ్యక్తులు 
ఉండటం జరగదు. భవిష్యత్తులో విప్లవాపశ్యకత ఏర్పడితే, అటువంటి నాయకులు 
తప్పకుండా ఆవిర్భవిస్తారు. మనదేశానికి మావో జీవితం ఎన్నో పాఠాల్ని నేర్చించ 
గలదు.” ఈ వాక్యాలవలన రాహుల్‌ విశాలదృక్పథం కలిగిన మార్క్సిస్టు అని, 
ఆయన ఎప్పుడు ఎవరినైనా పొగడాలని కాని ఎవరినించైనా లాభం పొందాలని 
కాని రచనలు చేయలేదని స్పష్టం అవుతోంది. సోషలిజాన్ని ఆయన పుస్తకాల 
నించి నేర్చుకోలేదు; జీవితాన్నించి నేర్చుకున్నారు. ఆయన పడక కుర్చీలో 
కూర్చున్న సూ(తకారుడు మ్యాతమే కాదు. తాము సందర్శకులని కలుసుకునే 
గదికి మా।తమే పరిమితులయిన పండితులు కూడ కాదు 


ఆయన చేసిన సృజనాత్మక రచనలలో మరోశాఖ ఆయన విసృతంగా 
చేసిన పర్యటనలను అనుభవాలకి సంబంధించినది. ఈ కోవకు ఆయన రచించిన 
18 పుస్తకాలు చెందుతాయి. 


1. “మేరి లడాభ్‌ యా[తిలో మీరట్‌ నించి పంజాబ్‌, ముల్దాన్‌, డేరా 
గజిఖాన్‌, సరిహద్దు ప్రాంతం, పంఛ్‌ సంస్థానం, కాశ్మీరు, జోజిలా కనుమల 
ద్వారా లడాఖ్‌కి ఆయన చేసిన ప్రయాణం వర్ణించబడింది. 1989 లో రచించ 
బడ్డ ఈ (గ్రంథంలో లాహౌల్‌, కులు లోయలుకూడ సుందరంగా వర్ణించబడ్డాయి. 


2. “లంకిలో అనురాధపూర్‌, పొలనమూరు, కొలంబోవంటి (పదేశాల 
పర్షనలతోపాటు వాటి చార్మితక వివరాలు కూడ పొందుపరచ బడ్డాయి. 


8. “మేరీ యూరప్‌ యాశతి; 1985లో (ప్రచురించబడ్డ ఈ రచనలో 
ఆయన బాధాంత ఆనందకొసల్యాయన్‌తో కలసి 1982 లో కొలంబోనించి లండన్‌, 
పారిస్‌, జర్మనీలలో కావించిన పర్యటనలు వివరించబడ్రాయి. 


4. “మేరీటిబెట్‌ యాతి; 1987 లో (ప్రచురితమైన ఈ రచనలో లాసా 
చాంగ్‌, శాక్య, జ్ఞానమ్‌, నేపాలులలో ఆయన (వాసుకున్న డెయిరీలనించి కొన్ని 
భాగాలు కనిపిసాయి. 

5. “యాతా కెపన్నె”: 1958లో (ప్రచురించబడిన ఈ [గంథంలో 
టిబెట్‌లో రాహుల్‌ చేసిన మూడవ పర్యటన, రాజస్థాన్‌లో ఆయనచేసిన పర్య 
టనల నించి కొన్ని భాగాలు, బాధాంత్‌ ఆనంద కౌసల్యాయన్‌కి ఆయన (వాసి; 
లేఖలు వున్నాయి. 
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6, “జపాన్‌? ఆయన సింగపూరు, పరంగ్‌కాంగ్‌, షాంఘై, కొబె, టోక్యో, 
కోయాసన్‌లలో చేసిన పర్యటనల్ని వివరిస్తుంది. 

7. “ఇరాన్‌” (రెండు సంపుటాలు); మొదటి సంపుటం (ప్రాచిన, పర్షియా 
దేశాన్ని, రెండవ సంపుటం ఆధునిక పర్షి యాదేశాన్ని వర్షిస్తాయి. సోవియట్‌ 
రష్యాలోని బాకునించి తిరిగివస్తూ ఆయన టెహరాన్‌, ఇస్పహాన్‌, షిరాజ్‌లు 
దర్శించారు. 

8. “రూస్‌ మే, పచ్చీస్‌ మాస్‌ (రష్యాలో ఇరవై అయిదు నెలలు) ; 
1952 లో వికనీర్‌లో మొదటిసారి (ప్రచురించబడిన ఈ [గంథం “మేరెజీవన్‌ 
యాతి మూడవ భాగంగా 1967లో పునః (పచురణ చేయబడింది. 

9. *కిన్నౌర్‌ దేశ్‌ మే౧; 1948లో (పయాగనించి మొదట (ప్రచురించ 
బడింది. 1556 లో అలహజాదులో ద్వితీయ ముద్రణ చేయబడింది. హిమాచల 
(ప్రదేశ్‌లోని కిన్నౌర్‌కి రాహుల్‌ యాశత్ర ఇందులో వర్గించబడింది. 

10. “టెబ్బట్‌ మేం సవావర్త్‌ : 1983 లో ఢిల్లీలో (ప్రచురించబడిన ఈ 
రచన “రాహుల్‌ యా(తావళి మొదటి భాగంలో పునర్ము(దించబడింది. 

11. “మూమక్కర్‌ శాస్త్రి (పర్యటనా శాస్రం): నిరంతర యాతతికులిగా, 
దేశదిమ్మరులుగా తయారుకావాలనుకునే వారికి ఎక్కువ ఉపకరించే ఆసక్తికరమైన 
మార్గదర్శక లఘు రచన, 

12, “ఆసియాకి దుర్గమ భూఖండోం మేలి (ఆసియాలోని దుర్గమ (ప్రాంతా 
లలో) టిబెట్‌లో రాహుల్‌ చేసిన రెండవ యాళత్రా విశేషాలు వివరిస్తుంది, 

18. “చీన్‌ మే6 క్యా దేఖా?? (చైనాలో ఏమి చూశాను?): 1958 లో 
రాహుల్‌ చైనా సందర్శించిన సందర్భంలో నవచైనా వర్ణనని ఆకర్షణీయంగా 
చేసిన రచన. 

ఈ పుస్తకాలే కాక, హిమాలయ పర్వత (శ్రేణులకి సంబంధించిన డార్చి 
లింగ్‌, కుమాదో(, ఘరేవాల్‌, జాన్సార్‌, నేపాలు, హిమాచల (ప్రదేశ్‌ వంటి వేర్వేరు 
ప్రాంతాలని గురించి వేరు వేరు సంపుటాలని ఆయన (ప్రచురించారు, సోవియట్‌ 
మధ్య ఆసియాగురించి, సోవియట్‌ భూమిని గురించి విపులమైన సమాచారాన్ని 
ఇస్తూ ఆయన రచించిన (గ్రంథాలు (ప్రత్యేకంగా కేర్కో తగినవి. 

సాహిత్యపరంగా విలువైన ఇతర రచనలలో ఆయన రచించిన చారితక 
(గంథాలు [ప్రముఖమైనవి. మధ్య ఆసియా చరిశకి సంబంధించిన * మ్య 
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ఆసియా కా ఇ౭ిహాసి అనే (గంథం ఇంతకుముందే పేర్కొనడం జరిగింది. ఈ 
(గంథానికి సాహిత్య అకాడమి బహుమతి కూడ లభించింది. ఆయన ఇతర 
రచనలలో “బుగ్‌ వేదిక ఆర్యి, *అక్పర్‌”, “ఫౌండర్స్‌ ఆఫ్‌ (బిటిష్‌ రూల్‌ ఇన్‌ 
ఇండియా అనే (గ్రంథానికి ఆయన చేసిన హిందీ అనువాదం... మౌలిక రచనలు 
కాకపోయినా, *పురాతత్వ నిబంధనావళి (ప్రాచిన చరిత్ర, పురాతత్వ శాస్త్రంపై 
వ్యాసాలులో కొన్ని అతివిలువైన పరిశోధక వ్యాసాలు కనిపిస్తాయి. 


హిందీ సాహిత్యానికి చెందిన [ప్రాచీన చరిత్రలోని కొన్ని విషయాలపై 
ఆయన కొత్తకాంతిని (ప్రసరింపచేశారు. సంస్కృతానికి, పాళిభాషకి సంబంధించిన 
రెండు కవితా సంకలనాలని ఆయన సమకూర్చారు. ఈ సంకలనాల ద్వారా 
తమ చివరిరోజులలో సాం[పదాయకమైన, అపౌరాణికాలైన కవితల బృహశ్సంక 
లనాన్ని ఆధునిక పాఠకులు చదివి ఆనందించగలిగే రీతిగ అందించటానికి 
(ప్రయత్నంచేశారు. కాని దురదృష్ట వశాత్తు ఆ (గంథం ఇంతవరకు (పచురణ 
భాగ్యానికి నోచుకోలేదు. “హిందీ కావ్యధారి (అప్యభంశ) అనే సంకలనాన్ని 
సమకూర్చి, సంపాదకత్వం నిర్వహించే సందర్భంలో ఇటువంటి కృషి (ప్రారంభిం 
చారు. ఈ (గ్రంథంలో (ప్రాచిన హిందీ కవిత్వాన్ని సిద్దాలకి, నాథాలకి 
సంబంధించిన సంక్షిపమైన, (పత్యేకళై లిలో రచించబడిన కవితలతో పోల్చటానికి 
(ప్రయత్నించారు. ఈ సంకలనంలో వేయి సంవత్సరాలకి పూర్వమే కులవ్యవస్థని, 
ఆచార వ్యవహారాలని నిరసించిన శరహపా(ద్‌), కన్వాసా(ద్‌), దోంబిసా వంటి 
వారి కవితలు చేర్చబడ్డాయి తరువాత కాలంలో విప్రవవాదులు, సంపవాయ 
వ్యతిరేకులు అయిన కబీర్‌, దాదు, రామదాస్‌, నామదేన్‌ వంటి కవులకి వీరు 
మార్గ దర్శకులు, (ప్రకృతిని గురించి, మానవులలోని అనురాగాన్ని గురించి 
అబ్దుల్‌ రహిమాన్‌, పుఫాదంలలు చేసిన వర్ణనలలో హాలుడు తన “గాథా సప్త 
శతిలో కొనియాడిన కవిత్వపుఛాయలు మనకి ద్యోతకం అవుతాయి, తులసీదాసు 
(ప్రయోగించిన “దోహా _. చౌపాయ్‌ి అనే కవిత్వ రూపానికి, ఛందానికి మూలమని 
వ్యవహరించదగిన స్వయంభు రచించిన “జైమిని రామాయణ్‌' పె రాహుల్‌ ఒక 
వ్యాసాన్నికూడ [వాశారు. “దోహకోక్‌*కి వారు (వ్రాసిన ఉపోద్గాతం ప్రామాణిక 
మైనది, సమ(మైనది. 
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పరిశోధనలకి సంబంధించిన ఆయన రచనలలో దేవనాగరిలిపిలో “కుతుబ్‌ 
ముష్టారి' మొదలై న (గంథాలనించి ఆయన సేకరించిన “దక్కని” కవితల సంక 
లనం (ప్రముఖమైనది. ఇంతకుముందు పేర్కొనబడిన ఉఊపోద్దాతంలాగే, ఈ 
“దక్కని కావ్యధారి అనే సంకలనానికి కూడ ఆయన మంచి విద్వత్తుని (పద 
ర్శించే ఉపోద్దాతాన్ని సమకూర్చారు. “భాషాపరంగానే కాకుండా, భావనాపరంగా 
కూడ దక్షిణదేశానికి చెందిన ఈ మహమ్మదీయ కవులు తమ రచనలలో భార 
తీయ సం(పదాయాలని చేర్చటమేకాక, నూఫీతత్తాన్ని దక్షిణదేశ (ప్రాంతాలలోని 
జానపద వాజ్మయానికి చెందిన (ప్రదానసం(పదాయాలతో సమన్వయ పరచటానికి 
ప్రయత్నం చేసారు? అని రాహుల్‌ తమ ఉపోద్దాతంలో (ప్రతిపాదించారు. 
మౌలికమైన సాహిత్య పునరాలోచనకి మార్గదర్శకం కాగలిగిన అతివిలువైన 
చరిత్రాత్మకమైన ఈ గంథం మొదటిసంపుటం మ్మాతమే ఇప్పటికి (ప్రచురించ 
బడింది, హిందీసాహిత్య చరిత్రకి రాహుల్‌ చేసిన అద్వితీయములైన “సేవలలో 
ఇవి కొన్ని మాత్రమ, 


సోవియట్‌ రష్యానించి తిరిగివచ్చాక, హిందీభాషలోకి సద్‌రుద్దీన్‌ ఐని 
రచనలని అనువదించిన తరువాత, హిందీభాష మాటాడే వారి (ప్రాంతాల్ని, 
అక్కడి(ప్రజలు మాట్లాడే హిందీలోని మాండలికాల (ప్రాతిపదికమీద, పునర్విభజన 
చేయాలని రాహుల్‌ వాదించసాగారు. నిజానికి అవి వేరువేరు భాషా 
(ప్రాంతాలు అనికూడ ఆయన వాదించారు. (ప్రాథమిక పాఠశాలస్థాయిలో బోధనా 
భాషగా భోజపురి, మైథిలి, (బజి, అవధి, బుందేల్‌ ఖండి, మార్చి, రాజస్థానివంటి 
మాండలిక భాషలని ఉపయోగించాలి అని కూడ ఆయన అభ్యర్థించారు. భోజ 
పురిలో ఆయన ఎనిమిది చిన్నినాటికాలని కూడ రచించారు. “భాగోనహీ(, దుని 
యాకోబదలో” (పారిపోవద్దు, ప్రపంచాన్ని మార్చు) పంటి రచనలలో ఆయన బుద్ధి 
పూర్వకంగా, సులభ గాహ్యాలుకాని సంస్కృత, పర్షియన్‌ భాషలలోని పదజాలాన్ని 
విడచిపెట్టారు. హిందీభాష శక్తివంతంగా ఉండాలంటే (ప్రజలు మాట్రాడే భాషకి 
దగ్గరగా ఉండాలని ఆయన విశ్వసించటం దీనికి కారణం. ఉత్తమసాహిత్యం 
కృతకమైన, అసహజమైన హిందుస్తానీభాషలో సృష్టించబడటం అసంభవమని 
భావిస్తూ, అటువంటిభాషని తయారు చేయటాన్ని కూడ ఆయన వేళాకోళంచేసిన 
మాట నిజం. (తమ “ఆత్మ కథి రెండవభాగంలో “సుమి(త్రానందన్‌ పంత్‌ కవి 
త్వాన్ని తీసుకోండి; ఇక్సాల్‌ కవితలని తీసుకోండి. వీటిని. హిందుస్తానీ భాషలో 
రచించటం ఎలా సాధ్యం అవుతుంది ?' అని ప్రశ్నించారు.) కాని రైతు నాయకు 
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డైన తరువాత, (పజలమధ్య పనిచేసిన వ్యక్తిగా ఆయన భాష (ప్రజలలోకి 
వెళ్ళాలి అని, సిఘంటువులపై కాక, (ప్రయోగంతై ఆధారపడినభాష అభివృద్ధి 
చెందాలి అన్న విశ్వాసం పెంపొందించుకొనసాగారు, అసహజమై, (పయోగం 
నించి మరుగుపడిపోయిన సంస్కృతీకరించబడిన పదజాలాన్ని సృష్టించిన 
డా. రఘువీర (ప్రయత్నాలని ఆయన తి,వంగా విమర్శించారు. 


విద్యానివాస్‌ మిశ్ర, నేనూ కలసి సంకలనం చేయగా, 1948లో (పయాగ 
లోని హిందీసాహిత్య సమ్మేళనంవారు (ప్రచురించిన “శాసన శబ్దకోక్‌?కి, హింది 
సాహిత్య సమ్మేళన అధ్యక్షులుగా ఉపోద్దాతం (వ్రాస్తూ రాహుల్‌ కొన్ని మార్గ 
దర్శక సూ(తాలని వివరించారు. ఆ శబ్దకోశంలో రెండవ కాలమ్‌ (వరసలో) 
డా. రఘువీర సృష్టించిన విపరీత రూపాలని. ఆ నాటికి (ప్రచురించబడిన నిఘం 
టువులలోని రూపాంతరాలు అన్నింటిని పొందుపరుస్తూ, మొదటి వరసలో ఇవ్వ 
బడిన సరళమైన, వ్యావహారిక పదజాలమే అభిలషణీయమైనది అని సృష్టీకరించ 
బడింది. ఆ శబ్దకోశంలో ఆంగ్లంలోని “౦464600౪” అనే పదానికి “అకాడెమి” 
అనే పదం పారిభాపికపదంగా ఇవ్వబడింది. 


జానపదగీతాలన్నా, జానపదనాటకాలన్నా, జానపదగాథలన్నా రాహుల్‌ కి 
అత్యంత అభిమానం. చిన్నవయసులోనే చనిపోయిన భోజపురి జానపదకవి 
బి,శామ్‌ గురించి ఆయన ఒక వ్యాసాన్ని (వాశారు. ఆయన గీతాలని సేకరించి 
ఒక సంపుటిగా రాహుల్‌ |పకటించటం కూడ జరిగింది. బుందేల్‌ ఖండ్‌ మౌండ 
లిక భాషకి చెందిన ఇసూరి అనే జానపదకవి గీతొలనిగురించి కూడ ఆయన ఓక 
వ్యాసం (వాళారు. డా. రాజేం[ద(పసాదుతో భోజపురిలోను, ఆచార్వ = అమర 
నాథ్‌ రూతో మైథిలిలోను సంభాషించేవారు. నైనిటాల్‌లోని “సిల్వర్‌ ఓక్‌? 
అనే తమ నివాసానికి సమీపంలోవుండే వృద్ధస్త్రీ దగ్గరనించి ఎన్నో జానపదగాథ 
లని, గీతాలని సేకరించి “ఆది హిందీకి కహానియా జౌర్‌గీతే* అన్న గ్రంథంలో 
(ప్రచురించారు. ఆధునిక ఖరేబోలి హిందీకి మీరట్‌ ఆ(గాలలో మాటాడబడే 
భాష మాతృక అని ఆయన విశ్వాసం. ఈ భాషని ఆయన *కొరవి* అని పిలిచే 
వారు. వారు సేకరించిన జానపదగాథలమైన, గీతాలపైన హర్యాన, (బజ 
భాషల (ప్రభావాలతోపాటు, ఉర్దూభాష (ప్రభాపంకూడ కనిపిస్తుంది. 


హిందీని జాతీయభాషగా చేయాలని రాహుల్‌ గట్టిగా వాదించారు. 
అయితే, ఆయన (ప్రొంతియ దురభిమాని కారు. హిందీతోపాటు, హిందీ భాషకి 
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చెంది మాండలికాలని వ్యవహరించబడే భోజపురీ, అవధి, (బజ, మైథిలి, రాజస్టాని 
వంటి మాతృభాషలని (పొథమిక విద్యకి బోధనా భాషగా అభివృద్ధి చేయాలి 
అని ఆయన అభిలషించారు. మాతృ భాషలైన ఈ మాండలికాలని అభివృద్ధి 
చేయాలనే ఆయన వాదనని భారతదేశంలో సోవియట్‌ పద్ధతిని అనుసరించి 
హిందీ భామా (పాంతాలని ముక్క చెక్కలుగా చేయాలనే తలంపుగా విమర్శించ 
బడటం జరిగింది. ద్వితియ (పపంచ సం(గామ కాలంలో ఆయన భోజిపురిలో 
కొన్ని నాటకాలని రచించారు. ఇది ముప్పై సంవత్సరాలకు పూర్వం జరిగింది 
ఆ రోజులలో మైథిలి, రాజస్టాని, నేపాలి వంటి మాండలిక భాషలకి సాహిత్య 
గౌరవం ఇచ్చే విషయాన్ని ఎవ్వరూ చర్చించనైనా చర్చించే వారుకారు. ఇటీవల 
కాలంలోనే సాహిత్య అకాడమి ఈ భాషలకి ఆ గౌరవాన్ని కలిగించింది. భామో 
విషయకమైన ఈ అల్పసంఖ్యాక వర్షాల హక్కులని పరిరక్షించాలి అని 
వాదించిన వారిలో రాహుల్‌ మొదటివారు. కాని దురదృష్టవశాత్తు, 1948 లో 
ఆయన బొంబాయిలో హిందీ సాహిత్య సమ్మేళనానికి అధ్యక్షులుగా ఉర్దూ భాషకి 
కూడ దేవనాగరి లిపి ఉపయోగించాలి అని చేసిన సూచన తీవ వాదోప 
వాదాలకి దారికీసింది. ఉర్దూ మాట్లాడే కమ్యూనిస్టులు రాహుల్‌ని భారతీయ 
కమ్యూనిస్టు పార్టీ బహిష్కరించాలి అని పట్టుపట్టి కృత కృత్యులు కాగలిగారు. 


6మాతృభాషిల అభివృద్ధికి ఆయనచేసిన క పిని కొందరు వ్యతిరేకించినా 
బనారసి దాస్‌ చతుర్వేది, డా! వాసుదేవ శరణ్‌ అగర్వాల్‌, పండిత క్షై(తేశ 
చం(దచటోపాధ్యాయ, డా॥ ఉదయనారాయణ్‌ తివారి వంటివారు ఆయనకి గట్టి 
మద్దతుదారులు అయ్యారు. యశపాల్‌ జైన్‌ నిర్వహించే “మధుకర్‌” అనే ప్రక 
ఈ లక్ష్యసాధన కే అంకితమైనది, సర్దార్‌ కె, ఎమ్‌. పాణికర్‌ తమ నిరసన (ప్రక 
టించి నప్పటికి, రాష్ట్ర వునర్వ్యవస్టీకరణ సంఘంచేసిన సిఫారసులు అప్పటికే 
(పచురించబడి వుండటం వలన హిందీ భాషాపాంతాల పునర్వి భజన తోసి 
పుచ్చబడింది. 


ఈ రంగంలో కూడ రాహుల్‌ మార్దదర్శకమైన కృషిని చేశారు. అలహా 
బాదులోని హిందీ సాహిత్య ' సమ్మేళనం వారి అధ్వర్యాన హిందీలోని ఉప 
భాషలకి (పత్వేకించబడిన “సమగ్ర హింది సాహిత్య చరిత్రి అనే (గంథానికి 
ఆయన సంపాదకత్వం వహించారు. భోజపురి, మైథిలి, మగాహి, అవధి, (బుజ్‌, 
బుందేల్‌ ఖండి, రాజస్థోని, మౌల్వి, నిమాది, హిమాచల (ప్రదేశ్‌కి చెందిన పెక్కు 
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పహారి భాషవంటి మాండలికాలు అనబడే మాతృ భాషలని గురించి ఆ మాతృ 
భాషలలో (ప్రత్యేక కృషిని చేసిన నిపుణుల (ప్రత్యేక వ్యాసాలు ఈ (గంథంలో 
చేర్చబడ్డాయి, ఈ ఒక్క (గ్రంథానికే రాహుల్‌ కి జాతీయ బహుమానం ఇవ్వటం 
న్యాయం. ఆయన జీవితంలోని అవసానకాలంలో ఆయనకి “పద్మ భూషణి 
లభించింది. ఆ సమయంలో ఆయన ఆ గౌరవాన్ని ఆనందిచగలిగే స్థితిలో లేరు; 
అప్పటికే ఆయన జ్ఞాపకశక్తి దెబ్బతినటం మొదలు పెట్టింది. 


5. సాహిత్య స 


రాహుల్‌ వ్యక్తిత్వం, సాధించిన విజయాలు బహుముఖాలు, వివిధాలు 
కావటంవలన, ఆయన రాజకీయ విశ్వాసాలని విడచిపెట్లి ఆయన హిందీ 
సాహిత్యానికి చేసిన సేవకి మాత్రమే మన పరిశీలనని పరిమితం చేసుకోటం 
మంచిది. ఆయన రాజకీయ విశ్వాసాలు, భామోసంబంధమైన ఆలోచనా విధానం, 
విప్లవాత్మకమైన సాంఘికదృక్పథం ఎన్నో వివాదాలకు దారితీస్తాయి. (హిందువు 
లంతా గోమాంసిభక్షణచేయాలి అని బహిరంగంగా (ప్రచారంచేయగా సనాతన 
హిందువులు కొందరు ఆయన్ని ఒక సభలో రాళ్ళతో కొట్టించటం జరిగింది.) 
ఈ (ప్రకరణంలో, ఆయన రచనలలోని ఆలోచనా సరణిని, శైలిని (ప్రదర్శించ 
టానికి ఆయన రచనలనించి ఉదాహరణల, ఉద్ధరణల (0640124005) ద్వారా 
(ప్రయత్నం చేయబడుతుంది. 


ఆయన ఆలోచనా సరణిలోను, జీవిత విధానంలోను రెండు విభిన్నశక్తుల 
మధ్య అన్ని రంగాలలోను ఒకవిధమైన సమన్వయం, సమదృష్టి మనకి కని 
పిస్తాయి ఆయనలో సం(పదాయ (బ్రాహ్మణ మనపస్తత్య్యృం ఉన్నప్పటికి, ఆయన 
బౌద్ధమతాన్ని కూడ సమానంగా అభిమానించారు. సనాతన అభిమానం, అసం 
ఖ్యాక వి(గహాల ఆరాధనకై అభిరుచితో పాటు ఆర్యసమాజంవారు (పచారంచేసిన 
విగహారాధవపటై విముఖత్వం కూడ కనిపిస్తుంది. వీటన్నిటితోపాటు ఆయనలో 
వేదాలు పరమప్రామాణికాలు అన్న విశ్వాసంకూడ బలియంగా కనిపిస్తుంది. ఈ 
విశ్వాసాన్ని ఆయన తరువాత కాలంలో తిరస్కరించారు. ఆయన సంస్కృతాన్ని 
పండితులవద్ద, అరబ్బిభాషని మౌల్విలవద్ద పాళీభాషని భారతదేశం, సింహళం 
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నేపాలు, టిబెట్‌దేశాలలోని బౌద్దభికువులవద్ద అభ్యసించారు. అయినా, తమ 
మేధని పూర్తిగా ఈ ప్రాచినవ్యాకరణ కర్తల, సూ(త్రకారుల ఆలోచనల 
మూసలలో పరిమితం కానివ్వలేదు తమ స్వేచ్చామానసిక (ప్రవృత్తిని కాపాడు 
కోగలిగారు. అంతేకాదు. నిరక్షరాస్యులైన సామాన్య(పజలు, కార్మికులు, కర్త 
కులు ఉపయోగించే “ఛిన్నభాషిని కూడ ఉపయోగించాలి అని ఆయన 
వాదించేవారు తమ అ(గ్రవర్షాన్నించి తమకు తామే ఆయన వెలివేసుకున్నారు, 
చిన్నతనంలోనే, తమ కుటుంబపు బంధాలన్నీ తెంచుకున్న ఆ (పగాఢవ్య కిత్వం 
గల ఆ మనీషి తరువాత కాలంలో కార్మిక, కర్షక వర్గనియంతృత్వానికి చెందిన 
నవీనసిద్ధాంతాల (ప్రచారకుడిగా, ఖాష్యకారుడిగా పరిణామం చెందారు. రష్యా 
లోని “సాల్‌ భాజ్‌” (ఉమ్మడి భూములు)ని, చైనాలోని “కమ్యూన్స్‌*ని దర్శించి 
ఆనందోత్సాహాలతో వాటిని కొనియాడారు. మరఠాలని, ఆశమాలని. సంకుచితా 
లైన రహస్యసంఘాలని, లామాల మతసంబంధమైన గుత్తాధిపత్యాన్ని ఆయన 
ఘాటుగా విమర్శించారు. సామాన్యమైన అర్ధంలో ఆయన అస్తికులు కారు. 
కాని భారతీయ సంస్కృతిమై (పగాఢీవిశ్వాసమూ అమితమైన అనురాగమూ 
ఆయనలో అంతర్వాహినిగా లేకపోలేదు. భారతదేశంలో భామాసమైక్యతని సమ 
ర్థించటం వలన 1948లో ఆనాటి భారత కమ్యూనిస్టుపార్లీవారి అధికారభాషా 
విధానానికి దూరమైపోయారు. ఇక్కడ మనం సజ్జాద్‌ జహీర్‌, డా. రామ్‌విలాస్‌ 
శర్మ ఒకవైపు, రాహుల్‌ ఆయన మద్దతుదారులు ఇంకొకన్హైపు వెల్లడించిన అభి 
(పొయలలోని మంచి చెడులని చర్చించటంలేదు. రాహుల్‌ యొక్క అవిరామమైన 
హృదయంలో చెలరేగే సంఘర్షణ హిందీభాషలో ఆయన రచనలకి అనన్య 
సామాన్యమైన ఉన్న తని చేకూర్చింది అని మాతం సూచించబడుతోంది. 


ఆయన తమ దైనందినచర్యని డెయిరీలో (వ్రాసుకునేటప్పుడు, ఎన్నో 
విషయాలమై ఎంతో సునాయాసంగా అమితమైన ఆసక్తిని (ప్రదర్శించేవారు తమ 
“ఆత్మకథిని రచించే సందర్భంలో ఆయన వాటిపైనే ఎక్కువగా ఆధారపడ్డారు. 
ఈ రచనలలో మనకు ఒక ద్వైపాక్షిక దృష్టి ద్యోతకం అవుతుంది. ఆనందాను 
భూతినిచెందే రాహుల్‌ ఆనంద దర్శనం పొందే రాహుల్‌ కంటె భిన్నమైనవ్య క్తి, 
తొను పాఠశాలలలో (క్రమపద్దతిలో విద్యని అభ్యసించక పోవటంవలన ఏర్పడిన 
వెలికని బహుముఖమైన శతవిధమైన విజ్ఞానాన్ని, మానవుల మెధజ్ఞానసము 
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పార్టనలో ఎన్ని రంగాలలో కృషి చేయగలదో, ఆ జ్ఞానాన్ని ఒకవ్యక్తి ఎంతవరకు 
ఆర్జించగలడో అంతవరకు రాహుల్‌ ఆర్జించారు, తమ మేధాసంపత్తిని ప్రదర్శించు 
కుంటూ, సెంపొందించుకుంటూనే, హిమౌలయపర్వతాలలోని సుందరదృశ్యాలని 
తిలకించటానికి ఒక్కక్షణం ఆగి రమ్యంగా వర్ణిస్తారు కూడ. ఒక్కొక్కసారి పల్లె 
ప్రాంతాలలో దయనీయమైన జీవితాన్ని గడుపుతున్న స్త్రీలమై తమ సానుభూతిని 
అ(ప్రయత్నంగా వెలిబుచ్చుతారు. ఇంకొకసారి, వ్యంగ్యధోరణిలో గౌరవనీయు 
లైన పెద్దమనుషుల చిలిపిచేష్టలమై వ్యాఖ్యలు విసురుతూ ఉంటారు. ఆయన 
రచనలలోని శైలి ఒకేవిధంగా ఉండదు. అయినా, ఆయన రచనలలో ఎప్పుడూ 
ఏటో ఆశ్చర్య జనకాలైన, నమ్మశక్యం కాని సత్యదర్శనాలు, ఇంతకుముందు ఎవరికీ 
తట్టని ఆలోచనలు, ఎవరూ చేయని వర్ణనలు కనిపించటంవల్ల, పాఠకుడు 
రాహుల్‌ కలిలో సోయగాలులేవని ఏవగించుకోడు. సామాన్య పాఠకుడి భావనా 
శక్తి ఎప్పటికప్పుడు ఉత్తేజితం అవుతుంది. ఈ మానసికస్థికిలో పాఠకుడు 
ఉండగా రాహుల్‌ వేలకువేల పేజీల సమాచారాన్ని అందజేస్తారు. ఇంకొక 
సందర్భంలో అయితే ఈ సమాచారం ఎంతో “పేలవంగా ఉండేది. రాహుల్‌ తో 
పాటు పొఠకుడుకూడ సాంస్కృతిక మానవతాశాస్త్రం, సామాజికశాస్త్రం, మతా 
ధ్యయనం, వాజ్మయ, సాహిత్య పరిశోధనలకి సంబంధించిన అనేక విషయాల 
కొ త్తపొరలు తియ్యటంలో నిమగ్నుడు అవుతాడు. వినూతన భూములలో, (ప్రదే 
శాలలోని ఈ అనంత (ప్రస్థానంలో, ఈ జ్ఞానాన్వేషణలో తానుకూడ ఒక భాగ 
స్వామి అనే ఆనందం పాఠకుణ్ని పరవశుణీ చేస్తుంది. మానవకృషి సాధించే 
మహత్తర నిక్షేపావిష్కరణే జ్ఞానిని ధర్శించటమే ఈ జ్ఞానాన్వేషణకి ఫలశృతి. అతి 
సామాన్యములైన అనుభవాలలో అనంతానుభూతిని పొందగలిగిన రాహుల్‌ 
ఉత్సాహం పాఠకునిమై అత్యంత్యసభావాన్ని (ప్రదర్శించటంవలన, ఆయన రచ 
నలలోని స్వాతిశయంకాని, విషాదంకాని పాఠకుణ్ని ఎక్కువగా బాధించవు, 


ఆంగ్లకవి కీట్సు దేశ్యదిమ్మరితనాన్ని గురించి వెలిబుచ్చిన ఈ భావాన్ని 
రాహుల్‌ తమ జీవిత తత్వంగా రూపొందించుకున్నారు 
Ever let the fancy roam 


Pleasure is never at home 
(ఊహని విశాలంగా విహరించనీ |! 


ఇంటివద్దలేదు అనందం ఏనాటికీ !) 
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కాని తమ “ఘూమక్కారీ శాస్ర! (పర్యటనాశాగ్ర్రం) లో ఆయన భావకవుల 
పలాయన వాదాన్ని సమర్థించలేదు. ఒక నిర్దిష్టమైన నిస్పంగవిధానాన్ని, జీవితం 
అనే పుస్తకంలోని (ప్రతి అక్షరాన్ని అవగాహన చేసుకోగలిగిన పద్ధతిని ఆయన 
సూచించారు. సాధువుగా చిన్నతనంలో ఆయన పొందిన శిక్షణ, ఆర్యసమా 
జంతో ఆయనకి ఉన్న సంబంధబాంధవ్యాలు, ఆ తరువాత కిసాన్‌సభలో ఆయన 
పాల్గొనటం, పరస్పరవిరుద్ధాలై న టిబెట్‌, రష్యాలలో ఆయన పర్యటనలు 
ఆయనని ఆదర్శయా(తికుడు (ఘూమక్కర్‌*)గా తీర్చిదిద్దాయి, 


ఆయన (ప్రత్యేకంగా అభిమానించే మహావ్యక్తులని గురించి ఆయన (ప్రశం 
సాత్మక జీవితగాథలని రచించారు వారిలో నరేంద్ర యక్‌కి “ఘూమక్కర్‌ = 
రాజ్‌’ అని, భట్‌ దివాకర్‌ క్‌ “ఘూమక్కర్‌? అని, కిస్తుప్‌కి “మహాపర్యాటక్‌” 
అని, నయిన్‌ సింగ్‌కి “పర్యాటక్‌” అని, బాబాకి “ఫార్క్‌ర్‌? అని విశేషణాలని 
(ప్రయోగించారు. యా(్రికులని, స్వాములని భిక్షువులని, బాధాంతులని. మహంతు 
లని, పర్మివాజకులని, (బహ్మాచారులని, బాబా లని ఆయన అభిమానించిన 
మాట నిజం, *అతీత్‌ సేవర్తమాన్‌,” “జిన్‌ కమై(కృతజ్ఞ” అనే రెండు సంపుటాలలో 
వీరి జీవిత గాథలు సం[గహంగా చిితించబథ్ధాయి. రాహుల్‌ కి స్నేహితులు 
సాధువులు, పండితులు మా(తమేకాదు. ఆయనకి అన్ని మతాలకి చెందిన 
స్నేహితులు ఉండేవారు. హిందువులు, మహమ్మదీయులు బౌద్దులు, జైనులు, 
కె9స్థవులు, సిక్కులు, చివరకి నాస్తికులుకూడ ఆయన స్నేహాన్ని అపే 
క్షించేవారు. ఈ (గ్రంథం నించి (కింద ఇవ్వబడిన ఉద్ధరణలు ఆయన 
మనోవై శాల్యాన్ని వెల్లడిస్తాయి : 


ఆచార్య నరేం|దదేవ 


““నీవితాంతంవరకు నరేం(దదేవ హేతువాదిగానే నిలబడ్డారు, వృద్దాష్యం 
ఆయనని మార్చలేకపోయింది. వయసు మళ్లిన కొద్దీ చాలమంది మారిపోతూం 
టారు, మతానికి, వ్యక్తులకి అంకితమై పోయిన (ప్రత్యేక ముఠాలు (6410ని 
ఆయన ఎగతాళి చేసేవారు. హాస్యధోరణిలో ఆయన *చోంచ్‌ పంథ్‌ి (ముక్కుల 
ముఠా) ని ప్రారంభించారు. ఈ ముఠాలోని వారు ఎక్కడైనా కలుసుకుంటే, కుడి 
చేతి అరచెయ్యిని పక్షి ముక్కులా పొడుగ్గా చాపి అభినందించుకునేవారు. ఆయన 
మహాపండితులు, నిశితమైన ఆలోచనా పరులు, సంపూర్ణమైన విజ్ఞానం, సున్నిత 
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మెన హాస్యం కలిగిన ఆదర్శవాది. సోషలిజమ్‌లో అచంచలమైన విశ్వాసం కల 
వ్యక్తి ఆయన. ఆయనమై మార్క్స్‌ (ప్రభావం (ప్రగాఢంగా ఉండేది. నాకు 
కమ్యూనిజంమై అభిమానం ఎక్కువ. సోషలిస్టుపార్టీకి కమ్యూనిస్టుపార్టీకి మధ్య 
అంత సఖ్యత ఉండేడికాదు. అయినా, మా ఇద్దరి వ్య క్రిగత సంబంధాలు ఎప్పుడూ 
మార్పులేకుండా సుహృద్భావయుతంగానే ఉండేవి. ఉప్పు సత్యా(గహ సందర్భంలో 
నేను కాశీ విద్యాలయంలో వున్నప్పుడు మేము ఇద్దరం కలసి “కమ్యూనిస్టు మేని 
ఫెస్టోని అనువదించటం జరిగింది.” 

(“జిన్‌ కా మై కృతజ్ఞి పుటలు: 183 = 184) 


కామేడ్‌ మహమ్మద్‌ జఫర్‌ 


మహమ్మద్‌ కండలు తిరిగిన శరీరాన్ని చూడగానే, మొదటిసారి, స్ఫుర 
(దూపి అయిన పఠాన్‌ అని ఎవరైనా (గ్రహించగలరు, కాని నున్నగా గడ్డం గీసు 
కున్న ఆయన ముఖంలో తాండవించే మధురమైన మందహాసాన్ని చూడగానే 
మనలో వేరొక భావం కలుగుతుంది, డియోలి కేంపు జైలులో నేను మొదటిసారి 
ఆయనని చూశాను. ఆయన చాల తక్కువ మాట్లాడారు. ఆయన కలం కూడ చాల 
పదునైనది. కాని ఆయన ఎంతో స్మిగహంతో ఆ కలాన్నివాడేవారు. డియోలిజై లులో 
ఉండగా నాకు (గంథాలయాలలో సామాన్యంగా లభించిన ఆరుదైన పుస్తకాలు 
కావలసి వచ్చాయి. మహమ్మద్‌ వాటిని ఆప్పటికే చదివి ఉన్నారు. ఆ పుస్తకాలు 
నాకు అందేలా ఏర్పాటుకూడ చేశారు. ఆయన ఎంతో దయార్దృహృదయుడు. 
ఉదారకీలుడు. సామాన్యంగా, కమ్యూనిస్టులు దయావిహినులు అయిన కఠిన వ్యక్తు 
లుగా చి(తించబడుతారు. కాని మహమూద్‌ ఇందుకు పూర్తిగా భిన్నమైన ప్యక్తి. 
కరుణా (ప్రపూర్ణుడెన ఆకర్షణీయుడై న వ్యక్తి. ఏ మాశత్రం భెషజంలేని మనిషి, 
చాలాకాలం ఆయన పండిత న్మెహూకి ఆంతరంగిక కార్యదర్శిగా పనిచేశారు, ఆయన 

తన ఆదర్శాలనే కాని ఏ పదవులని లెక్కచేసిన వ్య క్తికారు*ి 
(“జిన్‌ కా మై కృతజ్ఞ పుటలు: 287 _ 288) 


అకడమీషియన్‌ బారాన్నిఖోవ్‌ 


అలెక్సి పెటోవిచ్‌ బారాన్నిభోవ్‌ భారతీయులకి అంతగా పరిచితుడై న 
వ్యక్తికాడు ఆయన మనకి ఇంకా ఎక్కువ తెలియటం అవసరం. లాలూలాల్టీ 
“పమ సాగర్‌”ని, తులసీదాస్‌ “రామచరితమానస్‌”ని ఆయన అనువదించారు. 
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తులసీరామాయణాన్ని అనువదించడంలో తమ పాండిత్యాన్నిమాతమే కాక 
అమితమైన భ క్తి ప్రపత్తులని కూడ ఆయన (ప్రదర్శించారు మూలమైన అవి భాషలో 
ఉన్న ఛందస్సుని, పద్యపాదాలని యథాతథకంగా రష్యన్‌భాషలో ఉపయోగించ 
టానికి ఆయన [పయత్నంచేశారు. ఈ (గంథం రమ్యాలో (పచురించబడే స 
యంలో నేను లెనిన్‌ గాడ్‌లో ఉడట3 తటస్థించింది ఈ _గంథంలో చేర్పవలసిన 
చితాలతోపాటు ఆయన నాతో ఎన్నో విషయాలని చర్చించారు. ఆ రోజులలో 
భారతదేశానికి సోవియట్‌ రష్యాకిమధ్య దౌత్యసంబంధాలు వుండేవికావు. ఈ 
కావ్యానికి సంబంధించిన రెండు సచిత్ర పతులనిగురించి చెప్పినపుడు ఆయన 
వాటిని సంపొదించటానికి (ప్రయత్నంచేశారు. కాశీలోని నాగరిపదారకిణీసభ 
వారికి ఈ విషయంలో సహాయంచేసింది. ఆయన బహుభాషావేత్త “ట్విగాన్‌? 
అనే జిప్పీలు రోమని = డోమనిభాష మాటాడుతారని. వారు భారతదేశాన్నించి 
వచ్చారు అని ఆయన నాతో చెప్పారు.” 

(అతీత్‌ సే వర్తమాన్‌, పుటలు; 98-101) 


లో 


శేపాలీకవి దేవకోట 


ఈ105% వ సంవత్సరం జనవరినెలలో నేను అయిదవసారి నేపాలు 
వెళ్ళాను. నన్ను '*విదేశఅతిథిగా పరిచయంచేశారు. నాకు నేపాలు విదేశం ఏమీ 
కాదు. నిజానికి, రచయితలకి ఏ దేశమూ విదేశంకాదు. మన సుమి,తానందన్‌ 
పంత్‌ని సృష్టించిన హిమాలయపర్వతాలే నేపాలుదేశంలోని (పకృతి, (కేమలని 
కవితావస్తువులుగా స్వీకరించిన దేవకోట అనే కవినికూడ సృష్టించాయి (ప్రసాద్‌, 
పంత్‌, “నిరాలాిల ముగ్గురిని ఏకంచేసిన రూపమే నేపాలిసాహిత్యంలో దేవకోట 
“నిరాలాిలోవున్న ఇంకాకొన్ని లక్షణాలుకూడ ఈయనలో కనిపిస్తాయి; కాని మరీ 
అంతతి(వంగాకాదు. అసమానమైన (ప్రకిభకి ఉన్మాదానికి మధ్యవున్న సగహద్దు 
రేఖ చాలా సున్నితమైనది. తమ 44 వ ఏటకే ఆయన నేపాలు, ఇంగ్లీషుభాషలలో 
88 పుస్తకాలు రచించారు. అందులో 26 పుస్తకాలని చించివేయటమో, పోగొట్టు 
కోవటమో జరిగింది, 198క లో ఆయన మొదటికవిత “గరీబుిని రచించారు. 
అదే సంవత్సరంలో ఆయన “మునా-మదన్‌) అనే సుదీర్ణజానపదగా థా కావ్యాన్ని 
రచించారు. ఆకర్షణీయమైన భావచిత్రాలతో ఆ కావ్యనాయకుడు టిబెట్‌కి 
చేసిన కష్టతరమైన (ప్రయాణమార్హంలోని (ప్రకృతిదృశ్యాలని ఆయన వర్ణించారు. 
కవితలు, కథానికలు, వ్యాసాలు ఎన్నో ఆయన (వ్రాశారు. నిజానికి, అయన 
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ఒక వాబ్బయ(బహ్మ ఎన్నో కొత్తపదాలని సృష్టించి ఆయన వాజ్మయాన్ని 
సంపన్నవంతంగా చేశారు.” (అతీక్‌సె వర్తమాన్‌' : పుటలు1054118) 


అసంఖ్యాకంగా రాహుల్‌ (వాసిన సాహిత్య వ్యాసాలు వారి (గ్రంథాలలో, 
డెయిరీలలో అక్కడక్కడా మనకికనిపిస్తాయి. 1970 సెస్టెంబరులోరాహుల్‌ నిబంధా 
వళి (సాహిత్యం) అనే వ్యాస సంకలనం (ప్రచురించబడింది. ఈ సంకలనంలో 
“నేను కథా రచయితని ఎలా అయ్యాను?) *పేమచుద్‌ జ్ఞాపకార్థం), “భార 
తేందు - పుష్కిన్‌”, “ఆకాశవాణి - జానపద గీతాలు”, “చారితక నవలలు, 
“మార్వారి, పహారి భాషల సంబంధ బాంధవ్యాలు, “చౌరాసిసిద్ధి, “స్వయంభు, 
“ఆచార్య రఘువీర సాంకేతిక పరిభాష” వంటి వ్యాసాలు చేర్చబడ్డాయి. తమ 
మొదటి వ్యాసంలో తమకు యా।త్రికునిగా, బోధకునిగా ఉండాలనే అభిలాషని 
తెలియజేశారు. “నా యాత్రల గాథలని వర్ణించే సందర్భంలోను (ప్రతిపక్షం 
వారి వాదాలకి జవాబు చెప్పవలసిన సందర్భంలోను నేను వ్యాసాలు (వాయ 
వలసిన అవసరం ఏర్పడింది. నా మొదటి వ్యాసం బహుశా 1915 లో 
(ప్రచురించబడింది. 87 సంవత్సరాలపాటు నేను ఆ వ్యాసాన్ని చూడటం జరగ 
లేదు. 1921 లో (ప్రథమ సహయ నిరాకరణోద్యమ సందర్భంలో నేను ఛా।పా 
జైలులో వున్నాను. ఒక నూతన సమాజాన్ని గురించి కలలుగని, ఆ స్వప్నాన్ని 
సంస్కృత శ్లోకాలలో అయిదు ఆశ్వాసాల కావ్యంగా రూపొందించుకున్నాను. కాని 
ఆ కవిత్వం ఉపయోగకరం కాదని (గ్రహించి హిందీ భాషలో “బై సవీ( సదీ? అనే 
(గ్రంథాన్ని రచించాను. ఆంగ్లంసించి నాలుగు నవలలని అనువదించి, భారతీయ 
వాతావరణంలోకి పరివర్తనం చేశాను. 1983 లో సంఘంలో అక్టిడుగున వున్న 
వారికి, నిర్భాగ్యులకి సంబంధించిన యథార్థ గాథలని చితించటానికి (ప్రయత్నం 
చేశాను. *సతామి కె బచ్చె” ఈ కోవకి చెందిన రచన :$83లో “జిన్‌ కేలియే” 
అన్న నా మొదటి నవలను రచించాను. 1941-42 మధ్యకాలంలో భగవత్‌శరణ్‌ 
ఉపాధ్యాయ రచించిన చారిత్రక గాథలని కొన్నిటిని చూడటం తటస్థించింది, 
ఆయన తన కథలన్ని పూ ర్తిచేసివుంటి నేను “వోల్లాసే గంగా రచించవలసిన 
అవసరం ఉండేది కాదు. హజారిబాగ్‌ జైలులో “వోల్లాసె గంగాలోని ఇరవై 
కథలని వ్రాయటం పూర్తిచేశాను. వీటిలో ఏది అత్యుత్తమ కథో నేను నిర్ణయించి 
చెప్పలేను. ఈ కథలలో “(ప్రభ అత్యుత్తమమైన కథ అని విమర్శకులు అభి 
[పాయపడ్డారు, నాకు *నాగద త్తి, “సురయ్యా” కూడ సమానంగానే నచ్చుతాయి.” 
(“రాహుల్‌ నిబంధావళి”, పుటలు 8-5) 


సాహిత్య “నీవ §1 


రాహుల్‌ చేసిన కల్పనా సాహిత్య సృష్టిలో “వోల్లాసే గంగా అత్యుత్తమ 
రచన. (పగతికీల రచనలలో యీ రచన ఒక మైలురాయిగా హిందీ విమర్శనలలో 
సంవత్సరాలుగా (ప్రశంసించబడింది. మూఢ విశ్వాసాలు కలిగిన సనాతన వాదు 
లైన విమర్శకులు కొందరు భారతదేశ చరి(తకి సంబంధించిన కొన్ని సత్యాలని 
ఆయన తనకు తోచిన విధంగా మార్పులు చేశారని ఆక్షేపణలు తెలియజేశారు, 
చారిత్రక, గతితార్కిక భౌతికదృష్టితో భారతదేశచరితకి పునర్వా ఖ్యానం చేసే 
మహత్తర కృషి యీ నవల అని మార్క్సిస్టులు కొనియాడారు. ఈ (గ్రంథాన్ని 
సవివరంగా విపులంగా వర్ణించటం అవసరం అని భావిస్తున్నాను. వా ప్టవానికి, 
యీ రచన నవల రూపంలో చేయబడిన చరిత్రక రచన. (ప్రథమ ముద్రణకి 
28-6-42 న పీఠిక (వాస్తూ ఆయన ఇలా అన్నారు. 


“తన (ప్రాథమిక దశనించి మానవుడు యీ నాటికి యీ దశకి చేరు 
కున్నాడు. ఎన్నో కష్టనిషురాలు ఎదుర్కొన్నాడు. “మానవ సమాజ్‌లో మానవ 
సంఘం సాధించిన [పగతిని సిద్ధాంతదృష్టితో చర్చించటం జరిగింది. ఆ విషయా 
లని ఇంకా సులభమైన రీతిలో తెలియజేయ వచ్చుననే కోరిక (ప్రస్తుత రచనని 
పేరేపించింది. ఈ (పగతిని అవగాహన చేసుకోవటం సులభతరం చేయటం 
ఈ రచన పరమలక్ష్యం. భారతదేశంలోని పాఠకులు సులభంగా [గ్రహించటానికి 
వీలుగా ఇండో=యూరోపియన్‌ జాక్‌ని ఉదాహరణగా స్వీంరించాను. నేను స్వీకరిం 
చిన నాగరకతకంటె ఈజిపు, అస్ఫేరియా, సింధులోయ, నాగరకతలు అతిపురా 
తనమైనవి. ఆ నాగరకతలని స్వీకరిస్టే, రచయితకి పాఠకులకి కూడ ఎన్నో 
కష్టాలు యెదురయ్యేవి. 


“పతి ఒక్క కాలానికి చెందిన భారతదేశ సాంఘిక రూపాన్ని సత్య 
బద్దంగా చి, తించటానికి (ప్రయత్నించాను. ఇటువంటి (ప్రథమ (పయత్నంలో 
కొన్ని పొరపాట్లు దొర్లటానికి అవకాశం లేకపోలేదు. భావికాలంలోని రచయితలు 
ఇంతకంటె సరియైన. సత్య సమ్మతమైన భారత స్వరూపాన్ని చి త్రించగలిగితే అది 
నా అదృష్టంగా, నేనే సాధించిన విజయంగా భావిప్తాను, 


““బాంధుల్‌ మల్‌ (బుద్దుడు) కాలాన్నిగురించి “సింహేనాపతిి అనే 
(ప్రత్యకమైన నవలని రచించాను. 


అనాదికాలంబో చరిత (పభాతసమయంనించి 1942 వ సంవత్సరం 
వరకు సంబంధించిన భారతదేశపు ఎనిమిదివేల సంవత్సరాల గాథ ఈ (గంథంలో 


ర్‌ి రాహుల్‌ సాంకృత్యాయన్‌ 


చిత్రించబడింది. ఇందులోని “నషా, “దివా”, *“అమృత్వ్వ్య్‌, పురూహక్‌ అనే 
కథలలో (కి పూ. 6000 సంవత్పరంసించి 2800 వ సంవత్సరంవరకు 
సంబంధించిన ఆదిచరి[త వర్ణించబడింది. బాధాంత ఆనందకొనల్యాయన్‌ వీటిని 
(ప్రశంసిస్తూ ఇలా (వాశారు. “ఈ కథలని సృష్టించటానికి కొంతకట్వున అవసర 
మైనా, అదికేవలం అభూతకల్పనకాదు. ఇండో.యూరోపియన్‌. ఇండోంఐరేనియన్‌ 
శాఖలకి సంబంధించిన భాషల అధ్యయనం, చారిత్ర భాషాశాస్త్రంలో రాహుల్‌ 
చేసినకృషి, లోత్తె నపరిశోధన యీ కథలకి అసమానమైన గౌరవాన్ని సంతరించి 
పెట్టాయి” 

ఆటవికస్టితిలో, సహజస్వరూపంతోవున్న ఆదిమ మానవుడితో ప్రారంభించి 
మానవుని ఆర్థిక, సాంఘికపరిణామాన్ని వ్యావసాయక, పశుసంవర్థక పరిణామ 
ఘట్టాల ద్వారా, రాహుల్‌ చిత్రించారు భూస్వామ్యవ్యవస్థ, ఫ్యూడల్‌ వ్యవస్థ తరు 
వాత వర్ణించబడ్డాయి. పితృసంబంధమైన సాంఘికవ్యవస్థ ఏర్పడిన తరువాత, 
బానిసవ్యవస్థకూడ ఆమోదయోగ్యం అయింది. సనాతన ఆచార్యవ్యవషారాలతో 
నిండిన మతం యీ సాంఘికవర్షీకరణకి దోహదంచేసింది. చరిత్రని భౌతికదృష్టి 
నించి అవగాహన చేసుకోవటానికి ఉదాహరణలు రాహుల్‌ వేదాలనించి (బ్రాహ్మ 
ణాలనించి మహాభారతంనించి, పురాణాలు బౌగ్ధుల “ఆర్ధకథ” నించి స్వీకరించారు 
ఇందులో ఆయన తమ మౌలికపతిభని వెల్లడించారు. “నుదాస్‌” అనే కథని, 
బుగ్వేదంనించి (గ్రహించారు, *బాంధుల్‌ మల్‌” అనే కథని బౌొద్ద,గంథాలనించి 
6నాగద త్తిని చాణక్యుని “అర్ధశాస్త్రం? నించి కాశీపపాద్‌ జైస్వాల్‌ రచించిన 
‘Hindu Polity" అనే (గంథంనించి, “ప్రభి అనే కథని, అశ్వహోషుని “బుద్ద 
చరితి, *సౌందరనందంి? అనే (గ్రంథాలనించి ఆయన స్వీకరించారు. ఆయన 
రచనలోని చారిత్రక సతా$లని Rhys David రచించిన Buddhist India 
కూడ [ధువపరచింది. “సుపర్గ్ల-యౌధేయి అనే కథకి కాళిదాసు పద్యాలు ఆధారం. 
6దుర్ముణ్‌ బాణవిరచిత “హర్ష్నచరితి “కాదంబరి (గంథాలపెనా. “చక్రపాణి” 
| కన్గెషధంి పైనా ఆధారపడాయి, ఇందులోని ఇరవై కథలలో పధ్నాలుగు కథలు 
సంస్కృత, పాళీగంథాలపై ఆధారపడిన రచనలు. 

ఇందులోని ఆఖరి ఆరుకథలు భారతదేశచరిితలోని మధ్యకాల్క ఆధునిక 
కాలచరి_తకి సంబంధించినవి. “బాబానూరుద్దీన్‌? అనే కథకి అల్లావుద్దీన్‌ భిల్టీ 
పరిసాలనాకాలపుగాథ ఆధారం. “సురయ్యాి అనే కథలో అక్చరుపాదుషా 
' ఉదారమతవిధానాలు చి తితమయ్యాయి, “రేఖాభోగత్‌” అనే కథలో బిటిషు స 


సాహీత్య జీవ ర్‌లె 
పాలనలోని ఘాతుకకృత్యాలు కళ్ళకుకట్టినట్టు వర్ణించబడ్డాయి. “మంగల సింగ్‌” 
(1857), “సఫర్‌? (1022 సుమేర్‌ (1942) అనే కథలు వాటిరచయిత, ఆయన 
ముందుతరాలవారూ తిలకించిన, ఆలకించిన కఠోరమైన ఆర్థిక, సాంఘిక, రాజకీయ 
వాస్తవాలమై .ఆధారపడ్డాయి. 

పక్షపాతవై ఖరితో రచించబడిన చరిత్రఅగీ, ప(కభాష్యాలుఅనీ, అసంగత 
మైన విషయాలు అనీ, కాలదోషంపట్టిన సంగతులసి ఈ (గ్రంథాన్ని పండితులు 
ఆక్రేపించటం జరిగింది కాస యీ ఆక్షేపణలు కూడ వారివారి చారి,తక 
అవగాహనకి, పక్షపాతవై ఖరికి సంబంధించిన విషయాలు కావచ్చు. ఇందుకు 
సంబంధించిన కొన్నివుదాహరణలని మనం పరిశీలించవచ్చు, 1. “పురుధాన్‌?, 
“అంశీరి, అనే కథలలో “అసురి జాతి వర్ణించబడింది. డా. భగవత్‌ శరణ్‌ 
ఉపాధ్యాయ అభిప్రాయం (ప్రకారం ఆ జాతి సింధునది ప్రాంతాలకి చెందిన 
(దావిడ - అస్సిరియన్‌ జాకులవారి సంపర్కం. 2. వాల్మీకి రామాయణ రచనా 
శాలం శుంగ రాజులకాలం అని ఆయన అభిప్రాయపడ్డారు. దీనికై డా, రామ్‌ 
బిలాస్‌శర్మ ఎగతాళిచేస్తూ ఇలా వ్యాఖ్యానం చేశారు. “ఏమి కొత్త సామాజిక 
శాస్త్రం! రాముడు శుంగపంశ రాజులకు (ప్రతీక, కాళిదాస విరచిత “కుమార 
సంభవంి లోని రుమారుడు కునూరగుప్తునికి (పశీక. ఇంక మిగిలింది దశరథుడు 
కాసల్య, సీత, రావణుడు, వీళ్ళంతా ఎవరెవరి (పతీకలో తెలియజేయటం !'” తమ 
వామపక్ష పక్షపాతంతో డా. రామబిలాస్‌ శర్మ రాహుల్‌ ని మా[త్రమే కాక హజారి 
(ప్రసాద్‌ ద్వివేదినికూడ (బాహ్మణాభిమానులు అని, సనాతనవాదులు అని ఆశే. 
పించినవారే! £. “సుపర్ణ = యౌధేయి లో హూణులని జయించిన రాజు “*సము(ద 
గుప్పడుి అని పిలవబడ్డాడు. నిజానికీ ఆ చక్రవర్తి స్కాంద గుప్తుడు. 
(దుర్ముఖ్‌ ' లో హర్దవర్దనుని సోదరుడై న రాజవర్ధనుడు కన్వాకుబ్దాధిపతిగ పేర్కొన 
బడ్డాడు. కాని నిజానికి అతడు స్టానేశ్వర్‌ (అధునిక థా నేశ్వర్‌) కి పాలకుడు, 
హరుడు క్ష(తియ శాతవాహన వంశానికి చెందినవాడుగా వర్ణించబడ్డాడు. కాని 
శాతవాహనులు బ్రాహ్మణులు, వారు హర్షుని పూర్వీకులు కారు, 5. ఈ కథలలో 
చిత్రించబడిన జయచం(దుడు చరిశ్రలో మనకు తెలిసిన వ్యక్తికి దగ్గరగాలేడు. 
మహమ్మదీయ చరిత్రకారులు అతనిని మహాయోధునిగా చి(తించారు. 
6. “సురయ్యాి లో నాయిక అబుల్‌ ఫజల్‌ కుమా ర్రెగా మనకి కనిపిస్తుంది. ఆమె 
కోడర్‌మల్‌ కుమారుడై న కమల్‌ని వివాహం చేసికొనిన తరువాత ఇద్దరు యూరప్‌ 
యా(తకి వెడతారు. చార్మితకంగా ఈ విషయం నమ్మదగ్గదిగా కనిపించదు. 


రశ్మీ రాహుల్‌ సాంకృత్యాయన్‌ 


ఇటువంటి కొన్ని లోపాలు ఉన్నప్పటికి, రచనా (పణాళికలోను, రచనా 
విధానంలోను ఈ (గ్రంథం విశిష్టమెనది. ఎనిమిదివేల సంవత్సరాల చరిత్రని 386 
మిక్కిలి ఆస క్రికరమైన పుటలలో సంక్షీ పంగా (పదర్శించటంలో ఆయన పరిశీల 
నాత్మకమైన సృజనాత్మకమైన వ్యక్తిత్వానికి చెందిన ఏకా(గమైన దార్శనికళ డి 
గోచరిస్తుంది. కథా రచయిత రచనా శిల్పమూ, ఆకర్షణా విహినమైన చరి్యతకు 
సంబంధించిన అనాస క్రికరమైన విషయాలకై చరితకారునికి ఉండే అభిరుచి 
మేళవించిన ఒక అరుదైన [గంథం ఈ రచన. ఈ (గంథం ఎన్నో వాగ్వివాదా 
లాని రేకెక్తించింది. “*విశ్వబంధు లో కొందరు స్వామీజీలు తమ పేర్లు వెల్లడించ 
కుండా “నగ్నవాది వేదనిందక్‌ రాహుల్‌? అనే వ్యాసాన్ని (ప్రకటించారు. కాని 
భారత స్వాతం(త్యావతరణకి ముందే ఈ [గంథం బహుళ |పజాదరణ పొందింది. 
గోర్కీ రచించిన *మదర్‌ితోపాటు “ఓలాసే గంగాికూడ భారతీయ భాషలన్నింటి 
లోకి అనువదింపబడి ఎన్నో ముదణల భాగ్యాన్ని పొందగలిగింది. ఇంగ్లీషు, 
రష్యను, జెక్‌ వంటి విదేశ భాషలలోకికూడ అనువదింపబడిన తరువాత ఈ [గంథా 
నికి అంతర్జాతీయ ఖ్యాతి లభించింది, రాహుల్‌ రచన అన్నింటిలోను ఈ (గంథం 
హిందీ సాహిత్యానికే కాక భారతీయ సాహిత్మానికే అమూల్యమైన ఆభరణంగా 
కొనియాడబడింది. 

(శేమచంద్‌ని గురించి రాహుల్‌ ఇలా (వాశారు, 


“నను వారిని గురించి చాలా ముందే వినటం తటస్థించింది. వారి రచ 
నలని 1915 లోనే చదివాను, వారిని (ప్రత్యక్షంగా చాలా తరువాత కానీ కలు 
సుకోలేకపోయాను. ఆయన రచనా శైలి అసమానమైనది, కాని ఆకైలే ఆయన 
లోని లోపంగా ఆనాటి విమర్శకులు, హిందీ ఉర్దూ భాషలలోని పండితులు 
పరిగణించారు. ఆయన జీవితంలాగే ఆయన శైలి కూడా ఆతిసరళం, ఆయన 
తన భాషకి బాహ్యాలంకరణలని, కృతిమ వేషధారణని చేయాలని (ప్రయత్నించ 
లేదు. ఎక్కువమంది (ప్రజల ఎక్కువ సౌఖ్యానికి (బహుజన హితాయ; 
బహుజన సుఖాయ) ఆయన రచనలు చేశారు. ఆయన తన భాషని అనవసర 
మైన పాండిత్య (ప్రకర్షతో నింపటానికి ఇష్టపడేవారు కారు. నేను మల్లి 1921లో 
ఆయన రచనలు సాధించిన (ప్రజాదరణని చూడకలిగాను. ఆయన రచనలు 
రేవేటియా అనే కుగ్రామంలోని నిరక్షరాస్యులైన పల్లె (ప్రజలని కూడా అకట్టుకో 
గలిగాయి, 1920.30 సంవత్సరాల మధ్య కాలంలో సహాయ నిరాకరణో 
ద్వమ సందేశాన్ని ప్రచారం చేయటానికి ఆయన రచనలు తోడ్పడాయి, 
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నేను వారిని 1926లో కాశీలో కలుసుకున్నాను. ఒక (ప్రసిద్ద ఉర్దూ రచయిత 
ఆయన వచన రచన “పూరబ్‌కిబోలి” (తూర్చుదేశ మాండలికం) అని అభ్యంతరం 
తెలియజేశారు. ఈ పెద్ద మనిషి లక్నోలోని గౌరవనీయమైన నవాబు వంశానికి 
చెందినవారు. ఆయన కనక నవలలు (వాసి ఉంటే (అల్లా తప్పక ఆయన్ని ఆశీ 
ర్వదిస్తాడు 1) నిరక్షరాస్యుడై న హోరి అనే కర్ష కుడిచేత అరబ్బీ భాష మాట్లాడించే 
వాడు. హిందీ భాషా పండితులు, సంస్కృతికరించబడిన హిందీలో ఉండే లోతు, 
నాజూకు తనం (_పేమచంద్‌లో కనపడవు అని విమర్శించటం జరిగింది. ఉరూ 
హిందీ భాషలను సాహిత్యంలోని నవలా (ప[కియకి ఉపయోగించటంలో ఆయన 
(ప్రథములు, సారనాథ్‌ సమీపంలోని అయన ఒన్మస్థానంలో నేను ఆయనని చివరి 
సారిగా కలునుకున్నాను. ఇస్లామిక్‌ శిల్పాకళకి ముందు కాలానికి కాని, ఆ శిల్పకళ 
పథమ దశకి కాని చెందిన ఒక విగ్రహం తాలూకు శిరోభాగం వారి ఇంట్లో 
కనిపించింది. ఆ శిరస్సు తాలూకు జుట్టునుబట్టి ఆ విగ్రహం కాయస్థులకి సంబం 
ధించినది అని (గ్రహించగలిగాను; ఆయన పూర్వికులు ఎవరికైనా సంబంధించి 
నది కావచ్చు. నేను ఆ శిల్పాన్ని ఓక (పధానమైన మ్యూజియమ్‌కి పంపించాను. 
చాపమీద అక్కడ కూర్చున్నప్పుడు అదే ఆయనతో ఆఖరి సమావేశం అని ఊహించ 
నైనా ఊహించలేకపోయాను. నేను టిబెట్‌లో ఉన్నప్పుడు ఆయన మరణవార్త 
విన్నాను, తమ నవలలలో ఆయన సృష్టించిన ముఖ్యపాతలన్నీ (శేమచంద్‌ 
వ్యక్తిత్వానికి బాహ్యరూపాలుగా నా కళ్ళముందు కదలాడాయి,. భారతదేశానికే 
ఆయన అమరుడైన రచయిత, కళాభిజ్జుడు. శతాబ్దాలు గతించినా (గ్రుమచంద్‌ 
సృష్టించిన నవలా (ప్రపంచం, నిర్ద్వంద్వంగా, నిజాయతితో భారతదేశ చరిత్రలోని 
సంధి యుగాన్ని చూపెడుతూనే ఉంటుంది. (రాహుల్‌ నిబంధావళి, 
పుటలు 7 -€) 

రెండు సంపుటాల “మధ్య ఆసియా చరిత్రితోపాటు, ప్రపంచ తత్త్వ 
శాస్తాంఎనీ భారతీయ తత్వ శాస్త్రంతో పోల్చిచేసిన తులనాత్మక పరిశీలన వారి 
మరో అమూల్యమైన రచన, ఒక సంపుటంలో బౌద్ధమత తత్త్వాన్ని (100 పేజీలు) 
ఇంకొక సంపుటంలో ఇస్రామిక్‌ మతసిద్ధాంతాలని (125 పేజీలు సమగంగా 
సవివరంగా తెలియచేసే [గంథం హిందీలో మరొకటి కనిపించదు. 

1142 లో హజారిబాగ్‌లోని సెంట్రల్‌ జైలులో ఉన్నప్పుడు ఆయన ఈ 
(గంథానికి నాలుగు పేజీల ఉపోద్దాతాన్ని (వాశారు. ఈ ఉపోద్దాతంలోని మొదటి 
సేరాని ఆఖరి పేరాని ఉదాహరించకుండా ఉండటం కష్టం, 


56 రాహుల్‌ సొం కృత్యాయన్‌ 


జీవితంపట్ల, (ప్రపంచం మొ త్తంమీద, ఇరవయ్యో శతాబ్దంలోని నాల్గవ 
దశకంలోని భారతదేశంపట్ల _ (ప్రత్యేకగాం రాహుల్‌ తా త్రికదృష్టి సారాంశం 
ఈ పేరాలలో మనకి కనిపిస్తుంది : 

లక్షలాది సంవత్సరాలుగా మానవుడు ఈ భూమిపై నివసిస్తున్నా, ఆతని 
సమున్నతమైన విజ్ఞానవిహారానికి సంబంధించిన కాలం |క్రి. పూ. 5000 నించి 
8000 వరకు మాత్రమే, ఈ కాలంలో అతడు వ్యవసాయాన్ని, నీటి 
పారుదల విధానాన్ని, సౌరమానాన్ని, మానవసమాజ స్వరూపాన్ని సంపూర్ణంగా 
మార్చివేసిన ఇంకాకొన్ని ముఖ్యమైన పరిశోధనలని చేయగలిగాడు. విజ్ఞానం మళ్లీ 
త్వరగా అభివృద్దిచెందటం మనకి 1760 తరువాత కనిపిస్తుంది. ఈ కాలంలో 
ఎన్నో ఆధునిక పరికరాల తయారీ నిర్విరామంగా కొనసాగింది. (పథమదశలో 
వేదాంతత త్వం అసలు లేనే లేదు. రెండవ దశలో ఈ తత్త్వం తనకాలం తీరి 
పోయినా రంగంనించి నిష్కంమించని వృద్ధుడిలా కనిపిస్తుంది. వృద్ధుడిమై 
గౌరవంతో (ప్రజలు ఆయన మాటలని వింటారు. కాని వాటిని విశ్వసించాలంటే 
(వజలదృషిని ఆ మాటలు ఆకర్షించాలంటే ప్రయోగాల ద్వారా నిరూపించబడే 
శాస్త్రీయసత్యాలు అవసరం. కాని ఈ విషయాన్ని సనాతన మత(పచారకులైన 
సర్‌ రాధాకృష్ణ్షన్‌వంటి వారు అంగీకరించరు. “ప్రాచీన భారతదేశంలో ఏ కళకి 
కాని, శాస్త్రానికి కాని త క్త్వజ్ఞానం దాస్యం చేసేదికాదు. మతానికి ఎప్పుడూ ఒక 
స్వాతంత్ర్య (ప్రతిపత్తి ఉండేది అసి ఆంటూ ఉంటారు. కాని నిజానికి భారత 
దేశంలో తత్వశాస్త్రం ఎప్పుడూ మతానికి లోబడే ఉండేది. “పైగా, మతదాస్యం 
కంటె హీనమైన దాస్యం మరొకటి ఉండదు... 


“పపంచ వ్యాప్తంగా ఉన్న తాత్విక ధోరణేలని పరిశీలించిన తరువాత, 
అవి నిజానికి అంతర్జాతీయమైనవి కాని జాతీయమైనవి మాత్రమే కావని స్పష్టం 
అవుతుంది. ఒక మతం ఇంకొక మత సిద్ధాంతాలని ఆమోదించిన దానికంటె, 
ఒకశాఖ ఆలోచనా సరణిని ఇంకొక శాఖ ఆదరించటంలో తత్త శాస్త్రాలు (ప్రశంస 
సీయమైన మనోవై శాల్యాన్ని వెల్లడించాయి. తాత్త్విక చింతన వెనుక ఆర్థిక (ప్రభా 
వాలు ఏమీలేవని వాదించటం సరైనదికాదు. కాని మతంతో పోల్చిచూపే, తత్త్వ 
శాస్త్రం ఒకదేశపు గుత్తాధిపత్యాన్ని ఇంకొక దేశంమై రుద్దాలి అని (పయత్నించలేదు, 
వైజ్ఞానిక రంగాన్ని మినహాయిస్టే, త త్త్వశాస్ర్రంలో తప్ప వేరెక్కడా మనకి గంగా 
ఆము, డాజియా (టై (గిస్‌, యూ (ఫెటీస్‌) నదుల సంగమం, నలందా, బొఖారా, 
బాగ్దాద్‌, కార్టోవాల సమన్వయం కనపడవు. సమయాభావం వలన, సమాచారాన్ని 


సాహిత్య సేవ ర్‌ 
సేకరించటానికి అవకాశాలు తక్కువ కావటం వలన, చైనా జపాను దేశాల తత్త్వ 
వేత్తలని ఇందులో చేర్చటానికి వీలుపడనందుకు విచారిస్తున్నాము, అయితే, ఒక 
విషయం నిస్సందేహంగా చెప్పవచ్చు. సంకుచితమైన జాకియతని (ప్రచారంచేసే 
మహానుభావులు ఆత్మవంచన, పరవంచన కూడ చేస్తున్నారు. 
(దర్శన్‌ - దిగ్గర్శన్‌ = పుటలు = 5 = 8) 
భారతదేశానికి, బౌద్ధమతానికి చెందిన త త్త్వశాస్త్రాలని పునరవగాహన చేను 
కోవటంలోనే కాక, భారత,రమోదేశాలమధ్య విద్యా, సాంస్కృతిక సంబంధాలకీ శంఖు 
స్థాపన చేయటంవంటి అభ్యుదయ భావనలకి రాహుల్‌ మార్గదర్శకులయ్యారు, 
మినయేవ్‌, బారాన్నిఖోవ్‌, షెర్‌బాట్స్కీ వంటి సోవియట్‌ రష్యాలోని “భారత 
అధ్యయనపరులు” (1[౧6401031905) చేసిన కృషిని భారతదేశంలో రాహుల్‌ 
చేశారు. భారతదేశానికి చెందిన సోవియట్‌ దేశపరిశీలకునిగా,సో షలిస్టు సిద్ధాంతాల 
వ్యాఖ్యాతగా రాహుల్‌ కి ఎప్పుడూ (ప్రథముడిగా, సమున్న కస్థానాన్ని అలంక 
రించిన వ్యక్తిగా గౌరవ(ప్రతిపశ్తులు ఉన్నాయి. 
భాషమైనా, సాహిత్యంమైనా, అందులో ముఖ్యంగా హిందీ, దేవనాగరి 
లిపులమైనా ఆయన అభి[పాయాలు ఇంతకుముందే వివరించబడ్డాయి. ఆయన ఆంగ్ల 
భాషకి, మరి ఏ ఇతర విదేశభాషకి స్వతహాగా వ్యతిరేకులు ఏమికారు. కాని వారి 
ఉద్దేశంలో ఈ భాషలు తెచ్చిపెట్టిన భేషజాలు, మాతృభాషల పై చేసే స్వారీ 
అసహజమైనవి. హిందీ సాహిత్యపు పరిమితులుకూడ ఆయనకి పూర్తిగా తెలుసు. 


1948 వరకు హిందీలో నాటకరచన వాసిలోను, రాశిలోను చాలా తక్కువ అని 
ఆయన భావించారు. వైజ్ఞానిక సాహిత్య రచనలో కూడా హిందీ చాలా వెనక 


బడి ఉన్నదని ఆయనకి తెలుసు. హిందీ వ్యాకరణాన్ని సులభం చేయాలని ఆయన 
అభిలషించారు. ఈ సందర్భంలో “ఉదీచి” “పతీచి” పయోగాలనెన్నిటినో తమ 
సంస్కృత వ్యాకరణంలో చేర్చుకొనిన పాణినిని ఉదాహరిస్తూ ఉండేవారు. ఒకే 
వరసలోఉండే అక్షర క్రమానికి (౧0౧౦- line typography) తగినవిధంగా 
దేవనాగరిలిపిని కూడ సంస్కరించాలి అని ఆయన భావించారు. హిందీభాష, 
దేవనాగరిలిపి ఎంతో త్వరగా అభివృద్ధి చెందాలని ఆయన ఆకాంక్షించారు. 
సాహిత్య విమర్శలో, ప్రజాబాహుళ్ళ (శేయస్సుకి ఉపకరించే సామాజిక 
చైతన్యస్సూర్తి కలిగిన అభ్యుదయ సాహిత్యాన్ని ఆయన అభిమానించేవారు. 
గజదంత గోపురాలకి పరిమితమై, ఎవరో కొందరి అభిరుచులకోసమే సృష్టించబడే 
కళని, సాహిత్యాన్ని ఆయన వ్యతిరేకించారు, కవిత్వంలోను, నవలారచనలోను 


రి రాహుల్‌ సాంకృత్యాయన్‌ 


స్థానికత, (పాంతీయత (ప్రతిఫలించటం ఆవశ్యకమని చెబుతూ ఒక సందర్భంలో 
ఆయన ఇలా (వాశారు ః “హిందీ సాహిత్యంలో వై విధ్యలోపం మనకి స్పష్టంగా 
కనిపిస్తుంది. దీనికి ఒక ముఖ్యకారణం లేకపోలేదు. బీహారులోని వరిపాలాలు 
మాగాణిభూములనించి, దేవదారు వృక్షాలతో నిండిన ఘరేవాల్‌ లోని హిమాలయ 
పర్వత (శ్రేణులు, లోయలనించి, జబల్‌ పూర్‌లోని వింధ్యపర్వత (ప్రాంతాలకి 
చెందిన అరణ్య[పాంతాలనించి వచ్చిన హిందీ రచయితలు అందరు తమ కవి 
త్వంలోకి వచనరచనలలోకి తమ (పాంతియస్పృహని, నిసర్గపకృతి రమణీయ 
దృశ్యాలని (ప్రవేశ పెట్టకూడదు అనే ఒక రహస్యఒప్పందానికి వచ్చినట్లు, నిశ్శబ్ద 
మైనక్కుట చేస్తున్నట్టు కనిపిస్తుంది.” 

(సాహిత్వ నిబంధావళి, పుట : 9) 


ఆయన యీ విషయాన్ని స్పష్టంగా ఇలా చెప్పారు. “*ప్రగతికీలుడై న 
రచయిత ఏ (ప్రత్యేక విశ్వాసానికి వర్ణానికి చెందడు. (ప్రగతిశీలతకి మూసిన 
మార్గాలని తెరవటం, విశాలంచేయటం 'ముఖ్య లక్ష్యాలు. (ప్రగతిశీబుడై న కళా 
కారుడు స్వాతం(త్యాన్‌ కి శత్రుపుకాడు. అతడు బానిసత్వానికి, సంకెళ్ళకిమా(తమే 
శశువులి 


ఆయన దృష్టిలో అభ్యుదయ రచయిత (ప్రజల రచయిత. అతడు (పజల 
భాషని ఉపయోగిస్తాడు. (ప్రజలకోసం (వాస్తాడు, “సామాన్య ప్రజానీకానికి 
రచయిత గట్టిస్నేహితుడు. వారి ఆందోళనకి చేయూతనిచ్చే కా[మేడు. అతడు 
వారికి నాయకుడు; వారికి సైనిక నాయకుడు మాత్రమేకాక, సిపాయి కూడా. 
అందువల్ల, అతడు తాను ఎప్పుడూ సామాన్య (ప్రజానీకంలో ఒకడిగానే భావించు 
కోవాలి,” 


ఇటువంటి ఆలోచనలు ఉన్న రాహుల్‌ “కళ కళకోసంి అనే వాదానికి 
స్వభావసిద్ధంగా వ్యతిరేకులు. (ప్రజల కళలని, (పజల సంగీతాన్ని (పజల నృత్యాలని 
ఆయన అభిమానించేవారు. జానపద కళలు మ్యూజియములకి, నాగరిక (పజల 
వినోదాలకి మా(త్రమే పరిమితం కావటం ఆయనకి ఇష్టంలేదు ఆయన దృష్టిలో 
కళకి ఒక (ప్రయోజనం ఉండాలి. పేద(ప్రజానీకాన్ని, సంఘంలో అధోగతిలో 
ఉన్న అభాగ్యులని ఉద్ధరించి, సమసమాజాన్ని సృష్టించి అందరికి సమాన 
అవకాశాలని కలిగించి, దారిద్యంనించి అందరికి విముక్తి కలిగించటమే కళలకి 
పరమ(పయోజనం అని ఆయన విశ్వసించారు. 
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చిట్టచివర, *బుద్రుడుంగాంధి అనే వ్యాసంలోని కొన్ని భాగాలని 
పరిశీలిద్దాం. ఈ వ్యాసం మొదట ఆంగ్లంలో రచించబడినది అని, కాని 
దురదృష్టవశాత్తు ఆ ఆంగ్లమూలం లభ్యం కాలేదు అని ఒక సూచికలో 
తెలియజేయబడింది. వాస్తవాలతో సంబంధంలేని స్నాప్నికుడని, గుత్తాధిపత్యం 
వహించే వ్యాపారస్టుల దళారి అని అహింసాసిద్ధాంతాలని విశ్వసించే ఊహా 
పపంచజీవి అని గాంధీని ఆయన ఇంతకుముందు ఘాటుగా విమర్శించటం 
జరిగింది. కాని 1947 తరువాత 1913 జనవరి 80కి ముందు ఆయన (వాసిన 
అభినందన వ్యాసంలో ఆయన తమ తీవ ఆక్షేపణని పూర్తిగా విడచి పెట్టారు. 
ఈ వ్యాసంలో భారతదేశానికి చెందిన ఇద్దరు మహావ్యక్తులని ఆయన అతిసూక్ష్మ 
దృష్టితో పరిశీలించి, వారిలోని సాదృశ్యాలని ఈ విధంగా వివరించారు ః 


“ సప్బెసత్తా భవంతు సుభఖికత్తాి (ప్రాణికోటి సమస్తం సుఖంగా ఉండాలి) 
అని బుద్ధుడు బోధించాడు, కాని ఆయన కార్యవిముఖుడైన స్వాప్నిళజీవికారు, 
ఆయన యథార్థచాది. ఆయన శన శిష్యులని కార్యరంగంలో (పవేశించమని 
ఉద్బోధించారు. (ప్రజలలో అధిక సంభ్యాకుల అధికమైన ఆనందం కోసం పర్యట 
నలు చేయమని వారిని ఆదేశించారు. ఎక్కువమంది (పజల ఎక్కువ సుఖ సంతో 
షాలు కొందరు స్వార్థపరుల ఆనందాలతో ఘర్షణపడటం పదే పదే జరుగుతుంది 
ఆని ఆయనకు తెలుసు, ఎన్నో విభిన్న వరాలుగా సంఘం చీలిపోయింది అత్యాశ, 
వ్యకిగతమైన ఆస్తుల సంపాదన సమాజంలోని దారిద్యానికి మూలకారణం అని 
ఆయన భావించారు. దొంగతనం, దోపిడీ విధానం, సొంత సంపదలని అమి 
తంగా పెంచుకోవటం వంటివి అత్యాశనించే ఉత్పన్నం అవుతాయి. న్యాయ విరుద్ద 
మైన ఇటువంటి వ్యవస్థనించి విముక్తుడు కావటానికే మానవుడు ఆదరాభిమానాలు 
నిండిన సంఘాన్ని నెలకొల్పుకున్నాడు కాని అస్తవ్యస్తమైన ఈ పరిస్థితికి 
బుద్ధుడు అంతిమ పరిష్కారాన్ని కనుక్కోలేకపోయాడు బౌద్ధ భిక్షువులకి, భిక్షిణు 
లకి సమసమాజ వ్యవస్థని బోధించాడు. తన అంతిమ సందేశంగా “నహి వేరేన్‌ 
వేరాని ససూతిః కుదాచని (శత్రుత్వము, హింస ఏనాటికి శ([త్రుత్వాన్ని, 


హింసని జయించలేవు) అని (పపంచించాడు. 
“పపంచ మహాసం(గ్రామం తరువాత, (ప్రపంచంలో గాంధీని మినహా 


యిస్తే, ఇటువంటి అమూల్యమైన సందేశాన్ని అందించగలిగిన మహావ్యక్తి కని 
పించరు. గాంధీలో బుద్ధుని మౌలికత అగుపించదు. ఆయన అనుసరించిన 
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అహింస, సత్వ సిద్ధాంతాలని వాటి చారిత్రక సందర్భం నించి వేరు పరచి పరి 
శీలిస్త, అవి వ్యక్తికి సంబంధించిన (ప్రత్యేకమైన విధానము (idiosyncrasy) 
అని అనిపిస్తుంది. కాని గాంధీ విశ్వజనీనమైన (కేమ, శాంతి ప్రచారం చేశారు, 
ఈ విషయంలో బుద్ధుని కంటే గాంధీయే ఎక్కువ కష్టాలని ఎదుర్కొనవలసి వచ్చి 
నది. అని కూడ నేను చెప్పగలను. అంగుళిమాల అనే బందిపోటు దొంగ తనని 
చంపుతానని బెదిరిష్తై బుద్దుడు నిర్భయంగా అతడిని ఎదుర్కొన్నారు. కాని గాంధి 
బుద్ధి పూర్వకంగా మంటలలోకి దూకి, తమ (ప్రాణాన్ని లెక్కచేయకుండా, ఎందరో 
ఇతరుల ప్రాణాలని రక్షించటానికి ఎన్నోసార్లు ప్రయత్నించారు. బోయెర్‌ యుద్ధం 
సందర్భంలో దక్షిణ ఆఫ్రికాలో ఆయన అదే చేశారు. మత సామరస్యాన్ని 
సాధించటానికి కలకత్తా, ఢిలీవంటి అనేక (ప్రదేశాలలో ఇదే సాహసాన్ని ఆయన 
చేశారు. ఇవి ఎవరికి తెలియవు? ఆయన నిజంగా మహాత్ముడే. ఇందులో 
ఏ సందేహమూ లేదు. 


“భగవంతుడి మైన, చలనం లేని దృష్టితో సాంఘిక వ్యవస్థని పరిశీలించే 
తత్త్వం మైన ఆయనకి విశ్వాసం ఉంది, అయినా, ఆయన తనకు తోచిన రీతిలో 
కార్యాచరణశీలిగానే ఉండేవారు. బుద్దునిలా ఆయన కూడ అధిక సంఖ్యాకుల 
అధికమైన సుఖం కోసమే తమ జీవితాన్ని అంకితంచేశారు. బహుజనహితాయి) 
బౌద్దమత సిద్ధాంతాలని తమ విశ్వాసాలుగా ఆయన అవలంబించకపోవటం విచార 
కరం. కాని చాలా కాలంగా ఒక నూతనమైన వ్య క్తిత్వం గాంధీలో ఆవిర్భవిసోంది. 
ఆయన రాజకీయ స్వాతంత్యంతో పాయత్రమే తృ పిపడలేదు. ఆ స్వాతంత్ర్య ఫలి 
తంగా ఆర్థిక స్వాతంత్ర్యం కూడ కావాలని ఆయన ఆశించారు, అప్పుడే, నిజమైన 
సాంఘిక విప్లపం ఉద్భవిస్తుంది. కొన్ని అ(గ్రవర్ణాలవారి, వర్ణాలవారి చేతులలో 
అధికారమంతా ఉండటం నిజమైన (ప్రమాదం అని, శాపం అని ఆయన కూడ 
గ్రహించారు. ఆందుకే నిరంకుశంగా, న్యాయ విరుద్దంగా దేశంలోని సంస్థానాధి 
పతులు చేసే పరిపాలనని ఆయన ఘాటుగా నిర్మొహమాటంగా విమర్శించేవారు, 
సోషలిజమ్‌ గురించికూడ ఆయన మాటాడకపోలేదు. కాని సత్యాహింసలమై 
ఆయన ఎక్కువ మక్కువ చూపించేవారు. నిజమైన సోషలిస్టు ఎవరూ సత్యానికి 
విరోధికాలేడు. దౌర్దన్య విధానాన్ని ఆ విధానం కోసమే సమర్థించనూ లేడు. వాస్త 
వానికి, మిగిలిన శాంతియుత పోరాటంలోని మార్గాలన్నీ విఫలమైనప్పుడు, పరి 
మితం చేయబడినప్పుడు, దౌర్జన్యకాండ కొనసాగుతున్నప్పుడు మాత్రమే కమ్యూ 
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సిస్టులు కాని సోషలిస్టులు కానీ, ఆత్మరక్షణకోసం దౌర్జన్య విధానాన్ని బల 
పరుస్తారు. 

కభావికాలంలో, గు త్తదారీ కేపిటిలిస్టులని అదుపు ఆజ్ఞలు లేకుండా ఆ 
వర్గాలవారికి న్యాయవిరుద్ధమైన అండదండలు ఇస్తున్న అ(గవర్లాలవారిని ఎదిరిస్తూ 
ఇంకా తీవమైన సంఘర్షణ జరుగుతుంది. అ(గవర్లాలుచేసే ఘాతుక కృత్యాల 
కంటె అహింసాశ క్తి మహోత్తమమైనదని నా నమ్మకం. ఒక్క రక్తపుబిందువు 
వైనా చిందించకుండా, కాలం చెల్లిపోమిన భూస్వామ్యవ్యవస్థని ఆయన సమూ 
లంగా నాశనం చేయగలరు. మనకి ఉన్నసమయం చాలతక్కువ. ఆయన ఎన్నో 
ఏళ్ళు జీవించాలని ఆశిద్దాం. కాని ఆయన జీవిత కాలానికి కూడ పరిమితులు 
తప్పవు, ఆయన మనకి రాజకీయ స్వాతంత్ర్యాన్ని (ప్రసాదించారు. ఆర్థికసమా 
నతని కూడ ఆయన మనకి (ప్రసాదిస్తారని ఆశిద్దాం. ఈ మహత్కార్యంలో 
ఆయన విజయవంతులు అయితే (పపంచ చరిత, అఖిలమానవజాతి ఆయనని 
మరచిపోలేవు. ఆ సమయంలో ఆయన బుద్దునిమించిన మహావ్య క్రిగా భాసించ 
గలరు.” (అతీత్‌ సె వర్తమాన్‌ : పుటలు ఏ 120-238) 


అనుబంధ ౦-1 


రాహుల్‌ జీసితంలోని ముఖ్య ఘట్టాలు 
ప 


ఏపిల్‌ 9, 1898: ఉత్తరప్రదేశ్‌ రాష్ట్రంలో ఆజంఘర్‌ జిల్లాలోని 
శమ తాతగారి ఊరు పందాహలో జననం. తండి గోవర్దన్‌పాండె. తల్లి 
కుల్వంతీదేవి నలుగురు సోదరులు, ఒక సోదరి అందరిలోను ఈయన 
అ(గజులు. నిజనామం. శకేదారనాథ్‌పాండే. 


1912.13: పరాశఆ[శమంలో సాధువు; వారసుడిగా నియామకం. 

1913.14: దక్షిణదేశ పర్యటన. 

1922: బక్సార్‌ జైలులో ఆరునెలలు. జిల్లాకాం(గెసు కార్యదర్శి పదవి. 

1923-25 : హజారిబొగ్‌ జైలులో 

1927.28: శ్రీలంకలో సంస్కృత ఉఊపాధ్యాయుడిగ. బౌద్దసాహిత్య 
అధ్యయనం. 

1929.30: టిబెట్‌లో పదిహేనునెలలు. 

1911-32: ఇంగ్లాండు, యూరస్‌లలో. 

1934: టిబెట్‌లో రెండవయాకత. 

1933: జపాను, కొరియా, మంచూరియా, సోవియట్‌ రష్యాలలో 
పర్యటన, 

1936: టిబెట్‌లో మూడవయాశత. 

1987; సోవియట్‌ రవ్యాలో రెండవ పర్యటన. 

1938: టిబెట్‌లో నాభవయా(త ఐగర్‌ జననం. 

1939: అమవారిలో కిసాన్‌ సత్యాగహం, ఆ తర్వాత జైలులో. 

1940-12; హజారిబాగ్‌ జైలులో; డివోలికేంపులో, 

1943: ముఫ్రైనాలుగుఏళ్ల తరువాత జన్మస్టలానికి తిరిగిరాక, మొదటి 
భార్య ఆయనని సందర్భించటం ఉత్తరఖండ్‌ యాత. 

1944.47: సోవియట్‌ రష్యాలోని లెనిన్‌గాడ్‌ విశ్వవిద్యాలయంలో 
ఆచార్య పదవి, 

1947-43 ; అలహాబాదులోని హిందీసాహిత్య సమ్మేళన అధ్యక్షులు. 

1930: మసూరిలో ఒక ఇల్లు కొన్నారు. తరువాత, అమ్మివేశారు. 
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1953: కుమార్తె జయ జననం. 

1955: కుమారుడు జేట జననం. 

1958: చైనాలో నాలుగున్నర మాసాలు, 

1959.61: శ్రీలంకలో త త్త్వశాస్త్రాచార్యపదవి. 
డిసెంబరు 1961: జ్ఞాపకశక్తిని కోల్పోవటం 
1962-68: సోవియట్‌ రష్యాలో ఏడుమాసాల చికిత్స. 
ఏపిల్‌ 14, 1968: నిర్యాణం. 


రాహుల్‌ సాంకృత్యాయన్‌కి లభించిన వురసా్మరాలు 


కే, 


2. 


శీ, 


4. 
ల్‌, 


6. 


నవలలు : 


ధారా లత లుగు కః 


క 


మహాపండిత & శాశీపండితసభ. 

(తిపిటకాచార్య : విద్యాలంకార పరివేన, శ్రీలంక 

సాహిత్య వాచస్పతి : హిందీ సాహిత్యసమ్మేళన్‌, అలహాబాదు 
డి లిట్‌ (ఆనరరి) భగల్‌ పూర్‌ విశ్వవిద్యాలయం, భగల్‌ పూర్‌ 
డి. లిట్‌ (ఆనరరి) విద్యాలంకార విశ్వవిద్యాలయం, శ్రీలంక 
పద్మభూషణ్‌ ఏ భారత ప్రభుత్వం 


అనుబంధం = 2 


రాహుల్‌ సాంకృత్యాయన్‌ రచనలు 
సాహిత్యం 


హిందీ 


* బైసవీ€ సదీ 1928? 
. జిన్‌ కేలియే 1940 


సింహా సేనాపతి 1944 

జై యౌధేయ 1944 

భాగో నహీం దునియా కో బదలో 1944 
మధుర్‌ స్వప్న 1949 

రాజస్థానీ రాణివాస్‌ 1953 

విస్మృత్‌ యా(త్రి 1954 

దివోడాస్‌ 1960 
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కథానికలు ; 
10. సాత్‌మి కె బచ్చే 1985 
11. వోల్లా సే గంగా 1944 
12, బహురంగి మధుపురి 1958 
18. కనైలా కి కథ 1955 _ 56 
ఆత కథ : 
11. మేరీ జీవన్‌ యాతా (5 సంపుటాలు) |= 1944 
Il - 1950 
(8 సంపుటాలు మరణానంతరం (ప్రచురించబడ్డాయి) 
జీవిత గాథలు : 
15. సర్దార్‌ పృథ్వీ సింగ్‌ 1855 
16. నయే భారత్‌కే నయ్‌ నేతా 1942 (రెండు సంపుటాలు) 
17. బచ్‌పన్‌ కి స్మతియా 1958 
18, అతీత్‌ సె వర్తమాన్‌ (మొదటి సంపుటం) 1 95 
19, స్టాలిన్‌ 1954 
20. లెనిన్‌ 1954 
శక. కార్ల్‌ మార్క్స్‌ 1954 
92 మావ్‌సే టుంగ్‌ 1954 
29 ఘూమక్కర్‌స్వామి 1956 
24. మేరే అసహయోగ్‌ కె సాఢీ 1956 
25. దిన్‌కా మైం కృశజ్ఞ 1956 
26, వీర్‌ చం[దసింగ్‌ ఘర్‌వాలి 1956 
27. సింహళ ఘూమక్కర్‌ జయవర్ధన్‌ 1960 
28. కప్తాన్‌లాల్‌ 1961 
29. సింహళకే వీర్‌ పురుష్‌ 1961 
80. మహామానవీ్‌ బుద్ధ 1956 
యాతా గ్రంథాలు ; 
81. మేరీ లడాభ్‌ యాతా 1926 
82. లంక 1926 - 27 
38. మేరీ యూరప్‌ యాతా 1982 
84. మేరీ తిబ్బక్‌ యాతా 1987 
85. యాతా కె పన్నె 1934 - 86 
$6. జపాన్‌ 1785 


అనుబంధం = లీ 65 


$7. 
88. 
89. 
40. 


41. 


42 
43. 
వ్యాసాలు 
44. 
45, 
46. 
47. 
48, 
49, 
50. 


5్‌!. 
ర్‌2. 


గరం 
ర్‌4. 
ల్‌ర్‌, 


విజాన ఫా 
1. 

సామాజిక 
ల 

రాజకీయ 


గారాలా కై అ 


ఇరాన్‌ 1985 86 

రూస్‌ మేం పచ్చీస్‌ మాస్‌ 1944 = 47 
కిన్నర్‌ దేశ్‌ 1948 

తిబ్బత్‌ మే/ సవావర్త్‌ 1981 

ఘూమక్కర్‌ శాస్త్ర 1౪49 

ఆసియా కె దుర్గమ భూఖండోం మే6 1956 
చీన్‌ మే6 క్యాదేఖా? 1960 


సాహిత్య నిబంధావళి 1949 

పురాతత్త్వ నిబంధావళి 1986 

డిమాగి గులామీ 1987 

తుమ్‌హారి క్షయా 1987 

ఆజ్‌ కి సమస్యాయే6 1944 

సామ్యవాద్‌ హిక్యొం? 1 34 

ఆతీక్‌ సె వర్తమాన్‌ (రెండవ సంపుటం) 1958 

భోజ్‌ పురి 
తీన్‌ నాటక్‌ 1942 
పాంచ్‌ నాటక్‌ 1942 
టిబెటన్‌ 

తిబ్బతీ బాలశిక్ష 19838 

పథావళి (సంపుటములు) 1, 2, 9) 1938 
తిబ్బతీ వ్యాకరణ్‌ 19883 

సాహీత్యేతరములు (హిందీ) 

న్యం: 

విశ్వ కి రూప్‌రేఖా 1942 

చ్చ న రిక 

మానవ్‌ సమాజ్‌ 1942 
ఇాన్తుం : 

సోవియట్‌ న్యాయ 1989 

రాహుల్లీ కా అప్‌రాధ్‌ 1939 

ఆజ్‌ క రాజనీతి 1949 

కమ్యూనిస్ట్‌ క్యా చాహై హైం? 1958 
క్యా కరం? 1987 
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8. 
ఫి, 
10. 


రాహుల్‌ సాంకృత్యాయన్‌ 
చీన్‌మే6( కమ్యూన్‌ 1960 
సోవియట్‌ కమ్యూనిస్ట్‌పార్టీకా ఇతిహాస్‌ 1989 
రామరాజ్య్‌ అవుర్‌ మార్క్స్‌వాద్‌ 


తత్వశాగ్ర్రం : 


11. 
12. 
13. 


మతం : 


14. 
15, 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 


వైజ్ఞానిక భౌతికవాద్‌ 1942 
దర్శన్‌ _దిగ్దర్శన్‌ 1942 
బౌద్ధదర్శన్‌ 1942 


బుద్ద-చర్య 19830 

ధమ్మపద [983 

మరువము నికాయ 1993 

వినయ పిటక 1984 
దీర్భనికాయ 1935 

తిబ్బత్‌ మే బౌద్ధధర్మ 10385 
బౌద్ధ సంస్కృతి 

ఇస్థామ్‌ ధర్మకి రూవ్‌రేఖా 1923 


యా[తాగ ౦థాలు : 


22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
29, 
వ్ర, 


సోవియట్‌ భూమి 

సోవియట్‌ మధ్య ఆసియా 

డార్జిలింగ్‌ పరిచయ్‌ 1950 
కుమాయూన్‌ 1951 

ఘరేవాల్‌ 1952 

జౌన్సార్‌ -డెహరాడూన్‌ 

ఆజమ్‌ఘర్‌క పుకాకథా 

హిమాచల్‌ (ప్రదేశ 1854 (అము[దితం) 
నేపాల్‌ 1953 


నిఘంటున్రలు : 


ఫే, 


శాసన్‌-శబ్ద-కోక్‌ 1943 


32. టిబటి-హిందీకోక్‌ (మొదటి సంపుటం) 1974 
సాహిత్య చరితలు : 

88. హిందీ కావ్యధారా (అపభంక) 1944 

రి4, డక్షిణీ కావ్యధారా 1952 


అనుబంధం = 9 67 
జానపద సాహిత్యం : 


89 


వరిశోధన : 


86. 
చరిత్ర ; 

37 

88, 


89. 
40. 
41 


ఆది హిందీకి కహానియాం అపుర్‌ గీతే/ 19:0 


సారాహ్‌పద్‌ కృత్‌ దోహా కోక్‌ 1954 


మధ్యఆసియా కా ఇతిహాస్‌ (మొదటి సంపుటం) 1952 
బుగ్వేదిక్‌ ఆర్యా 1956 

అకృర్‌ 1956 

భారత్‌ మే అంగేజి రాజ్యొకె సంస్థాపక్‌ 1957 
పాళిసాహిత్య కా ఇతిహాస్‌ 


సంకలనాలు : 


42, 
48, 


44, 


45, 


తులసీ రామాయణ్‌ సంక్షేప్‌ (సంకలనం) 1957 
సూత కృతాంగ (సంపాదకత్వం) సంస్కృతం 
సంస్కృత కావ్యధారా 1955 సంస్కృతం 

పాళీ కావ్యధారా (అము[దితం) పాళి 


అనువాదాలు : 


46. 
4&7. 
48. 
49. 
50. 
51. 
ఫ్‌లి. 
ర్‌ఏ, 
గడీ 
apr 
56. 


శె తాన్‌ క ఆంభఖ్‌ 1928 
విస్మృతి కే గర్భ్‌మేం 1928 
జాదూకా ముల్క్‌ 1928 
స్తోనేకి థాల్‌ 1928 
దాహొఖుండ 1947 
జోదాస్‌ థే 1947 

అనొథ్‌ 1948 

సంనిధాన్‌ కా మసౌదా 1948 
అదీన 1951 

సుద్‌ఖోర్‌ కి మౌత్‌ 1931 
షాదీ 1959 
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సంస్కృత |గంథాల సంపాదకత్వం, అనువాదాలు, పరిశోధన 
57. సంస్కృతపాఠమాల (అయిదు భాగాలు) 1928 
58. అభిధర్మకోశ్‌ 1980 
కలి. విజ్ఞప్తి మాశత్రతాసిద్ధి 1994 
60. హేశు-విందు 1944 
61. సంబంధంపరీక్ష 1944 
62. నిదాన-సూ[త (పరీక్షా 1951 
68. మహాపరినిర్వాణసూ[త్ర 1951 
64. వాద-న్యాయ 
65. (పమాణ-నా రిక 1లిలిర్‌ 
66 (పమాణవా ర్తిక భాష్య 1935-36 
67. (పమాణవా ర్రిక వృత్తి 1936 
68. |పమాణవార్తిక స్వపృత్తి 1986 
69. (పమాణవార్తిక స్వపృత్తి టీకా 1987 
70. అధ్యార్ధశతక 1985 
71. విగ్రహం=వ్యావ ర్తిని 
72. వినయసూ[త 19438 


ఇతర భాషలలో లభ్యమయే రాహుల్‌ రచనల అనువాదాలు 
. 1. సింహసేనాపతిః ఉర్దూ, మరాఠీ, గుజరాతీ, తెలుగు, 

2 జయయోౌధేయ ఏ; మరాఠీ, గుజరాతీ. 

8. వోల్లాసే గంగాః ఉర్దూ, సింధీ, గుజరాతీ, మరాఠీ, కన్నడ, మల 
యాళం, తమిళం, తెలుగు, ఒరియా, బెంగాలీ, అస్సామీ, నేపాలీ, 
బర్మీస్‌, ఇంగ్లీష్‌, రష్యన్‌. 

4. మధుర్‌ స్వప్న, గుజరాతీ 

5. సర్దార్‌ పృథ్వీసింగ్‌ = మరాఠీ, గుజరాతీ 

6. వైజ్ఞానిక భౌతిక్‌వాద్‌ ః బెంగాలీ 

7, దర్శన్‌ దిగ్గర్శన్‌ ః బెంగాలీ, మలయాళం 

8. టిబెట్‌ మః సవావర్ష్‌ ః బెంగాలీ 

9. బైసవేం సదీ? ఉరూ, గుజరాతీ, మరాఠీ 


10. సామ్యవాద్‌ హి క్యోం? ఉర్దూ, తమిళం 
11, మానవ్‌ సమాజ్‌ : బెంగాలీ, గుజరాతీ 
12, విశ్వ కి రూప్‌ రేఖా ; మలయాళం 

13. సంస్కృత పాఠమాల 4 సింహళం 


